Nils D 2 carmen 
'ENDECASILL ABVM. 
Ro libellum luurn, 

I certum eſt tibi pertinax belle, 
Qi: multas hominum manus venire, 
Do@orumg! libet ſubirenaſum, 
Sannas,verbeta\turtium cachinfos} Þ 
Per me fit liberum v vagart, 

I quocung voles tuo periclo, 

Securus poteras domi latere, 

Et mecum poteras manere tutus. 
Nunc es publicus, haud meus libellus; 
Nec poſſum tibi iam patrocinari 

Nec ſuffragia, gratiàmq́; vulgi 

Aut vitam, geniumq; polliceri. 


Orbis ſed tibi, multitudiniſt; 
Standum iudicio, vel eſt een 


Foannis Lelandi e 


SIS DECASTICON, 


Andidus exactam monſtrare Terens 
tius artem, 


Floquũi nouit Roma deſerta tui. 
An IIlius 


Illius ex horto flores lelegrt amoenos ” 
Vdallus cupidæ ſedulus inſtar apis, 
Quoq; labor pueris ſtudioſis gratior eſſet, 

Träſtulit in patrios verba latina ſonos. 
Inſup & ſcholion, facudæ muneralingues 
Addidit, æterna viuere digna cedro. 
Vos igitur inuenes Vdallũ ornate Britäni, 
| Sic fluat e veſtro comicus ore lepos. 


Edmond Ion ſoni carmen 


in laudem operis. 


PB Arbarie linguã pulſa qui ſcire latina, 
Quit; breul fieri tempore doctus aues? 
Hũc lege Romani flores ſermonis habẽtẽ. 
Non alius quales hortulus ædit opes. 
Huc lege, qui lepidi veriſſima ſenſa Terẽti 
Promit, & obſcuros explicat arte locos. 
Hue lege qui nitidus, limat?, dulcis,amocn? 
Verba loqui veterũ more latina docet. 
Vdallo meritas tali pro munere grates, 
Aeternum digno viuere, lector age. 


Epiſtola nuncupatoria, 
NICOLAVS VDALLVS' 
”  ſnani S116 dliſcipulorũ ſuornm 


gregj ſalutem plurimam 
dicit. 


SE # IV ANQVAM IN 
iti quide, vt ingenue 
e nõ mea volũta 


- uinciam capeſſeda i in 
- ductus, ſed pertinaciſ- 
Ar eiſdẽ que \mportwniſimis amicorit 
quorundam ſolicitactonibus efflag tatiq⸗ 
nibuſque compulius., partim , nel io quo 
meo fato prottuſus videre poteram: nunc 
tamen, poſtquam ægregia quorundam ve. 
{trum indoles em ſane mimineq3 
dubitatam ſpem oſtendit, fore aliquanco, 
yt ad inſignem aliquam eruditionem eua- 
datis, tantum abeſt vt me inſtituti, cœpti- 
que peniteat,vt nihil profecto hodie prius 
habeam, aut antiquius . Qua propter 
quam . naQus ſum 2 or nare 
prout Grzcorum proucrbjum admoner , 


A! itt mihi 
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E PISTOLA. 


mila eee conftitnt tum haz 


beo ſuperis bene iuuantibus, in hanc gra- 
uiter curam incum bere p inſignit terque in 
eo elaborare, vt vos ex n im bare 
bariei faueibus quamprimum eripiam, at- 
que ex tenebroſa abſtruſaque inſcitiæ cali 


gine vindicẽ, ad politioris ſiteraturæ puri. 


tatem, lucom, claritudinẽ. Nec dici meher- 


culd poteſt, quanto deſiderio fl. gri quan- 


taque quitm omnit qui liters Fl {diti, 


*tum veſtris , dumtaxat honeſtis & rectis 
ſtudijs proficient 1 cupiditate ardeam. 


Jam inde enim ab eo tempore, quo in mea 
vos ſcholam, et diſciplinam recen, paren- 
tis erga vos animum induiſſe mie fateor, 
ſemperqʒ exiſtimaſſe,in eorundem me oz 
cum fuccedere, a quibus traditi mihi ad in- 
ſtituendum eſtis. Quod( cumita ſit,vt eſt, 
quam mihi rem gratam, & weundam, 


| quam porro ztabilem , & gloriofam pu- 


tatis fore, ſi vos ab quando ad eas in difcy: 
plina virgs accreſcero & perue: ire videro, 
vt exupetatis euictiſque iſtis gramniatica- 
un Præce ptionum , & ruchmento um 
d EL cul, 
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NVACVPATORIA: 
difficultatibus,ac velut ſalebris, ad iucun⸗ 
diſsimam,candemque multo vberrimi fru 
us latinorum autorum lectionem, ſtudiu 
transferre valeatis. Ad hanc autem matu- 
ritatem cum animacuerterem , non alia 
demum ratione perueniri poſſe, niſi fi quis 
in promptu iam ante, et ad manum habc. 
at bonam, atque adeo dmitem latin) ſei mo 
nis ſupel lectilem, ſedulo equidem mihi fa 
ciundum putaui, ne vobis deeſſet, vnde ea 
potiſſimè facultas parari poſſit, & latmi 
ſermonis copia, puritas, nitor, elegantia, 
nullo aut certe quam minimo negotio per 
diſci.Scripſi itaque vobis ſuauiſſimi tyrus 


culi, quaſdam latine loquendi formulasy 


ad cotidiani ſermonis vſum & copiam ſa· 
ne quam ac commodatiſſimas. Eas vero 
ex Publii Terentii potiſſimum comcee⸗ 
dits delegimus, quod is ſciptor ad in- 
formandum, inſtruendamque lingua pue- 
nlem maximè omnium idoreus,citraque 
controuerſiam facile princeps videatur, 

Vtpote per quem, ipſum Tullium Cice- 
ronem, ſummum alioqui latinitatis ma. 
giſtrum 
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* EPISTOEA. 
giſtrum, ad tantum eloquentiæ faſtigium 
profeciſſe conſtet, id quod quum it ſemet 


dee ſe fatetur aui , imo potius gloriatur 


tym ſcripta eins vbique clamitant. 


Porte 10 Latina ipſe Anglice interpre. 5 


tatus ſam, quo vos quoque latina verna. 
cule, aut c contrario latine vernacula abſ. 
qʒ moleſtia vel negotio, & cum aliqua ra- 
tione ac gratia, nec interim ineptis prorſo 
atque abſurdis, quod plæriq; facunt, ſed 
appoſitis et accommodatis verbis en 
addiſcatis . Neqz vero putetis velim, nullũ 
eſſe operæprecium, ſi quis latina aptè in 
maternum vertere ſermonem calleat. Nam 
{i Cicero quædam ex græcis tam poètis, 
qui oratoribus ac philoſophis, latine in- 
terpretando, quæ in ſuos referet libros 
operæprecium exiſtimare ſe feciſſe non: 
nuſquã gloriatur: ſi Terentius plus ſib. Hu 
dis ſtatuit, maioremqʒ gloriam poluit in 
vertendis Græcorum antiquis fabulis, 
qui inuenicndis ſuis nouit:ſi idem Terenti 
us rem nihilo minus ingenioſam arbitra- 
tus eſt ex bonis græcis — a latina facere 

quam 


NVNCVPATORIA 


qui ſi ipſe de ſuo noua excogitaſſet, ſcribe- 
retqʒ, et poſteris legenda traderet: fi deni⸗ 
que ingenij argument & non poſtremæ 
laudis opus exiſtimatur, bona vernacula 
fic verbis latinis mutare , vt interim ſerue 
tur vtriuſque linguæ idiotiſmus & gratia: 
qui minus id quoque è diuerſo, maximæ 
laudi dari par fit & vel ſami artificis opus 
haberi conueniat, ex bonis latinis ſcilicet, 
reddere bona vernacula? Verum, vt rede- 
am quo cœpi tendere, nec iuſto diutius in 
his hæræam, uno 00 vobis factique 
mei rationem compendio expcdiam : ad- 
didi, ſicubi opus id eſſe videbatur,quedam 
velut ſcholia, quibus tum ſenſus poetz ex- 
plicetur, tum verba ipſa non paulo decla⸗ 
rentur apertius. Si qua inſignis aut elegans 
incidit metaphora, indicaui, Si qua Da. 
occurrit, admonui, Si qua fabula interuez 
nit, non ſum grauatus altiuſcale repetita 
narrare, Si quid quod ad latinitatem egre- 
gie facciet, ſeſe obtulit, non comnuſi , vt 
præteriretur ſ ilentio. Si quid ad rationem 
grammaticam pertinere viſum eſt, non 
piguit 


EPISTOLA 
piguit enucleare. Si quid prouerbii inter 
ſperſum eſt, expoſui. Si quod vocabulum 
oblcurius iudicatum eſt, illuſtraui. Si qua 
formula à cõmuui, vulgarique & viſitata 
latine loquendi ratione paulo alien ior 
appannt, rationem reddidt , citatis, vbi 
res polceret , atque adhibitis, ex optimis 
quibuſque et probatiſsimis authoribus ex 
emplis ac teſtimoniis. Denique vt finem 
tandem fatiam;quicquid'viquam obicth 
eſt , quod puerile ingenium iudiciumue 
retardare in legendo poſle videretur: quan- 
tumuis id humile fret aut leue, ſedulo 
adnotau1 , veſtcis ſcilicet ſtudijs quamop- 
time conſultum cupiẽs, omnibuſque om⸗ 
mum veltrum commodis nuſquam non 

libentiſſime deſeruiens. Proinde hæc qui- 
dem, que commemoraui, omnia pingui, 
quod dia tur craſſaqʒ ac rudi Minerua tra- 
didi, & vereor, ne quorundam opinione, 
iudicio 5 ſententiaque, nimis etiamnum 
anxic, mimis ſcrupuloſe nimis deniqʒ vt 
ita loquar, frattilatim perſecutus ſim: 
vtiqʒ dum ſingula ad qndicii veſtri imma: 
| turi⸗ 
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NVNCVPATORIA 
turitatem & eaptus teneritudinem attem- 
pero. Sed nimis mihi in hoc dunta⸗ 
xat negotio , placuit il lud, quod diti ſolet 
indoQns modo apertius, præſertim, cum 
ſcirem quam maxime òpus eſſet, nil niſi 
velut præmanſũ vobis in os der) Por- 
ro ĩpſũ opuſculum FLORES T E- 
RENT II libuit inſcribere , quoniam 
hx formulæ quas vobis iam nücupamus, 
ex eius poete lepidiſſimis iuxta atqze'ega 
tiſlimis comardiis, quait horto quodam 
fragrantiſſimo, & ad miraculum vario, az 
wmeenoque topiario, ordine om nes ſelectæ 
ſunt, et excerptæ. His igitur lborũ no- 
ſtrorum qual; primitiis fruim ni, tanqui 
arrabone ac pignore tum noſtri erga vos 
ſammi amori:, tum officii achde!: 

Quod ſi prodeſſe hæc conducereque Ves 
ſtris ſtuds inteltexerimus: alia, fauente 
Chriſto dabimus piopediem altiora atque 
matora, Veſtræ autem partes en uut ſuauiſ- 
ſimi tyrones, omni quod aiunt pede ſtare, 
omnibus ingenii neruis contendere, ac mo 
dis mnibus curar-, ne noſtro: ſudc res la⸗ 
| bor<'que 
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EPISTOLA 


relc 247 5 ee noſtrum hoc tan 
tum oleum & operam eludatis, ſed potius 
vt conceptæ de vobis tum ſpei tũ expecta- 


tioni poſlitis per omnia reſpon dere. 
** 


| » dulo, an acti. ibi. 


\dulor paſſiuum. ibi. 


T ABVLA. 


Adulo neutrum, 1bi. 


| A. Aequi bonity facere, 
f Blente nobis. & æqui bouiq; cone 
b 77. ſulere. 172 
Ab, in appoſi- Aliquid monſtri a- 
tine. 70 lunt. 4 
Abidum. 127 Aliorſum quàm; atq;, 
ccerſio e i 
Accerſo eodem Alias res ags 57 
Accuſandus 138 Alligo 90 
Acta res eſt 156 Aliter at. 130 
Naum eſt. 146 Amabo. 41. &. 79. 
Adeo 15 Amolimini. 22 
\ diutrix 96 Antiphraſis the figure 
\dutor ibide, 25. 
Admitto. i. fieri ſino, Antiquũ obtines. 26 
37. Ante expectatum. 32. 
Aulato. 66 An. 42 ; 
Kdulor deponens. ibi. An adiectiue oz rela- 
\dulari cu datiuo. ib, tiue of the maſculine 
Adulari cum accuſa« gender, iopned wpth a 
tiuo. 67 ſubſtantiue ok the neu⸗ 


tre gender. 53 
Antitheſis. 121.131. 151i. 
Aquilz ſenectus. 153. 


dunco naſo. 192 Arbiter. 151 
\equales 143 Archaiſmus 77 
FAcoreſco ibidem Arraboni 160 
Legritudo, F Aegro ; Aſſentari. 65. & 66. 

tatio « 116 Aſtu. 97 


Attica 


TABVLA; 


Attica eloquetia. 109 Conſedo. 


Aucupium. 47 
Aucupor . ibidem 
Aucupari laudem ib. 
Aucupari queſtu ib 
Augeſco. 
Aurum. | 172 
Authoritatem defuge 


re. 59 
B 


Beneficium 1 znith 27 
Beneficium compro- 
bare. ibidem 
Blandiri 67 
Bolus 14164 
Bona verba quæſo. 3, 


Go 
99 


Canis. 
Carnifcx, P ſceleſtus 


79 


Cæſius,a um. 122 


Caue faxis. 7 
Cane cadas ibidem 
Caueo te & tibi 154 
Caudex. 177 
Caue foz propellere. 
2 
Clam. 89 
Cedi mus ſermones. 
126. : 


143 


Conſulo 
Conſeneſco, withe s- 


Comeſlor 62 


Comeſſatio 32 


Com probare benefi. 


cum 27 


The comparatiue de«| 


gre bled fo2 the poſts 
tiue. 36 
Cælo 142 
Como 

Compos voti. 
Comis 
Confuto 


181 


Confidens ibidem 
Conhdentia ibidem 
Conflato 95 
Cõti neo pro taceo 37 
Conferuntur 


ther verbes in {co 
144 


Conſequi. 187 


129 4 


126 
136 | 


185 
Confido 63 


980 
145 
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Conturbare rationes Di 


94 


Conualeſco 


Copiæ 


Cotidie, & cotidianus 
170 
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AB VL A. F 
Epentheſis. 71 Fictum 3794 


Et ſet foʒ id eſt, 37 Fiducia 95 
& 83 Fides. 129 
Fuocatio 148 Fingere vultum. 185, 
Exculpo 83 Flagitium facere 59 
Exempla ædere, exẽ⸗ 3 1 

pla facere 98 Flabellum 71 

Ex eo. 39. Floccus, 51 
Ex illo ibidem Floccifacio. übidem 
Exemplum 11 Formidoloſus 87 
Exemplar. ibidem Forum 6 
Exaugere 126 Fortuni fingere, 180 
Exigere. 131 Foras, 36 
Exiſire 163 Foris 37 
Exorare 161 Fœdum | 80 
Exprompta memoria Fortunæ, narum. 14. 
23. raus & pœena. 30 

Ex quo 39 Frugi 157. & 165 

F Frugalitas 16 

C Faba in me cudetur Furtum. 90 
58 Futilis 17 
Facio, & fio. 92 Futurum exactũ 155 

Falſum. 37 G 

Fabrica, 83. & 155. F Gemini datiui eidk 
Fabricor. 83 additi verbo. 80 
Fac (cr: bass 121 Gentium, 75, & 1824 
Fatuus 10 Geſtio 71 
Fauces 164 Glaucus, ca, cum. 19: 
Feneſtrã aperire, 148 Grandis 26 


GA 


| TABVLA: 

( | — 178 Induor veſtum, vel 
 oveſte. . 101 

ikea. In ceſſus. 98 

ogg de ' Iifinitine mode foꝛ 5 

Habere gratiam. op! 'Phecerpecfeccenſe of | 

Hercules. 102 the inditatiue mode. 


Heſternus. 98 64 


Heu & pröh 126 In mentem venit. 187 
Hoc vide. 134 Inops. , 190 
Homo quiſquam. 1 Initum beneficium cõ 
Homo nemo. probare. 27 
I In procliui. 22 
Che inſinitiue mode, Intendere 23 
put abſolutely. 17 Interealoci;. 39 
and 45. Introne f 
Iacere fundamẽta. 148 Interrogo. 71 


Id temporis id ætatis, Inrerſiet : prointerſit. 
iſthuc ætatis. 116 80. 

Ignoſco 124 Inſulſus 10%. 108. 
Imprudens 12 Inſeruio © "143 
Impotens ibide. Inſignis, ne. 88. 
Impendio 73 Inueſtigare. | to 
Impendiomagis. 1bi. Inſcribere ædes. 119 
Impendio minus 73 Inſimulare 123 
Impotentem eſſe 29 Intendere animum vel 
Ineptus 146 ingenium 152 
Inceptare 160 Hzc Itiones pro he, 
Incipere ibidem. 176 | 


Intendere vocem. 152 Inueni. . intelle xi, em 3 
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fi. 125 Longe gentium 75 
Inuerto W 
Inuertere verba, ibid, Luſus ibidem 
Inualeſto ibidẽ. Luere pænas. ng 
Tnuenerit.1.parauerit, Luere ſupplicium. ib. 

191, Luculẽtus, ta, tu. 154. 
Inſcitia 162 Luxurioſus 163 
Inſcius ibid. Luxuria. 184 
Iocari. 58 Luxus ibidem. 
Jocus ibidẽ. | M. 
Jocularium malum. 25 Manibus pedibuſque 
Iſte per cõtemptũ.28. 3. & 20. 

Is quæſitum 134 Maxume 137 

33 Malum 135 
Kome 63 Melius. i. lautius. 108. 
Komazo ibidem Mei loci, atq́; ordinis, 

| L ad: ir 


Laborate dolore. 5 


Laceſſo 120 
Lagena. 37 
Laſcmia 184 
Laſciuus ibidem 
Lectus 177 
Leuis 181 
Liberalis 80 
Libido 123.184 
Libra Romana. 175 
Ligurire * 98 
Lites 85 


T. 


Me moria expromp- 
ta. 23 

Meo modo. i. vt volo, 
97. 

Me pænitet. i, mihi 
parum videtur 113 

Memorabile. 134 


Minime mirum. 126 
Minime gentium 75 
Miſerrimus fugitan- 

do 


Miner Ua, 


93 
190 


Mi. 
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1 A B v L A. 
Mina. F ＋ 175 Nodum in ſcirpo que 
Mode infinite abſolne- Fs. d not oa 
Iye put. 17. & 45 re 167 
Monſtrum pro mon-' Nos pro ego. ii 
ſtratione. 57 Nos vtrique 149 
Moode inlinite foꝛ the The vſeof Ne and Ns 
pꝛeterperkect tenſe of ana 9 beat 


the invicatiue mode. Nox 94 
62. Nexe dedere, ibid: 
Monumenta. $6. Noxales actiones ibid; 
Modo- - 137 Num. 42 
Modus _—_—— Nuſquam terrarũ 75 

158 Nuncius in the maſcu⸗ 
Monere 12 line gendze 144. 
Moror te 120 Nuncius ta the neuter 
Molior 126 gender. ibidem 
Mulcto 88 Nuncia, nuncie, in the 
Muneror- - 132 feminine gender. ibidẽ 

N. NMunc foz jam, and pre 
Nemo homo. 21: terea, fo) inſuper, and 
Nemo quiſquam 103 adhæc 188 
Neuter alteri 141 O 
Nequam 166 Obſecrare 48 
Neſciat pro neſciet, Obſecuu,dare 175 
183. Thꝛee negacions Obſequi 145 
makinge a moze vehe- Obticcre 114 
ment deniall. 41. Occxpqat pro —_ 
= 106 ret 
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PIES *>; 
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Ocioſu: 97 
Oculis non vidi 150 
Odium: ioe 
Offendod 1 110 


Offirmare aim 


102 
161 

Operior ibid 
Oportunus 406 
1564 

Optata loqui 162 


Oſtentum 7 56 
Ouem lupo commit- 


tere. |  $ +5127: Ga" 


P 


1 0 
Pallium pro chalmis 
88 i 
Patronus. _ bbid 


into the Nature of 

nounes :ower man⸗ 
ner wapes. 139 
Paululum quid 
Palmarium. 


EVA 


5155 


Par ticiples chaunged Plumbum 


Palma 


Palmam ferre  ibjde 
. 


| tum; | 4 age” 424 
ae 


174 
Perſona eugcans,143- 
Perſona euocataubid. 
Per ætatem 38 
Perfluo 358357 
Percontor 70 
Pili non facio 54 


Piſtrinum 16 
Plus, ioyned line 
nominatiue, oz au ac⸗ 


' cuſatine,o2 anablatiue 


caſe indiflerentlype. 


43 PGI 
Pleonaſmus; the fy⸗ 
gure. 166 & 18t 
178 
Pznitet,Withe other 
verbes inperlonalles. 
177 


134 poſt. i. poſtea | 182 
67 Poſtilla 39 


Poft 


ibidem 


745 14 
2 | 


TABVLA 


Yoſtea 39 Præſente amicis ibid; 
Poſtulo 1 Pręſente legaris. ibid. 
Portentum * $56 Preſente tenſe lett for 
Potior, Gouerninge a the future 68 
genitiue caſe plural o Procax 125 
this noune Res „ and Proco, et proci ibide 
gouerninge an accula - Prouoco 63 
tine of other caſuall Prodigia 56 
wo2des, 135 136 Prodeo. 63 
Pompa 169 Prolixius 109 
Prez di Provincia 152 
Præ quam  ibidem Proximus ſum egos 
Præ vt Fig2 met mihi 18 
Precarium $54 Proclige - - 22 
Precario  ibidem Proſpicere 88 
Precario habere 55 Proteruitas 174 
Precario regnare. ibid pulchre pro valde. 8 
Precariopoſlidere, 55 Pulto: - 135 
Precarioc6cedere.ibid Puto 73 
| Precario petere. zibide Au 
Præpediti JI5 Quandogentium 7g 
Pizmonſtrator, 177 Quamprimum 104 
Præſtruere viam. 148 Quamobrem 137 
Præpoſitio De, 175 Quanti eſt 89 
præ ſagio 126. Quæ pro id eſt. 60 
Præmium. 105 Qui tacet conſentire 
Præſente nobis. 78 videtur. 74 
Preſente teſtibus. ibid Quiſnam pro quis. 
1280 * 
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Quis 
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Quiſnam homo 76 Sacrilegus 97 
Quo gentium 75 Sal | 60108 
Qui cum, cum quo 87 Sales 61 
Quid ſe faciat, quid Salſitudo, ſalſedo, rog/ 
Quite | 1 92 Salſus ibid: 

id pro quod 124 Satavzo 125 
Quidturbz eſt 129 Satietas. 180 


1 pro quomodo.igo Satrapes or ſatrapa 
od pro quodeun- 146 


que iübidem Satrapeia, ' ibide 
Quan pro quantum, Sciſcitor 70 
1433. R ' © Scip1o;onis. 93 
Redditur 1350 Scyrpus | 32 
Reſtituitur. Ibidem Scelus pro feeleſto 53 
Kelipio ©7270 -ir25 d 179 
Remoratus  F5 Serupuli- © 32 
A relatine oz an adiec Scitum. ſ.dictum 123 
tiue of the maſculine Senex 53 
gender ,fopned with a Senium 52 
ſubſtantiue ofthe neu · Senex pro rugoſus 82 
ter gender. 53 Si diis placet 97 
Reputo 73 Si deus voluerit Thid 
Reticere 114 Siet profit 71123 
Reſcio et reſciſco. 15 Simul eum nuncio 121 
Res mihi ad raſtros Similis 189 
redit 13082 Sis pro ſi uis, an exple 
Retundere 184 tiue. | 129 
Ruo 139 gymbolum 74 


8 Synecdoche, 70 


Syn- 


— 


S -< Þb. Sou Foe 595 


— 


3 
2 


2 


Nee 
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L 
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Syncope. 84 T 


Syſiphus 108 Talentum 32.148 


Soccus 117 Taceo et contigeo. 37 
Solicitare 128 Tantum, quantum, a 


Solicitus 146 liquantum, multum, 
Solum 128 paulum, Myth other 
Solicitos habere. 146 like aduerbes, iopned 
Sordeſco, 144 wyth poſitiues. 40 
Stipes 178 Tanto, quanto, aliqua 
Struo 52 to; multo, paulo. &c. 
Struere ignem, ſtruere ioyned with compara⸗ 


fallaciam & ſtruere tiues. 40 
militem ibid Tacere 14 
pparſo ore 192 Titiſper iopned wyth 
Stultus & ſtulte 17 Dum 151 
Stolidus tbidem. Techna 83 


Studium placendi. 113 Temperantia 157 


Surdo canis, 124 Tenſes ok verbes deui⸗ 
Surdo narras fabulam did be Groc. 158 


ibidem Timeſis, ö figure. 147 
Subdititius 189 Totaerras via. 83 
Subditus ibidem Tranſfluo. 3$ 
Suppoſitus 189 V 
Suppeditare ſumptus Vadum, 27 

182. Vanum | 37 
Suſpicor _ 163 Vbi locorum 97 
Sultis foz ſi vultis. 139 Vbi loci übicd. 
Subducere. 19 Vbi. i. vbicun 104 


Subunio, 36 Vbi. i. in quibus 174 


© has STABVLA” 


Vbi primum 76 Vide ſis 139 
Verborũ eclipſis. 46. Viuere 187 
 Uerbesin ſco, 143 Vita. ibidem 
Uerbes imperſonal, Viſo 120 
les. 154 Vna ſimul 181 
Uerbes compouned w Vnum. i. ſolum #17 
per. 156 Volo datum 122. 


Vel fo; etia. 108.173. Moꝛdes betokeninge 


Verum a noune. ſpace of time. 116 


Uerbes act oz neut. in Uoyces of the impera 


o, and deponents in or, tiue mode in to, tos 
in one and in the ſame te, x tor. 159 
fignification 66. 67. Vro hominem. 48 


Veſtigare 50 Vro 49 | 
Vetus 80 Vro, bſed ko; a berbe 
Veternus & veterno- neutre paſſiue ibi. 
2 82 ͤVrere hominem. ibi. 
Vietus 8 Vt pro vtinà. 52. 174. 
Viere ibidem. Vt. i. quomodo. 96 
Vidua 185 Vterq; alteri 141 
Viciſſitudo eſt rerum Vt foꝭ quamuis oz li- 
omnium 46 cet 146 
Vicẽ vice et vices. 170 Vt eſſem 145 
Vim mihi intulit ibi. Vtor: © © 18 


Vim ſibi intulit. ibi. Vultus fingere 179, 
Vilia 76 Vterqvtriß. 141 
Villæ partes duæ. ibi, 2 

Villa ruſtica ibidem Zeugma, the figure 
Villa vrbana ibidem. of conſtruction 183. 
FINI 85 


"ANDRIA. 


C pas of Andria in the Prologue“ 


t Nimum adſeribendum appulit; 
Y ©) De applied his minde townitings 
ld ſolũ negotij credidit ſibi dari. 
pe thougdt he ſhoulde haue bay 
nd farther buſinelle but that. 
Multo aliter inuenire intelligit, e pers 
teiueth it muthe otherwiſe to chaunce, oz (9 
come to palle, 
 Ammum aduortite; Take beede and les 
pour mindes heteto and harken. 
28 In the firſf acte and lirſt 1 
ESeene ok the ſame. 
C Iſzci intro auferte, Dane in this geate. 
Adeſdum. Come hither. WOT 
Paucis te volo, I wolve ſpeake 4 Wwozde 
61 twoo with pore. 
Curentur 185 hæc, Let theſe thinges be 
well bone 
Expecto quid velis, J wolde faine knots 
what out wyll ę pleaſure is. Oꝛ, J long, 03 
deſire to know pour minde, wil o2 pleaſure. 
In memoria habeo, I remember it well, 
92, Fbeare it well in minde. 
Habeo gratiam, Ithancke vou hartelp. 15 
Fox habere gratiam, is pꝛaperly to wenn ff 


tahert, agere gratias, to thancke i wn Veg , 3.7 


r / Em. oo. 2 ZE. SOD . 


** n 


2 83 


OVT:QF.. | 
| Mihi hoc moleſtũ eſt, This xreueth1 me; 
Ouln tu vno verbo dic But laꝝ on at 
ones, oz quickelp. 
id eſt quod me velis: what is it that you i 
woulvu with me: | 
Rem omnem aprincipio a6dieg You 
call beare all the matter exten from the bes 
ginninge. e "7-470; . 0 
*" B>iceſsit ex ept gs, hei is paſt childhode | | 
57, he waxeth athan,o2;he groweth well to⸗ 
| wardes mannes ſtate. 
Qi ſcire poſſesꝛhom might a man know* 
13 Sapienter vitam INN taketh a wiſe 
wuap of liaing. 
Ab hinc triennium, Thyee peres nows 
gon; oh, thꝛee yeres hence. 2" 
Commigrauit huie viciniæ, He bath res 
moued into this quartets 02 parties, bee 
is come to dwell here b. 6 
Muhier egregia forma, A woman of exe 
cellent beautie. ; 
Mulier ætate integra; A womonbeing in 
her bell peeres, oꝛ, a woman beinge in the 
floure ok her C302; amm bie- 
ken with age. 
Vei cor ne quid apportet mali, E fear 
leaſt that it may cauſe ſome diſpleaſute, oꝛ, 
'I feare that it wil do ſome hurt, oꝛ, un gaov; 


Pudice vitam agit, She en 
| Walk. ; Parce 


>a 


2 


RT YR wu . 


AN D RIA. 


K. * acdiriter vitam ait, he lyueth lx - 
uingiy and hardly. G79 
| Eanaactalavittiqueritat, She getteth 
t | Her Jpuingwich ſpinning and carding. | 
; Captuseſt, Hee is taken, oz, hee is in the / 
een e ln laſhe, And pzonerbislip 
e is in fo} a birde, oz, be is in by the weeke; 
| c:Hahetiiee bſeth bet, 02, hee kepeth ber 
0s | Digfades; Tel me Apzay vous tel an aquod 
kelaw chip, Tel me if thou be a good kellowe. 
Habet ſuæ vitæ modum, He hath the gor 
uernaunce of bigowne lyfe, oz, He is at bis 
one ozdering. Oz hee is no mans man but 
his owne. 
Quid qpus eſt verbie: What nede mary 
waaldes: | 
7 Vikroad me venit, De came to me ofhis 
1 owne mynde. 1 274000 
1 Quid 5bſtat? What let is here! 5 
Ye O factum bene, O happie chaunces 2 
Qi multis moror? Whpdo Jhold'yols - 
with my longe communication: whye do — 
e theſe many wooꝛdes! | 
| Eius cauſa, Foz his ſakes _ 
Nihil ſuf picor mali, J miſtruſt 02 miſſes 
deeme no pl 5 
Adole ſcẽtula, forma & vultu ee 2 


add venuſto, vt nihul 5 a ponge ching of 


fe 4 


1 


| OVT OF 
of beautie and countenance, fo demure amy 
fo faire,o2 well favoured with all, pnothing 
may excede and paſſe, oꝛ be moze excellent. 

Adoleſcentula . cæteras forma hos 
neſta & liberali, A pounge thing of beautie 
moꝛe comly and goodly then che others; 07s 
than moſkparte bee, 

Percusfit mihi,animum, It went euen to 
tte very hearte of mee. ä 
Quam timeo? Howe greatly I feare, 
Satis cum periculo, With peryl e datifts, 
ger enough, oz, in no little ieoperdy oz peril, 

oz, at a ſhzewde aduenturt. 
Ciur te is perditum?Why goyou abours 
to caſt away your ſelfe$ - 

Quaid feci? What haue J done: / 
Quid commerui? What puniſhmTt haue 
Adeſerued : Oz, what punithement am I 

woꝛthy to haue: 
Quid peccaui?Whathaue J offended? : 
ReRe putas. You fhincke as it is. 
Venit poſtridie ad me, Me came vuta me 
the moꝛow after, oꝛ, the next dap after. 
Indignum facinus, A ſhameful deve, an 
abbo ninable act, an beinous offence, A mil⸗ 
chiuous pzanke 02 pagiaunt. 
Diſcedo ab illo, J departed from him, 
His rebus præſcripfi {ti finẽ, Pou haue ap⸗ 


| - Poinctsdanendein thele uin 


ANDRIA. 


lette atime when the chinges hall ceaſe, oz - 
bane an ende, 
Sine meo me viuere modo, Suffer me to 
liue akter mine owne faſhion. 
Manibus pedibuſc; obnixe omnia facit. 
IÞe doth all thinges with hand and foote, oz 
withe toothe and naple, as muche as in him 
Ipethe, oz he doth all that euer be may right 
buſilpe. 
Incommodat mihi, He diſeaſeth me, oz 
. J be voth me diſpleaſure.©2 he nopech me. 
: Obſequitur illi. Dee foloweth hes minde 
e 05 appetite, oz be is ruled by him, - 
In te nihil fit morz , Let there bee no des 
lape oꝛ tarying in pou, oꝛ in pour behalfe. 
Mihi exorandus eſt. I muſt entreat him 
Obſerues illũ quid agat. Watch him wel 
what he dothe. 
 Obſerues quid captat conſilii. Watche 
what counſaile he taketh:©z wayte what he 
entendeth,oz aduiſeth to da. q 
Eamus iam nunc intro. Euen nowe goee 
we in. 3 
I præ, ſequar . Go you befozeand J will, 
| folow 02 come after. A 
In the ſecond Scene. 
¶ Ipſe exit foras.Þimſelfnow cometh foꝛth 
/ Null verbum fecit, Me ſpake not a wo2de 4 
0 any * neuer|made wozd to any mie 
A tit Nan 3 


OVT- OF 

„Non ægre eam rem tulit. be toke no dil 
\pleaurerherewith, 

Sine tuo malo, without any your harnie: e 
0 tout any yl bz diſpleaſure to pon warde. 

Non przuideram .. foz{aw it not, o, J 
kozlawe no ſuch thinge· 

Ehodum ad me .Pithera little urrha, Oz 
come nere to me hither. 
Quid hic vult? UUhat woulde hee haue 
now? oz what is the matter now: 

Nihil ad me attinet, It pertaineth nothig 
to me, oz J haue nothing to do ther with. 

Non hercle intelligo, In good ſoothe I 
know not what pou meane, 

Verberibus cæſum te in piſtrinũ dedam 
J will all to currie thee, and then taſt the in 
to the mill co daawe. 

Bona verba quzſo, Dpeake fapze I pꝛay 
you, 02 pꝛouerbiallp, vou will not do as vou 
ſay, Foz thoſe wozdes be alwaies of the wats 
ters vſed and ſpoken! Ironice, that is to ſape 
in mockage o2 derifion : as if one ſhauld ſap, 
I wil cauſe the bꝛapns to flie out of thyheav; 
and the other ſhoulde in mockage, ſromes, 
and deriſion anſwere, and ſay thus: you will 
pot I! trowe 3; Oz thus pou will noc doe as 


vou laye I trowe, bee moughte ſape it ele⸗ 
gantlye and operly in latinz, Bona verba 


quæſo, Net geue vs faire language J beſech 


ADRA. 


pou hartelp. | 
Nihil me falls, Thou can not gem me 

07 Iknow the well enougg. 
Ne temere facias, lap not the foole. 
Ne dicas tibi non prædictum, Sape not 
but you were tolde it bekoze: oꝛ ſaye not but 


that it was ſhewed you befo2e, 


In the third Scene. 
CIntellexi illiusſſententiam. I haue percei⸗ 
ued his minde oꝛ bis Woꝛdes. 
Quid agam incertum eſt. I tan not tell 
what J may doe. 
Illius vitæ ti meo, J feare it will colt him 
bis like. 
Huius minas timeo, J keare bis mana: 
ting and thꝛeatning. 
„Seni verba dare difficili eſt. It is hard 0 
deteiue the olde man. 
Ab hæc mala hoc accidit etiam, In * 
neck of al thoſe milchiefes this alſo cameth, 
Grauida eſt a Phamphilo, She is witbe 
childe by Pamphilus. 
Audire eſt operæprecium, It is a wozla 
to heare. 
Obijt mortem, He is dead. 
Mihi non fit veriſimile, It ſeemeth not 


| true vnto me, oz I can in no wile think oꝛ bs 


leeue it to be true. 
In che fowerth Dcene, 
A iii 


5 4 ; 
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Vereor ny ſiet, J feare what $matter is 


In the kykte Scene, 


94 Hoccine eſt humanum factum? 2 Ts this 


a gentle dede 05 touch, oz Wag, oꝛʒis this cuts 
teoullpe done. 
Quid illud eſt? What is that: 
Proh deùm atq́; hominũ fidẽ. O  faithe 
of God & man:oꝛ out alas, oꝛ D good Lode. 
/ Quideſt, fi hæc non contumelia eſt 
-Whatis this, if it bee not a thinge done, oz 
ſapdet in deſpite, 
Nonne qportuit præſciſſe me ante? an 
At not bene mete &conuenient,thatIſhoulde 
phbaue knowen of it befoze. 
Non prius cõmunicatum oportuit? Had 
- {tnotben mete, that A chould haue bene. told 
of it befoze,02,that I ſhould haue bene made 
pꝛiuye to it befoze, 
Miſerã me. Ah wyetchev woman þ Jang 
Quod verbum audio ? What a woe da, 
A heare * 
Pereo funditus. Jan} btterly undoone 02 
taſte awape. 
Ahuquid monſtri alunt Chey hide ozclas 
ake ſom piup faulte, Ex Chiliadibus Eraf. 
Nemini obtrudi illa poteſt, Sh2 tan not 
be ſhifted away to any body. 
Itur ad me. They come to. 


Abi gomum, Goe thy wapes home, or get lo 
tes 


* 
. © 
45 - 


pu * A 


e 22 . 


be 


thee home. 


| N areempe ſuch athinge? 


ANDRIA. 


Abi cito. Pence at once, o get the . 


at once. 


Quid facerem? UUhat ſhoulde I hang 


done, oz what ſhould J do: 


Quid primum exequar? TUhat ſhall J, 
02 may J go firſte in hand with all, oz, what 
ſhall J kyꝛſt doe: 


Me impediunt curæ, Care g bulines of 
manpitbinges letteth me. 


Meo animo libitum eſt. It is mine appe 
tite, oꝛ it is my pleaſure,o2 it ſtandeth with 
my kantaſie. 

Peropus eſt, It is very nedefull, 

Quis Fic loquitur? Udho ſpeaketb here? 

O ſalue Pamphile,JUhar God ſaue pou 
mapſter Pamphilus. 

/ Quid agitur? what do pou, oz, how goeth 
| wozlde?oz how ſtandeth the caſe? 

Laborat e dolore. She labozetb of child, 


in this place of Terence: but it may be other 


wiſe vled by realon of ſome other woꝛde ade | 
ded, As, Laborat e dolore capitis, dentium, 
oculorum, &c. He is licke o2 diſeaſed withe 
paine in the head, teeth, eyes.. 
In hunc diẽ conſtitutæ ſunt nuptiæ. The 


mariage was appointed againſt this day. 


Ego iſtuc conari queam? Can 4 


go about 
Nn 
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Mihi ſuum animum atq; omnem vitam 


credidit. Pe hath committed oꝛ put his hart 


dn ſtomacke and all his life into mp hanves; 
Foxthatthat we ſay commonly, he hath put 
al his truſt and hope in me, 


Adeo me ignauum putas? Do pou think | 


me fuche adaſtarde,o2ſovuman'y*” 
- Adeo me inhumanũ putas? Do pou think 
me ſo vnkinde, oz ſo vncurteons,vngentle? 


Adeò ferum me putas? Do pou thinks 


02 repute me lo cruells 


Per hanc, dexteram te oro, & genium 


tuum, J pꝛap you by this righte hande, and 
pour boneſtle. 
Per tuam fidem te oro, J deſire pou by 
pour p2omike,o2 of your fidelity, oz truth. 
Te in germani fratris dilexi loco, haus 


loued you as mine owne naturall bꝛother. 


Te ſolum ſemper fect maximi, J haus 


alwaies ſet molt by you only. 

Tibi morigera fuit in rebus omnibus, 
She was 02 hath bene at pour commaunde⸗ 
men; inal thinges. 

Bona noſtra hæc tibi comitto, Al theſe 


my goodes J commit vnto pou,o2 into pour 


handes. 
Bona noſtra hæc tuæ mãdo fidei \'Tcomit 


all tbeſe mp goodes vnto youre fidelitie, oz 
bonelkit: 02, Iput you in truſt with al theſe 
my 


o a 


ANDRIA: 


” 


Foodes. | 
Mors continus ipſam occupat;Detthe 
tooke her immediatlp. ml 

Ita ſ pero quidem. Do truſte J verely; by 
lo hope in dede, 


& ur tu abis ab illa? UUhye come vou a⸗ 
way krom her? 

K | Obſtetricemaccerſo, Igo to cal 02 to Tetch 
the midwife. 


3 Propera, Goe a pace 02 bie, 
3. Aullins Heareſt thous 


n Teneo, J perceiue oz vnderſtand it wel, 
U C Out of the leconde acte 
N. in the firſt Scene. 


»P | TC Quiagais What lapeſt thou? 

Ila datur hodie Phamphilo nuptũ, She 

ts | ſhalbe maryed vnto Phamphilus this dap. 
dic eſt, It is euen (0,0) peafozſothe, = 

1 Qui ſcis: How knowelt thou: 

Apud forum modo è Dauo audiui. J 
har de it a bꝛoade right now of Dauus, Fo- 
ee rum is ſuch a place as men vſe to reſoꝛt and 

J repare onto, mete and to common together 

fe as in London, Lumbard ſtrete, oz weſtmin⸗ 
ur ſter halle. Forum is not latin fo2 a marte oz 
market, excepte ſome wozde of luche ſignt⸗ 
fication bee added vnto it, as Forum boa⸗ 
rium, the market where cattall were ſolve 
| Frum carnarium, where fleſhe was ſolde, 

2 Forum 5 


* 
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Forum piſcinum , where fiſhe was fold; 

Ve miſero mihi, Alas wzetched perſon 
02 bodithatJ am. 

Adempta eſt mihi ſpes. My hope is tas 
ken awap. 

Age age vt lubet, well then do as pou litt. 

Omnia experiri certum eſt, I purpole,oz 
Jam determined oz aduiſed 6 pꝛoue oꝛ ta a 
fave all thinges. 

Quid hic agit? UUhat doth this man, oz 
what goethe he aboute? oz what entendethe 
this man: 

Hunc orabo, I will deſire him. 

Huic ſupplicabo, I wil hũbip beſech him 
Quid ti bi videtur 4 {owe 02 what thinks 
ethe you ? 

Abi hincin . crucem, Gette thee 
hence with ſoz0w, Oz get the hence wythe a 
milchieke. | 

Ad te venio ſpem, ſalutẽ, auxiliũ, conſili- 
a expetens, Icom vnto pou to deſire you of 
ſome good hope, health, helpe, & counſell. 

Net conſilijs locum habeo, neg auxilij 
copiam, Neyther can Igeue pou any coun⸗ 
ſell, no it lieth not in me to helpe you. 

Iſtuc quidnam eſt ? what is pour matter 

Hodie vxorem ducis? Are pou maried ts 
day: The pꝛeſent tenle fo the future. 

Aiunt. So they la p. 8 


Hoc] 
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Hodie poſtremum me vides, You thatl 
neuer mote ſee me aliue after this day. 
, Quidita? My ſo:? by 
Vereordicere, I dare nat tell it, 
Ne iſte haud mecum ſentit, Cruelythis 
man is not ot my minde, oꝛ. Certes this man 
and I be not ofone minde. 
Ehodem dic mihi, Doghirehatelme, 
Quamid vellem, Howe gladly would Y - 
that were fo, oz how gladwold J be ofthar, 


e per amicitiam & amorem obſecro, 


the f. endſhip and loue that 


Dabo equidem operam, J wil do my di⸗ 
ligence, oz, J will do what lieth in me, oz, A 
wyll do the beſt that J can. 

| + Tibi nuptiz hz ſunt cordi, This mary⸗ 
age pleaſeth you well, oz, is tu pour hartes 
deſp2e, oz, is to pour pleaſure, 
Proficiſcor aliquo,J go fozth ſome whither 
Audi nunc iam. Here nome. 

Reddidiſti animum, You haue reuyuen 
my ſpirptes: oꝛ, you haue recomfozced mp 
heart: oz, pou put me in comfoꝛt agapne, 

Si quid potes facito, It you mape do anp 
thinge, do it. 

Sat habeo, Nam content with that:oz, J 
belite no Moꝛe. | 
Huus c6filiofretus ſum,this mans 2 
ie! | pie 


9 ol 0 V Li | 0 ak % 1 
laile vo Abſe 02 followe; l 
Fugin tu hic? doeſt thou ren 1105 way ing 
Nihil opus eſt ſcire, It is no nede to knowe. 

In the ſecond Scene. 
AVbiinueniam 6 where wall 
I finde Pamphilus% 

Vt metum adimam, That J may veliner 10 
þym dut ot feare, f 
Vt expleam animum gaudio, That A 
tay make his hart glad and iopous. 4 
Nondum hæc reſciuit mala, Me knowech ' 
not pet of this miſchieke. N 
Audinꝰ tu illum: Do you heare hym': 1 
Qu nunc primũ intendam? 0 byther 
Hall Anowe firſt go? ö 
Ceſlas alloqui? doeſt thou notlpeabe onto} 
bim vor art thou lo ſlacke to ſpeake to bun 
Adts,. Come hy ther. 3 
Reſiſte, Stoppe, oz, turne agayne. 4 
Quis liomo eſt qui me? whoox what mal 
is that, that calleth me: Foꝛ there ls W 
dtanded Vocat, oz nominat. 
. OPawphile tei pſum Mute ubat han 
pbilus, I ſeke you and no manels.. f 
Quin tu ioc audi, But heare this. 2 10 
Quid timeas ſcio, I know what. thou deren 
Obtũdis temetſi intelligo; von dul me,tyes 
I vnderſtand you wel enough, od, yon we 
mee. Rem tenes, vou Kno we o; pecciue be 
matter 1 5 


; AND RIA. . 
matter very well. (pervy; 
Nihil periculo eſt, There is no maner ieo⸗ 
Nunec nõ eſt narrandi locus, It is no time 
don place to ſhewe it, oꝛ to tell it nowe. 
Quid agam cogito, J mule what J may do. 
Mihi incidit f ſuſ picio, 4 began to ſuſpect 
| os Frm FED 
uorſum 1 1c? o what ende, oꝛ to 
what purpole lap you that: ſ. dicis. : 
I Rectè dicis, Youſay well. 
th Perge, Go fozth, pꝛocede. 
| Lech int . Krane. in. 5 
Nõ rectè acerpis, You take tbe matter a a. 
muſſe oz wong; oz; you vnderſtãd it not wel. 
L.iberatus ſum tua opera, I am ſaued by 
tg} pour good T1 tn 
„ Quid ita: Whp- ſo% 
+30 + Bene mones, Pon aduiſe me well, 02, ye 
44} geue good counſaple, oz, ye put: me. Well u 
minde andremembzaun fte 
t Spes 1 mea me fr ruſtrata eſt, Mp > hath 
begupled me. In the third Scene... 


Quig 1 Dale Pater: hat meaneth my 

father! 7 

Alpſe ſibi iniurius a Dt ſemeth Was 

et; em nearer Den ph we 

pet. C on in te tranſferet, Merge E 
rte pou, - ö 

ate faciam, Tel me what Hal: [vos 


un- 


FEA * * * 
. 
2 


Nunquam faciam, J will netter do its [Ml - 
Ne nega, Sap not nay. 
- Suaderenoli, Neuer tounſaile me to it. 
Quid iurgabit tecum? What caule ſhall 
be baue tochide with thee? Im 
Sine omni periculo, Without all perill. 
Had dubium eſt, There is no doubt. 
Hoc propulſabo facile, I wyl auopve,o! 
put ot that quickely. 8 
Ita ne credis? Thincke pou ſo? 
Quin taccs? Why dooſte thou not holde 
thy peace? 3 2 
O facinus audax, Dh bolde act, Ob har bi 
pp enterpzile, Oh pꝛeſumptuous deeve, 
Curabitur, It ſball be done. 1 
© CInthe kourth Scene u 
TReuiſo quid agant, aut quid captent con 
filij, I come againe to lee what they doo, oz 
whereabout they go. | © 
Venit meditatus alicunde ex ſolo loco, 
he cometh from ome place, where he hath 
ben alone, #bethought him,ozfavied; mu⸗ 
ſed, 02 pꝛouided what hee wyll ſay. Ex ſolo te 
loco, out ot ſome ſecrete oꝛ ſolitary place. 
Fu fac apud te vt ſies See thou that thy mn 
wittes be thine owne. 
I In the fift Scene. ; 
Tlpſum præſtò video, I ſee chat he is hers 


ready, 
5 Noſtræ 


" Audits * 9 
» Noftrg:pai aims. feare of our parte. 


Newiſtic nem; alibi ibi vſquam erit in 
memots either in fbis thinge noꝛ fn any 
thing els,you ſhal haue any let oz tariyng tit 
int von wald not tary on me. 

Facis vt te decet, quum id quod poſtula, 
jmpetro um gratia, Nou do as becommeth 
To you,02, you do very wel, that Fobtein with 

bor good vitlitbacthing,which I deſire. 

 Cumgratia. With good wyll; oz, with 
de good lou and leaue:?- 
Quoc poſtulo noptttd, Thatz that Ives 
To ſires Hobteiue- - i 

lam nume nitr G tuen now go thy wais in 

Ne in mata quum opus ſit, fies, Let ba 
hot tary on wou luhen nede ſhall be. 
Valgachei ſolet, It is vſed and ſpoken 
01 commonlygns it isa common ſaying. 

In the ſixt Scene. 

a E 1 75 an eucnit, It is chanten _ 


— 


by me ener; Potin', es he potis ne cory 285 — 
figure apocope, whiche is the cutting away 
ok a letter oꝛ ſyllable in the ende ofa woꝛd. 
Cauit ne ea res ſibi infamiæ eſſet, he take 


herne u, he pꝛouided, that that ſhoulde not 
Bi burs 


* 
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purte bis name, oz bring bim in any due 
02 obloquiezoz ill name. 

Vxore opus eſt, It s meete fo him to b 
baue a wyfe; | 
Animum ad vxorem ;appuilts Herſret 
his minde to mariage. 

Snbtriſtis viſus eſt mihi. Me thonghe be 
was ſomwhat ſadde, 7 
Eſt quod ſuccenfeat. Chere i is a thing that 
be is angrie foz. | 

Quid nam ideſt, bat is tber? 

Quin dic quid eſtꝛtuſh tel me whatls | ies 
Parce facit ſumptum. Me doth but little 
toſt, oʒ he ſpendeth like a nygarde⸗. 
Vi dragmis obſonatus eſt decem, Vet 
hath beſtowed er Hoe in tates. 

Ego iſtæc rectè vt fiant videro, At fie 
that theſe thinges hall be wel vone⸗ 


Qaidnam hoc rei eſt? what is the matter. 
Quidnam hic vult veterator ſibi? what 


meaneth this vngraciousvarlotte, al 


C Out ofthe third actin | 

the firſt Scene. N. 

Clta quidem res eſt, vt dixti, It (s euen ſa 
as you layde. Ht 


Fidelem haud ferme mulieri inuenias virũ, 


You can not iightely findea man n faptbefyit 
and true of his pzomile vnto a woman. 

Firmavit fidem he hath ſurelp keyt his 1. 
3 | mpie, 
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miſe, 02, he batb ſhe wen a ſure tokenthachs 
will perfourmehis pꝛompſe. 
Vtinam aut hic ſurdus, aut he muta facta 

si, 7 old god; that eyther he might be made 
Wea that he could not beare, oz the domme 
that the might not lpeakt; . 

Olupiter quid ego audio? © lozde what 
doe A heare. 

Actum eltz i quidem hie vera predicats 
The matter fs paſt cure, at leaſt wile ikit be 
true that this man ſaytb-. 


Bonum ingenium narras adoleſcents, By 
your ſaping it is a a poung man ok a good any 1 
gentill nature 

Sequere me intrò, ne Ui. in mora ſis, folow 
me in, that you cauſe him not to tary on vou 
2 03 Come inafcer me, p he tary nat on you. 


— — — 


what remedy ſhall J finde, oz, maxe 4 ande 
fo this miſchiefe. _ | 
Ageon eſt demensꝰ is bee fo madves - 
Ah vix tande ſerif ſtolidus. Ah I ſcace⸗ 
Iy perceiged it at laſt toole that Jam. 
Quid hic ſenſiſſe ſe ait? What layeth des 
thathe bath perceiued*: 
Hæc mihi affertur iam primum ab bos 
fallaciazthis ſubtile pꝛanł hath be wpoughk 
nowe firſt againſt me. 


F er helge. 


* 


Þy 4; 
nn 
$2 
3 


* Jan : Y 39 2) 8 
7 N buys 3 
* i * * 


Serua me Sheets, ſame my ltr Apen ev 
Hui tam cito? whoughlo ſone inal 155 halt 
Non {at coramode diuiſa ſunt temporibuy 
tibi Dane hæc, O Dauuss theſe Cp 
were not wel appointed by thee, enerything 
in bis due tym. 
Comode teporibus « diuiſa fant omni 1 Ee 
uery thing is well apointed in bis due tyme⸗ 
Num immemor es es diſcipuliꝛ Haue vou foz⸗ 
gotten a ſcholler of pour owne teaching? || c, 
. Ego quid narres neſcio know not what | 
Fuer. ben 
Hie ſi me impar; rati) © adortus offer. Ir this fe 
loe hav ſet vpõ me vnpꝛouided oz 02 bnaware: 
Quos mihi ludos redderet2what play Wolde 
he haue played mee. Y 
Hunis periculo fit, Al is done on his petill 


Ego in portu nauigo, J am out ol al ney er 
** Vide ck i}; Frafmi. | F 


A4 In the de Soni, 1 2:43 80 
uc quæ adſolet,quzy oportet Gian: 
ad — eſſe, omnia que opor video. J ws 
in bim pet bitherts al tokẽ g ol helth that are] | 
wont and that ought to be. where note chat 
verbes imperſonalls be okten times turned 
into perſonalles, g haue a nominatiue caſe 
befoze them:zas, Hæccine tedecentꝰ Doo 
theſe tbinges become the? Num hæc te pu- 
dente ads: © of thele things: 
e, 


— 2 — 
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ery . it is in the boyces of the thirds pew 
LY fon only, 
ty. Mox Ego hinc reuertar „Iwill retyrne 
des opcomebieheragain by and b. 
Perſcitus puer natus eſt Pamphilos W 
5 philus bath avery toly oꝛ gaodly boy hozne. 
Per, in compoſition vetokenech.a ag muche 
as valde, 
| Deus quæſo vt fit ſuperſtes, J may God 
| ſend him lang life o2longtoliue, ,: 
Eſt ingenio bono, He is of a gentle O2CUP 
| £eous nature. 
se Veritus eſt huic optimo adoloſcẽti * 
rer re iniuriam, Me had conſcience to do this ves 
def ry ponge thing wrong, o he could not fynvr 
uu bis bert, oz, he had remoꝛſe to doe. c 
ill; Hoc quis non credat, qui te norit abs te 
ger eſſe ortum? Cho that knoweth the. would 
I not thinke chat this came of ther or; ag be⸗ 
gon and g l by thee? | 
ua] Quidnamideſt? UUbacit is thats 
fre * imperabat coram , quid opus eſſet / 
art facto, Hee did not tell mee to my kate, what 
bath was nevefull to be done. c 
ned Poſtquam egreſſa eſt, illis, quæ ſunt 1 in- 
ale tus, clamat de via, As ſone as the was come 
00] fooꝛthe without dozes, ſber cryed out of the 
p Arete onto them that were within. 
* Jtang contemnor ab te: Am Io litle tes _ 
V ki * 


OV TOP 


Sy of thee | I 
Ita ne tandem idoneus tibi videor, quem. > 
ta apertefallere incipias dolise O0 I ſeeme| Bo! 
pnto the ſo mete a man, whomehouſhulvet on 
degin,enterpziſe o attempte ſp openly to be 
guile oz decetuewith thy ſubtilecrafte, bi 
Certẽ ſi reſciuerim > In faptherf I maye 2 
knowe Ws 
Hic ſe ipſe fallit, haud ego, He dena 
02 beguileth himſelke, and not J. ak 
: Edrxinettibiz Dis Jnoc raightlye: com⸗ 
maund ee 
Num inter minatus ſum, ne faceres: Did 
not Acbarge the vppon a papne, that thott 
ſhouldeſfnot vo it? 
Credon tibi hoc? May A beleue the inthis? 
Teneo quid erret, I knome whereinhee | f 


is deceived, n 
Quicd ego agam habeo, J knowe what 4]. 
will do well cnoughe . | 
Quid taces? Why ſtandeſt thou dombe 5031 
why ſpeake ſt thou not: 


T ibi renunciata ſunt hæc fic fore; It 
was tolde pou bekoze, p thele thinges wolde bh 

rome to paſſe, o would come to this ende. 

An tute intellexti hoc aſſimulari $ Oyd 
vou percefue by poure owne lelfe that this 
was feign ed: 

+ Qui iſtæc tibi incidit ſuſpectioꝛhow * 


Jagen pou to ſuſpect this: 
nem 


eme] Pon - wy me thzoughly yet whata fel· 
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ſatiʒ me pernoſti etian qualis fi ſim 


bet] lowe Jam. 


obe] 


Si quid narrare occocpi, con tinuo dari ti- 
bi verba cenſes, It I begin to tellyou ane 


aye thingeanone yguthinke 02 iunge, that I gag 


eth 


* 
bl 


iy 
off 


[92 
ce 


Ki 


02 
t 


e | 


v 
. 


4 
. 
| 
4 


About to deceiue pu 


Nihil iam mutire audeo, Adare not lpe⸗ 


ake one woꝛde now a dayes. 


Hoc ego ſcio vaum!, This one thing doe 


I knowe. 
Id ego nunc renfitio futu th, vt ſcis ſciens. - 


I tell p you nowe befo2e that it wil bee ſo that 


vou map not ſap, but that pou know it. 


Ne tu hoc poſterius dicas meo factũ con 


ſilio, Say not here after that it was done by 


my counſaile 02 aduice. 
Hane Pane prorſus a me amotam 


eſſe volo, J will inino wiſe, that you haue a- 


up ſuch opinion ol me. 
Vade id ſcis, Whereby knom pou that⸗ 
Audiui & credo, I haue harde it, and 1 
beleue it is true. 
Coniecturam facio, J coniect. 
Malta ſcdcurrunt ſimul, qui coniecturà/ 
hanc facio, There come many thinges toge⸗ 
ther, whye J doe thus coniect: oꝛ, there bee 


| manpehinges ma thenone, þ cauſe me thus 


B liit tg 4 


„ 
3 
fl © as » 


NR 
jo toniect o2 _— One 
Inuentũ eſt faſſum, Itis abba a 
Miſh eſt ancilla oblletticem accerſitu ther 
is a maiden ſeyt,fo2 to call the nifowife. 

Quum intellexeras id eas cõſilij capere, 
cur non dixtiextemplo; Pamphilo?Whan wv 
thou perceinedſt, that they went about tack {0 
a purpoſe. why diddeſt tbqunot {mmediatly 
tel Pamphilus thereof, © T 

Quis eum ab illa abſtraxit niſi ego? what 
hath pulled him away from her but 712 Þ} f 

Omnes quos quidem ſcimus, ꝗᷓ miſerà 
hanc amarit, Al we knowe how diepely bee 0 
loued ber. k 

- Nunc fibi vxorem expetit, Now hee dee 1 
ſireth to marrie. 
„Id mihi da negotij, Commit that matter 
vnto me, os let me alone with tbat matter. 

Perge facere ita vt facis . Continue oz 
pꝛocede and do ſtill as pou doe. 

Id ſpero adiutoros dos: truſt God wil 
further it. 

Abi intrò, ibi me opperire, Gettheet in, 
and tary fo; me there til I came, 

Quod parato opus eſt para Pate redys 
thats that is nedetul to be done. 

Haud ſcio an quæ dixit, ſint vera omnia 


Itan not tell whether all thinges bee true 
that he hath tolde me oz not. 
lung | 


„ 
2 
T5, 
#- 20 > 
* 


A 


w 


| wife fy ind ſonne, 02 J will deſpze that my 
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' Mid mihi mults: maximum eſt, 5 That 


ae een ne ee 


Nune Chremem conueniam, Now wyl 


Ago denke weh Chyemes, © 1 


Grabo nato vxorem. J wylldchnne 


ſonne may haue his daughter in mariage. 
Quid al1as hoc mahm quam hodie fierit 
UUbytHhould J delire to haue this don ano⸗ 
ther time rather tbẽ nowꝛoꝛ, whyſbuld J die 
ſire to haue it don to moꝛaw rather thẽ to dai 
Quod pollicitus: eſt. id ſi nolit, haud dub , 
eſt quin eũ merito poſſim cogere, It he re⸗ 
fule to do that he pꝛomiled, there! is no doubt 
but that J may lawfuly compell bim. 
In ipſo tempore eccum ipſum obuiam, - 


Lo vonder hom he commeth tomecte mee e⸗ 
uen as wel as can be. | 


In the third Scene 

O teipſum quærebam. UUhat IJ fought, 
tuen you and no man els. 

Et ego te, And J pou. 
Optats aduen, : s, Dou come as J wolde 
haue it, os, You come as welas could wich 
2 wel met. 

Ahquot me adiere, Certayne perfong 
haue come vnto me. 
Ex te auditum aiebant, They repozted Þ , 
pgit haue bene hard lay ſo· 1 


ANDRIA. 


a. 


1, dv; ſo, tu ne;an{illiinſaniat;J comits ſet 


to do, g allo that, that pou deſire to knowe. 
Aulculto, loquere quid velis A barken, 
ſaꝝ on what you would haue. 
Per ego te deos oro, Ibeleeche poue fo 
gods lake. 
Per noſtrã amiciti am te oro,Jpzayeyoy 
fo; the ldue and frendſhip þ is betwene vs. 
Amicitia. noſtra incepta a paruis cum xz 
tate accreuit ſimul Dur frendſhip begun ol 
litle ones, bathe growen and encreaſed toge⸗ 
ther wich our peares and age, 


Per vnicam gnatam tuam, & gn atũ mes | 
um, I pzap yott as you loue pour anly daugh 


ter and my ſonne. 


Seruandi mei ſumma tibi poteſtas datur 


Pt lieth very muche in youre handes to laue 

my life. 

Me adiuues in hæc re, helꝑ me in this mater 
Ah ne me tantopere obſecra,Tulh mar 

me not lo inſtanclye. 

Ablum eſſe cenſes nunc meaty; olim fai? 

Do vou thinke me another maner man now 


thẽ I haue bene in time paſte, oꝛ heretakazes 


whether pou be out ot Pour heck er ebe 
Auſculta paucis, & quid egę te yells, & 


quod tu quzris (cies, Parken ta mea lates 
you hal kngw'both what J would haue you 


- Þ oy mm, r wa 


Si in tem elt vtriq I it be fozche un 
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gf vs both, ; 151948 
Si ex ea re plus mali eſt clin commodi F 
vtritg, t there ſhall come moꝛe hurte oz dil⸗ 
plealure vnto vs both then pzofite therby. 

Accerſi iube, Commaund him to be Fone 
ta on, bid one go call him. 

Te oro in commune vt conſulas, I pia : 
pouloke on p mater inditfer2tly fo2 vg both, 
02 pay you do indifferẽtly fox both parts. 

- ta poſtulo vt fiat, J deſire you that it 
map lo be. 

Non poltulem al abs te,nifi ipſa1 res s montag : 
Iwold not delire it of you, but þ the things 
it ſelfe doth bid me and geue occalion. 

Quid eſt? What is the matter: 

Irx ſunt inter Glycerium & gnatum Glx⸗ 
cery and my ſon be fallen out. 

Spero poſſe auelli, J truſt he map be 9 
led away from ie. 

ProfeQo fic eſt, Undoubtedly it is 1 
Ant ea mut, dum tempus datur, Let vs 
prevent the matter, while we haue time. 
ter Lachrimæ confictæ dolis reduc unt ani- 
ag mum ægrotũ ad miſer icordià, Teares diſs 
125 ceitfully feined do bꝛing a loue ſicke minde a 
ui; Fane to pittie and compaſſion. 
ow Speæro illũ dehinc facile ex illis ſeſe emers _ 
ne: ſurum malis I truſt that he wil from bence 
1 forthe eallye winde him leife oute of ul. 

| mags 


ne- 


gb 


tur 
zu 
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milchienes, 
Coniugio liberali deuinctus. Boum i 


Honeſt matrimony,oz wedlocke. 


Tibi ita videtur, So thinkethyou, + 
Non arbitror me poſſe perpeti, J thinke 
I ſhallneuer be able to endure it. 
Qui ſcis iſtuc niſi periculum fecerishow 
knowyou that, except >02 3 bnill you haue 
P2oued tte 
Incomoditas denity be omnis redit, All 
che dilpleaſure,o2 the wazit of the matter, at E. 
the bite :moſ} coinmeth but vnto this point, I 
q 
1 


Dij prohibeant, God fozbid, 

Quid iſtuc: UUhatts that: 

Si iſtuc animũ induxiſti eſſe vtile, Ik pou 
Fhinke in pour minde, that this is expedient 
No lo tibi ullum cõmodum in me claudier J 
J will not that any comm oditie oꝛ pleaſure 
be debarred oz ſtopped from you by me. | 

| Merito te ſemper maximi fect, Jhatte 0 
not without caule al mayes ſette verye much 
by you. _ [ 

Qui ſcis eos nunc diſcordare inter ſe? 

Howe knowe pou, that they are nowe fallen { 
at debate ? 

Intimus corum conſilijs, Chiefe of their 
— 073 ok their pꝛiup and ſecret coun⸗ 
daple. 

ls mihi perſuadet, quantũ queam, vt mas 
— turem 
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ms turem, He tounſayleth me in anpwpte that 
wake all che ſpede can. 


Num ſenſes faceret, niſi ſciret clam | 
eadem velle? Wolde he haue ſo done thinkt 
vou: but hee knewe that my ſonne deſpzery 
the lame: 

Tut adeò iam eius ada audies, your in of 
ſhall hear e him ſpeake by and by. Dns 

Heus euocate huc Dauum, Dough: ur 
tall me out Dauus hither. 
Eccum, video ipſum foras exire, Lo vonder N 
1 ſee him ſelke coming foꝛthe o the nd 

In the fourth rene. 
« Ad te tbam, I was:comming te yo. 
Cur vxor non accerſitur? hp is not: 
Pamphilus wife ſent fo: 
Ina ſperaſcit,itisalmoſt night. revs 
Audin tu illum? Doeſt thou heare him 

Non nihil veritus ſum abs te, ne tene dolis me 
ue deluderes, I feared gretly on thy part oz be⸗ 
ch] balfe, that thotr wouldeſte haue deluded op 

mocked me by ſome ſubtiltie,craft,o2 guile. 

Ego iſtuc facerem? e I re mm 
len lub a deedes : 

Vos cœlaui, quod nimcdicam, ng 
kept from you that that J will ttowe ewe 
you, oz, J haue kept pꝛiuily from pou thats 
that I wyll nowe dilclole-p2 open. 

_ Propemodh habeo iam tibi fidem, A be 


2 


our. S#: - 


me in maner nome to ttuſt thee; ere 
Tandem cognoſti, qui ſiem, At leaſt you 
ano wbat manera man A am. 

Ea gratia ſimulaui vt vos pertentarem, q 
Unothing but feigtied, to the entent chat A. 
might thꝛoughly pꝛoue pour mindes. 
Sit xes eſt, it is euẽ f, oꝛ, ſo is the matter, ou Wt 
ſo ſtandeth the caſe, oz thus the mater goeth 
Nunquam quiui ego iſtuc intelligere. I 


coulde never perceive that. 
Val confilium callidũ. Oh ſubtile deuile 
Vt hinr te iuſsi introire, oportune hic. ſit 
mihi obuiam. After that had bidde the go 
in, this man mette mer happely, 02,05 well a 
ag could be. | 90 
+ Hem,numnam pe perimus?Ah well, are wet [<Q 
Aout in ili cale trowe we: 02 be we not in che * 
bzyers,02 in the dithe; 3 
Quidnam audio? What do Abeare. | 
Oi bisch e doro. J pzaped him, & wth 
nnch abo iutreated him, oꝛ obteined ok himi M 
Occidi, J am undone, oz my top is paſt in u 
— oʒmy wealthe is at an ende ot, «dy 
my good dayes are poſt, 
Fm nid dixti? Ah wel, what ſafdſt thous |} 
4 | Optame! factum. Paſſing wel,oz, berap ; 
well doone | md 
} Nunc per hunc nulla «ſt mora. Mow on 4 


his behalte is uo let noꝛ bela. 


Quo- | 
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| Quopiittiolas mihi hoc effeciſti Fog ag 
* uche as dnely thou and uo man elies hafte 
7 maurer this to paſſe, , bal bzoughto ches 
ort te mihi gna um enitere: 2 
0 dee the ſtraight wap 
gathe, oz, to bꝛing to goodneſſe my ſonne. 
Fadi herct ſedulo. I wyl do my biligfes; 4 
Animus mihi irritatus eſt. My ſtomaky 
g encenſed, o22theou ghly angried. 
Mʒwum nidomi eſtatls meriale vat be 


nume 


Nullus as ſury, Jam 6 ndoue, Dy Awere 
a godd be dit of che wozlde, 07> A were ag 
1 good be dende. 5 
Quid cauſe eſt, quin hinc in piſtrinũ res 
roficiſcar via?whatreaſonableexcuſe map 


Amate, but 5 J mult go ftreighte fro hens 


neo pʒiſon: o, what colour oꝛ pꝛetext mapẽ 
Jalledge op lap fox my ſelf, why Jſhuld — 


m co kes hens ſtreighte into priſons Piſtrinũ 
in was a place where the toꝛne was grounde e 


Head made: t it is derived of pinſo; ſis, ſui- 
Frum vel piſtum; which is either to grindt 


2 Mvith milſkones, oz to beate to meate with n 

peſtle in a mozter,as(to} lack ok milles) mk 
in olds time did: and betauſe it was a ver p 
Weineful thing, and full of laboure, many v⸗ 
| his punichement of their ſeruauntes, o 
put 


. ct 1 9 V. 140 * 
-putebentto tatoffices which nad to th. 12 
dun auy grenons punyſhementaud imp . A 


- Nihil n preci loci 01 ictum paiyng u may 


 banenoplacezozZ(t' is paſt intreatyngs-- 
* © Pertmbawiomnia, Jhane.travbled altq 
geitber was we ſaye monerbiallys Ithaveſs 
fipared the coles, Oz, I baue made the pot 
Genhes 023 my felfe hath btoughte all out offi" 
frame, o in the bzyers.._ 5 % 488 
: Herum fefelli, I pave begupled; myitnae | 
Ker; z, J baue played the falle ſelowe, with! 
Pediaspe 6 5 din $1434 #661 Pa 
ec11niperante' imone, at inuito amy 
hilo, J haut done if Sima 9 ing loking 


mn, andcleane contrary bo n monty an 


1 baue — at gil, D 15. 6 
Eceum ipſum video, Lo pond ITilee him. 5 


Vtinãm mihi eſſet aliquid hic quo nüng Al 
me præcipitem darem, wolde god Ibadde $9 


ſome place here that Imight nome ha my} 
felfedowne headlotig; 1 
Qn che ſikch Scene EIT 
Vb. ſhe ſcelus eſt qui me perdidit?ꝰ 
Mher is þ vngracious knaue etbat bath vn⸗ 
done me, oz Þ hath bought me in the 1 
| erij 
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ri / Far vndone, 02 A am bufdead, z. 
m vtter ly caſt away, oz God haue mercy 
— 50 n me: wall other englithes of occidi, 13. 
tan line and Nullus ſum. 20 line in che Scene, 
1 oh gobtigiſfe, Agraff 
1]. Cofitcor hoe mihi jurt obtigiſſe, Agtraſit 
his to baut Fiqbklully — 
pot Or ⸗hdoquide tam iners, tam nullius con» 
of $13 lum. Fopbecanſe A am o koliſbe 02 dull 
Jud bue no caſt in the wofldesn 2} dilcrbtion 
Is 10 witte. 
bl Seruone fortunas meas me coma . c "ep 
ien, Co have put and committed all that A 
nul baue vnto alight pzating 02 babling knaue, 
noo} there is under ſtanded oportuit oz decuir; 
ny$85 ſaith Linacre in his ſixt boke entituled de 
beuris conſtructionis. Aud Melanctbon in 
ll his Sintaxi noteth ſuche maner of ſpeakinge 
nl bp indignation, alking a queſtion to be come: 
I nenly pꝛonounced and ſpoken by the infini⸗ 
f tive mode abſolutely and ſo vſe we to ſpeakte 
| alſo in our englihe ſpeache, Hic & bac fu. job 
be üs, & hoc futile, is he that ci kepe nothing Coal 
6 Y ſecret, but is as a veſſell full ofchinnes; any. e 
; (as Apuleius ſayth) Leuis homo & fully plant 
ic rimarum plenus:; 
P Precium ob Rtultitianfero, J am ſerved 4 
nen like afoole,02 am ſerued WTI: 
8. bum fooli.pness . 


Lau- 


eſcape vipuniſh 808 . at aſſuredl 
requite it him202, he hall ſurely aby — 
Poſt hac incolumem ſat ſcio fore me, nunt 
fi deuito hoc malum, J knowe-right well, 
that Jchal do wel enough krõ bence fo the, 
if I map nowe eſcape this miſchie fe. 

Qua fiducia id facere audeam? erb C 
Abe dbolve as to do that. 10 5 * 

Qvid me faciam neſcio, I tan not tel wha 
to do with my ſelke. 

Id ago ſeduls, There about J goe as fat 
as J un. 

Huic malo aliquam producam moram, 

J will delay 02 pꝛolong, oꝛ put ok, oz wut 
E my punichement pet a little while. 

ho dum bonè vir, quid ais: Oh come by 
tber gentilmaus beg bow ſay per ſaping 
vſed Per ironiam. 

'Viden'me tuis conſilijs impeditum eſſe 
Doeft thou not ſee mebzought in che baers 
thzoughe thy deviſe and counſayle: þ 

At iam ex pe ediam, But I wyl bꝛing Fon 
one againe ſhoztly 

{ Tibregocredam furcifer$ Should J eue 
credice bnto the naughty knavez02,villane, 

© Tu rem impeditaim & perdità reſtitues 
wilt thou recouera thing lo encombzed any 
Jo karte gone? 02, wilt thou recouer a thing 

intangled 
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aatäglev, intritate, paſt al remedy d2 ture 
Hem ache frets ſiem, Lo what ſure ſpere +— 
Abaue ofthe:02 what a ſure man haue J "wo | 
ger! to beare me bolde on. 
Me hodie ex tranquiliſſima reconieciſti _ 
in maximas turbas, Thou haſt now. caſt me 
out ok merueilous great quietnes into verye 
great trouble. 
An non dixi eſſe futurum? Did not , 
ap that it would be thus, oz ſaide not J that 
I it wold come to this paſle, oz to this point: 
kal © Quid meritus es? What haſt thou deſers 
ued, oz what art thou wozrhyto haue? 

Crucem, Hanginge. 

Sine ad me vt redeam,Suffer me to come 
tomy lelke againe, as if J hab laid, to gather 
my wittes vnto me again. 

Non habeo ſpac vt de te ſumam 
ſup plicium vt de Moa no lelure (0 pus 
nithe the as J would do, 

Hoc tempus me haud ſinit te viciſci The 


time will not ſuffer me now to bee reuenged 
on thee, 02 J haue no leailure nom to bee re⸗ 


venged on thee. 
eue C Date of the fowerth acts 
nee fl © In the firſt Scene, 


es? 9 Id rf eſt verum? Is that true? 
mf: Idgenus hominum peſſimum m eſt, That 


an of? men be very ill. 
Ci Tem- 


5 
8 fs 


ovT or. 


Tempus eſt promiſſa perfici, Pt is tim 
charallyzonitſfes br fü uifilledand kept, oz, it 
is time that all couenauntes be perkourmed | © 

Tum neceſſatiò ſeaperiunt , Chen they 
mult nedes ſhew what they be, then doe they 
withe out remedy vtter themlelues. 

Res cogit me denegare, Che thing ſelfe, 
cauſeth me etodenle it. 

Impudentiſſima eorutm oratio eſt, Thei 
woes are without ſhame. 
Quis tu es? Who bee pou? 
Quis tu mihi es? What goode maiſter of 
mine are you, oꝛ what doeſt thou fo2 me, that 
I ſhould be bound ok dutie to do fo2 the 

Do ate theſe wooꝛdes te ken in this place 
of Terence, and in that ſenck vſed. * 
Proximus ſum egomet mihi, I muſt bee 
befffrend vnto my CEN , muſt ſerue mine 
owe ſelfe fy2ſte,o2, I loue you well, but my 
ſelfe better, oz, euery man fo2 bim ſelke. 

V bi ſides eſt? wher is honeſty now a vaps? 

02,wherei is truth oꝛ fait hlulnes of pꝛomiſt: 

Nihil eum pudet „Mee is aſhamed ol no⸗ 
thinge, oz there is no ſhame in him. 
Qui agam: What map A doc: 

Adeamn ne ad eu, Pt is beſt J go vnto him: 

Cum eo ne injuriam hanc expoſtulem? 
Ys tt beſt Ichyde with bim, 02 take him vp 
fo} his diſpleaſure,o2 not: ; 

Nle 


aforrko 19 
7 you eram ei mala multa J ſball multiplie 


U — — —ͤ— 


qavihewe him many ſhzewde wozdes, of. 1 
ſhall geue him many checkes, Oz ſhall lape 
many thinges to his charge. 

Niluil promoueris, Nou ſball neuer be the 
nere, oꝛ it ſhall nothinge auaile von. 

Multum moleſtus illi fuero', J will vere _ 
dim a litle pꝛouerbially, on, J wil anger eue⸗ 
rye vaine in his harte 

Animo morem'geſle ero, I wil ſetiſũe 17 
Roe I wil eaſe . WE arg 


telpe not, oz except god inde fome * 

Soluiſti fidem, Pan haue hoben mami: 
Qnid tandem Mhy, whatnow? | 

Etiam nunc me ſubducere iſtis diQtis po⸗ 
ſtulas, Thou wouldeſt pet meme 
with thy woꝛ des. 

Subducere, hath diners ſicenifications, » Cy 
monges other it is to couuey away pꝛiuelye 
But heare it is taken oz the greke woowdez 
d, Which is a ſillable fo? ſillable ſub- 
ducere, and that vocable the grekes vile ſigu · 

ratiuelp koz ſallere, that is to to decetue, c ſo 
is ſubducere, bled alſo in that the comedie af 


Flautus entieuled Menechmi Rapide rap - 
1 Ciiii torem 


ovror 


kedeſt me efnth wichat falſe eine dots: - 


_ Ahneſcis quantis in malis verſer miſer, 
Ah thou knoweſt not in how great diſtreſſe, 


tanſt not tel in what milerie I am poze ſoule 
02 bnhappy man that Jam. 

Ah quantas mihi tuis conhilijs canfeeia 
Qi fades Oh wbat care haſte thou 
wonghte mee, thzoughe thpmeanrs oz ads 
giſe,o2 counſelfe 
Hic meus eſt carnifex, This is my ſcourge 

07 kozmentour. | 


plum capit? Uthat great wonder is that? ? 
he taketh example of the; - 

Haud iſtun dicas ſi me cognori $1 Nout 
would not lay lo, if pou knawme well. 
Cum pãtre altercaſti dudum, You mul⸗ 
riplied bam with pour ka cherpight nome 
8 15 nunc tibi face ſet, Hei is nowaugrye 00 

cherer he bath now take diſpleaſux with the. 
Non quit te hodiẽ eogere vt faceres, He 
couldi in no wiſe rake 02 cauſe the to da it. 


Scis zrumnas _ Thou know4lt what 


Quid 1ſtuctim:mirum ell 1 4 te exem- 


mile⸗ 


Jam vnfoztunate man that Jam, oz thou 


A N D RI A. 20 
wifery Jam in. 
Non poſtulabat 8 No man de⸗ 
bred, op, required 02 there wag no man wile 
lng 02 about it. 

Coactus tua voluntate es. Thau were A 
plte with thy good will. 
fe, Nondum ſcis, Thou kuoweſt it not pet, 
ou Imocquidem ſeio, Pes many;I do * 
it well ennugbe. ting nd 
Cur me enecas : bv doriebou kili my 
ei- hart, oz whi doeſt thou malelt LILLY | 
ou + Nunquamdefti \uadere 
id: | re done perpulit vichcere m, He! geuer cea · 
be counſelling, pꝛaring and calling vppon 
ge me: till he had made oz cauſe me to ſap it. 
Daus interturhat omnia, Dauua trau⸗ 
n- bletb altogether, oz e e the Lape 
ers;Dauus marreth all. | 99 

Mihi deos ſatis ſcio faille 8 1 illi 
auſcultauerim, J.know very mel, that God 
was dilpleaſed wiche mee, that Jgaue eare 
il⸗vnto him, oꝛ that I was ruled bu bim: 0· 5 
vs J kalowed his tounſe ll. 

| . Quidais ſcelus? hat Lapel thonvarloe 
tb 02 villaine: 
e. Dij tibi 3 actis exitium clears God 
Ye —— chiele as thou haſt deſer ned, oz. 
God geue the death accoꝛding to thy delerts 
81 omnes hunc coniectũ in turbas inimici 


6 C in ; vel- 


oOo ro 
vellent quod niſi hoc, conſilium darentꝰ It . 
all the enemies he hath; would deſire to caſt 
him into trouble, what other tounſell wall 
they geue him, then this: | 
© Deceptus ſum, was de teiued oz vegyiey 
Hzc non ſucceſſit, aba aggtediemur via 
It hath not pjolperevox come es effect this 
wap, nom J wil affay anotber may. 
Primo proceſſit parüm At firſtit pꝛoſpe · 
red but ſhzew Ax, or it the beginning it wet 
N but eaſely. 
| oteſt ad ſalutem converti hoe; ma- 
lum, . his miſchiefe kan neuer er be retouered 
p2 remedied,o! eaſed, or this we! tan dot ves 
healed, od reciirep. g. 8 
S1 aduigilaner)s, A thou gecue heede,and 
do hn diligence, - 6 
Ego hoc tibi pro ſeruitio debeo, A owe n 
pou this or dutie, as being pour ſeruaunt. 
Conari manibus,pedibus,noReſyy & dies 
To endeuour and do allthatFcan hand and 
lgote, dap, ę nigbt. Manibus pedibuſgy, 
Hand and foote that is to ſay withe all oure 
might aud with all good effect and dilig zce 
to vs poſſible, Eraſ.in the pꝛꝛuerbe. 
Capitis peticulum adire dum proſim 1 ti- | t 
bi, To put my life in aduenture aud itepet- 
die. ſo I might do pou gode. BE ſ 
Tuum eſt, It is pour parte. 


2 I 


Dræ ter 
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Præter ſpem euenit, It hath chances Q4 

therwiſe then I truſted oz hoy 
At commeth 


al 
aſt 
"= 


Parum ſucceſſit quod ago, 
but eaſly to paſſe that I go about. 
te Facio ſedulo, J wil do my diligence 635 
184 beſt J can. 1 
bis © Melivs tu aliud reperi, Fynde 0} inuents 
1 pou ſome better thing. 
pe⸗ Me miſſum fac, Let me alone. 
et ¶ Reſtituein quem me accepiſti lock, Res 
foze 02 ſette me agapneinthe fame place, oz 
caſe oz ſtate, chat thou koundeſtme in. 
At iam opus eſt, But it mutte be done by 
and by at once quickl p. 
i | - Concrepuit oſtium.She wort crekech, 
nd Nihil ad te, That isnoaght to the, ) yt 
upper taineth not vuto the, 02 tharhaſtthou 
we nought to do withall. : 
1 In the ſecond Stene. 
is | Vbi vbi erit,inuentu tibi curabo & me. 
nd eum :ddudiain. Whereſoener be be, J hal 
8 fpnde bim out fo2 you x bing him with me. 
re Anime mi nol te macerare, Deare bart 
'ce | donathureyour body with bought. 
I Optimemihi te offers N Von mete nie as 
ti- well as can be. 
t- | Orareiuſlit,fi ſe ames be ien vt ad ſe 
ſ ſe venias, , Mp maſter commaunded me to de 
fire you, if you loue him, to come, nowe vu · 
do 


14s 
en 
dee 


OVT OF 


to bim. . A d ＋ 4 
| Orat mad ſevt venias, He apeth you N 


to come to him. 


Hoc malum integraſcit, This mülch ele : 


beginneth euen now for kreſhe 4s 


/ Siccine me opera tua nunc miferum ſos 


hicitari? Dught J pooꝛe ſoule oꝛ vnfo2tunate 
man thus to be vexed, a2 bought ta wae, by 
thy . o2 by meane of the: Underſtand- 


inge decet —— oportet,by the figure of. EIpe 
ſis 88 afoze we noted. ) 


let him on, o help: bim fozwarde. 


the matter. 10 5 3 


in heauen. 
St capiundos mihi ſcia elle n om- 
nes homines, I Aknow that J ſhould haue 


all che men in che woꝛlde mine ene mies, oꝛa· 


gainſt me, oꝛ thoughe J know that Achauld 

baue the dilgleaſure ot all men lyuinge. 
Hanc mihi expetiui , J haue deſired, 0} 

my minde bath bene to baue this woman, 


a r condciangagre. 7 you |: 


Age ſi hic non inſunit fatiafuay nte in 
Riva” G to l he be mad enoughe okhimſelk 


Aedlepol ea res ef Foxſothe that is euen rg | 
PETER. 


Per omnes tibi adiuro deos vel ſuperos, 
A ſweare to thee by God and al the ſainctes 


Conueniunt mores, Durmaners be one, 
Vale | 
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Valeant qui inter nos diſſidium volunt 


a [Fare well they,02,a ffrawe foz thgym, that 
_ | would baue ps two at debate. 


Hlanc niſi mors mihi adimet nemo, 
J Tbers chall no man take awaye, o; departe 


ver from me but death, | 
te Non Appollinis magis verum at hoc res 
ſponſum eſt, Not the aunſwere ok Apollo. 


js truer then this, This is as ti ue, as it gon 
p⸗ bad ſpoken it. 
VVolo, ne per me ſtetiſſe credat, gus. mi⸗ 


in] nus fierat, J wold baue h m thinke, that ther 
elk was no fault in me, that it was nat done. 
Si idfieri non poterit, faciã quodin pro- 


0 ni eſt, If that may not be; J wil doe that. 
that may raſly bee done, oz, that commethe 
"to hand, o that mine own mind ſerueth mee 
peſt ta do. Fo? bere In procliui quod eſt, is 
expornved by Petrus Parſus, in bis comt᷑- 
taries upon this places, Id eſt, ad quod ſum 

roehuis, inchnatus ob amorem, qui tra- 
| bit animum. Item im proc liui eſt, quod fa- 
24} cile eſt, & ad quod {ine magno labore def- 

cenditur, Plautus in-bis comedis,entituled 

Captiui duo, and Ceſar in his comentaries 
; oleth proc liui fo facile ſimpliciter. 


Videris miſer æque atq; ego; Non ſteme 


Ne caſe as wel as J. 


— * 
oa *. 


tobe in all cafe, as Jo: vou appeare to be in 


Scio 
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OVTOF 


Sao qua conere, I knowe what thor 8 
eſtabou 

Hoctibi effetum reddam, I wil bzinge 
it pott to palle; 

' Huic nontibihabeo, neerres, I baue yt 
15 this man and not fo patty that you be not 
deceiues. 

Sat habeo, Jam contente wiche that, 0? 
that i is enoughe fo me. 

Dies hic mihi vt ſit ſatis ad agendum Vee 
ecor, I feare that this day will not ſuffice,0z 
wil not be ſufficfent fo me to do mp buſineg 

Ne vacuum eſſe me nunc ad narrandum 
eredas, Think not that Jamnowat leaſare 
to talke oz to tell tales. 

Hine vos amolimini, Get pon hence, A. 

molimini. , (inquit Nonius) eytinge this 
place of Trrence. Pacunius, Non tu hince 
tonſpectu amolire? Siſenna, Inpedimentũ 
omne de itineribus amoliuntur, i. auferunt 
Ergo vos hinc amolimini, id eſt, vos hine 
aukertè, vos hinc recipite, recedite, abite, ex 
Petr. Marf. 

Mihi impedimento eſtis, You lerme, 0 
- nw me. 
| - Quo hine te agis, id eſt, recipis confers 
7 Abbe Foeſt bon? 
| Verum vis Geral Wille thou that Iſay | 


truthes 
Quid 


baue 


AND RI. A. 23 
; Quid me fiet? What ſbal became ot᷑ me: 
Non ſat habes impudens, quod tibi die · 
dew addo? Art thou not content ſhaniles 
keiowe that J win oz get the a day oz two 

Domi ero, I wil be at home. | 

Parumper operire me hic , Tarye mee 
here alittle while. 
| Facto opus eſt, It mult nedes be dons. 
Matura, Pyeo2make haſte. 

* Jam hic adero. I wilbe here againe by # by. 
C In the third Scene. | 

Quid iſtuc obſecro eſt? What is that J 

_- | beſeche the, oz what meaneth this thy dede, 


Ipꝛape thect 
Opus eſt mihi tua exprompta memoria, 


Ahad nede that thou ſhew thy good wit, u; 4 I 
muſt nedes baue the ſhew thy good wit. 
Memoria. i. ingenio exprompta i. vt expo mum 
matur & exerceatur, Cxpr4 
| Ante noltramianuamhumi depone,Lap 
| fedowne on the grounde befoze our doze. 

Quamobrem id tute non facis $ aUbye 
doeſt not thou it thy ſelfe- 
Noua nunc religio in te iſtæc incelſie, * 
This holines 02 ſupcrflicion is come bppon 
the but ok late, 
Moue te ocyus, Got on, 02 get the hence 


"Y at ante on bre — . 
we. ee cont nſilium, quod primiintedes 


ram, 


— 


9 


3 


„„ 
e 
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ram, I tenounce and fozſake now my kyꝛtle 
pꝛetence, oꝛ I now leaue of the counſell pur 
puſe oz deuiſe which I firt pꝛetended oꝛ pur 
poſed. Intenderam.i.propoſueram, inſtitu 
eram, taken bya metaphoꝛe oz tranſlacion of 
the hunters oꝛ fiſhers. F 02 Iatendere is to 
laye abꝛode, o; to ſet their nettes. oꝛ els of þ 
ſhoters that haue their bowes bent. 
Cicer, in Catone, Intentum animum tan- 
amarcum habebat, nec languens ſuccũ. 
bepat ſenectuti, 

Neſcio quid narres, J tan not tell what 
you ſape, oꝛ J knowe not,o2 I wot not what 
ma meane by your ſaying. 

Hinc ab dextera venire me adſi 85 | 
J will make as thougbe J came this other 
wapon che righthand. | 

Subſeruias orationi vt cunq; opus fit ver- 
bis. S that you vphold and helpe my tale 1h 
wozdes as nede ſhall require, 
Ego quid agas nihil intelligo, J perceins 
ot Ante about you gs. 

Si quid eſt quod mea opera opus Ge ; Tt 

ther be any thing v my help be required in. 


Ne quod veſtrum remorer commodum; 


NR 


That I may not let oꝛ hindzeyou of any ple⸗ 


ſure. 
In the fowerth Stent. 
＋ JReuertor poltqui quæ opus fuerunt᷑ pa- 
raui 


8 


A K wm + = A an pen on we 
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rau! , Now that J baue oꝛdeined and made 
ready ſuche thinges as neded, Jam come &- 


gapne. 
Reliquit me homo, atque abijt, Thefelo 


bath let me alone, and is gone his wayes. 
Quid turbæ eſt apud forum Mhat abo, oꝛ 
ö bow much adoe ts abzode? 

Quot illic hominum litigant?zPow many 
perſons be there ſtriuing and chydinge. 

Tum annona cara eſt, Beſides that cone 
ts at a bighe pꝛyte. 

Quæ hæc eſt fabula? what axay haue wi 
heres Oz what a reckning is this: oz, what 
baue we here adoe? 

Puer hic vnde eſt ? F rom whence come. 
this childe$ 

Satin? ſanus es,qui me 1d rogites? Arce 
r: | thou well in thy wptte to aſke that queſtion 
50 of mee: 

Hic neminem alium video, IJſe no man 


els here. 
Miror vnde fit, 3 marueile krom whence 


he commeth. 
Concede ad dexteram,Comt hither to this 
de; on come on the right hande, 
Deliras, Thou doteſt, oꝛ, thou art foliſhe. 
Verbũ mihi vnũ praterquam quod te ro- 
go, faxis caue, Beware that thou ſpeake not 


E d to me, but that that Jaſke and ve. 
maunde 


as 


„ 


8 Gre 
maunde of thee. | 
Dic clare, Dpeake out louv. |: 24: 33 

— intelligo, s far as J petcelue, 
Adeon'videmur vobis idonei, in quibus I & 
ſie illudatis. Seeme wee vnto him lo meete 
kalkes, with whome thus to dalye? 

Veni in tempore, I came euen in ſeaſon. 
Caue ne quoquam ex iſto excedas loco, 
Beware that thou go not one kote out ok the 
place thou ſtandeſt in . 

Djj te eradicent, ita me miſeram territas 
A bengeaunce light on thee that ſo doeſt fe: 
axe me. 

Tibi ego dico an non? Doe Abidde thee | 
oz not 4 02, J vo J ſpeake to them not, ay. A 1 
ſpeake to the, do J not: lb 

Quid vis? UUhat wonideft thous 


At etiam rogas: And doeſt thou aſke pet 1 : 
 againe? L þ 


Mitte id quod ſcio, dic quod rogo,Let paſſe 


that that I knowe and tel me that Jaſke. 


Ofacinus animadue rtendum 5 Oderde, 
woꝛthy to be pun ed. 
Quid clamitas? what a crying make thon 
O hominẽ audacem. O ſaucy bold felow. 
Vidi Cantharam ſuffarcinatam. J ſawe 


the woman Canthara fucked vpp witheher 


lap kull ofgeare, 1 
Dijs habeo gratias, I thanke God highly. 


Tanto 


Sa zur! The 
RY UT 


i | TY aka pla roads; Doe 755 — a 
0p ſubtiitie bxingeth in an ather. 6 lil 
„en. rect audio f beau: furbe A'. 

peruge - 

Cogennleg bus eam „ore FP 
wall be conffrained 92 compejiey ty the ad 


re RN 
. in tnaliinſcienspe 


Ihad vitware almoſt fallen into a ewe 
ſpodting matter. Donatus in his comments 
ries yon this place; erpoundeth Ioculs i 
pro Ban, i & moleſto ac nimios Cato antik 

phrafin. i. per contrarium, vel e contra 
#5 w#cal orice hellums qudd minim bo 
num eſt, Et Heronimuszmonachum quem 
dam ſupinæ negligentiæ, numiumq; ks ita⸗ 
hoadalarmitantiz,ampe atVigilantiſis 
Der gmpu- adyenis. Ron an teme in vgs 
T7 goon ſeaſon» 9239! 4.14 
Di "Aud 


OMT. or 


7 5% 
4 


Much ahn. hive hearvevery woyde. 
Audiuia principe, A bade q a 
krom che firſt wo ide; oz, efprit bes 


nntnge, 

Abbe lar oportet ene hinc al 
vnpi. Thisfolow'Hould now be had krom 
Ven ta punichement, oz It were well done 
that he ſhould be had. . | 
«OHNE; nos te credas Dam löde | 
re, This ſame is the man, thynke not that 
tou mot keſk me Dauus. 

Nil pol fal una mi fenen In good ſouth 
7 eite neuer ij word falſe good old father 
Noui rem omnem, Iknowe al the matter. 
Ne e meattinipas ſceteſte Couch mende thou 
vghty kello !!! 
Inepte neſcis quid ſit actum-7Fvlith feloes 
chen Kut weft not wherabont Abaue gone, | 
vj; wherkoze chis was doone. 

| 


Alis pidtchind peterat fieri, Jecbuld not 
de done anpofherwiſe:o2 It could haue ben 
bought about; b3bzoughte to pale none 6 
cher wyſe. 

PrSeeres, Thoutoulvet baue folvemt 


deter. ! 


15:31 3363 {9 
An rho ifte Scene Big: 
In has kabitaile platea cbetum are 
demi t was tolde mezthat bse. 
Jey in this drecte. endes 0905 53 
1 In ho- 


.-Inboneſdo — Ant parare hie di⸗ 
witias potius;quamimpatria boneſte ꝑpau- 
per yiuere; hee delixed to get richeſſe and 
goodes in theſe parties, ozin chis countrepe, 
by-miſk > with diſhoneſlizth?; after an 
other fartqnracher then baneſtlye, oz, with 
honeſtie; to.lpue: lyke a pooze woman in her 
owne country 

_ © Ems mort jege ad ine redierxint bonas; 
By his deceaſle bis gooves by the law, are 
come to me. 

Quos ter Df whom ſhould J. 0g 
map Jenquirey 

. Quem due Whom der Af fe: rant: bam 
bane Jeſpied dg 

Salas ſig, 38 laue y * PROT 

Quo pacto hicꝛſatin rectez Hon doe yor * 
beate, allweFozhowis it with you dere ral 
ſafe and in good healch, {.agitue -, | | - 
Haudauſpicato: huc me a appuli, F am comm 
hither in an vnlucky haute. 1 

8 id leiſſem, nunqt im hactnl lulem pe 
dem, At Abd knowen — never 
haue ſec foxth-ſoote hither... 

Altertum exempla cotnmonent. the enſom 
ples of others doe teach bee, oz teſtilie. 

Arbitror & aliquem amijcum & defene 
forem eſſe; Ithink be hath ſomefrieny and 


Wee elper,02 ade. 
»helper,028p Whos 17 Grad 


* 
4 ” 1 
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Grandiuſculà iam p _—_ nos 


3 42525 '«metely 
Foddagrandheture:4 ag idis way bet '" 
aurivobtities)phit un 


referred to boche . 
depe pot old 
ate the olde man, Plautus; 


victons, eds bunt 
Antiquum obtines hoctuum tardus vt fis: 
Thou kepeſt thy old condition do be ſlow, oz 
that is chy condition ok olde to be owe. 
Nolo men hoc tempore dest, f wouly 
not bee ſhould ſee me now. 
„Out bk the fikte Att; In: - 
the ſirſt Scene 
¶ Satis ſpect E exga te amicitineſt _" 
good wil and loue tot towardes pon is well es 
nough,o} ſufliciemip pꝛoued and aud wen. 
Satis perdtuli ccepi adire, Hay almolte 


feoporved katre endügb, oz, began to pat 
my ſelfe in pril enough 52 5:5 


'| Otandi iam HRC fac; not leane vont pbar⸗ 
png, oꝛ nom pꝛapme nd mode oz no konger. 
Srudeo obſequi tibi A tẽder out plealüre, 
© 033; Fapplie'to fellowe pour minde ez appe⸗ 
tite, 02, J wolde gladly delle poent müde. 
um magimè abs te oro ateFpeſtuls. Y 
| deſireand pꝛap you with al tiyverpheark, : 
Beneficint verbis initum dudũ nunò re- 
comprobts/ Che benckyte of 5 leaſure ert 
while in wozdes begun dende 
cute, 


—— 
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mt, 0 accomplithe-in deed; lnitum,id elt 5 
}. zncorptum,comprobes.; i. _ 1 * ca 
| Vide quam iniquus tudi 


bow burkalonable yo 


chinke no} regarde what tho abe eftreſt,. 
Nam ſi cogites, remittas iam me onerare. 
iniurijs. Fo2 and if you did, you-wold ceafe 
to ouerlade ; charge, 02 cumbze mee wity 
vnreaſonableneſſe, - + - 
Occupatus amore. Quercommed 70 en- 
tangleß wich loue. 


Abhorzens ab revxoria. Defyinge mae | 
riage, 02, nothing minde to marie, oz, ſettle 
cleane agapuſt marfage 0;\ung nothing 
wozle then mariage. 6 
| Nos miſſos face Let vg lone, o. me. 

Ne illis animũ inducas credere. Lette it 

nat ſinke in pour beart oz ſtamake to beleue 
them, oʒ ta gene credence vnto tbem. 
Hzc ſunt ficta omnia, Ali this is feigned 
every whit. 

Vbi ea cauſa, quamobrem hæc faciunt 
erit adempta, deſinent, Wihan the cauſe, 
whereta they doe all this, hall be taken a 
wape, they will leaue o2 ſurceaſe. 
cum Daua egomet vidi iu rgãtẽ ancillä. 


D tit Py | 


RF. aquæ fundus , in quoi quiſquis conſti- 
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yp felfe.ſawe the maide chidinge with D Do 
uus. Soo 
Etras, Chou artdeceſuey, 02  Heguiled.od 
thou art wide? 
Vero vultu, Euen in good faves. 

Ibi me adeſſe neuter tum præſenſerat, 
Neither oftheim bothe had thai pet perceie 8 | 
ved that I was ſo nigbe there. " 

Dauus dudum pradixit mihi, Danus 
ſhewed oz tolde me fo right now. while ere, 1 
oz a little whileagone.. ; 

In the ſecond Scens: | 
4 Animo ocioſo elſe impero, J bid vou oꝛ, l 
Acbarge you ſet youre harte at reſte, quiet, 
eaſe, D2 ſette youre batte in quiere at my : 
wozde. 

Quid illud mali eſt , Whatill chaunce 02 

what milchiefe is that? | 

Oinnis reseft in vado, All the matter is 
ſafe,o2 in ſuretie. 020ut oft daunger. Vadiu 


terit, is jam effugit periculum nemerga- 
tur, Eraſ.iu Chillad. 
_ _Herweſtquidagam?} pere is my maſter 
what ſhall J doet, 
O ſalue bone vir, UWhat God naue pou gfe 
kilman, oꝛ honeſt man, oz gentilmaus bodie. 
Omnia apparata iam ſunt intus. Al things 


are * 2 ing Feavinep now within. 
Curas 


Q@ a2, 5 © ex os op > 


ANDRIA. ' 28 
93 E haul doone wellz621þ 


Nee enge. 8 
Vbi voles. me accerſe, When you wpl 
ſend fox me» 


Qui dale 6bi negotij ſts what buſineſſe 
haſt chou there, oz what makeſtthou there? 
Modo introij, I wetin but euen right nom 
Quam du a cudum' How long agone 0b how 
« ih long ſence? ; 
An neeſt intüs Pamphilus: Js Pampl | 
? I lus within. 
_ | _Crucior! miſer, Jam wzapped: in woe, 
Poe ſop vnetche. 
On tu dixti eſſe; inter E05 ipimicitias car 
nifex, Didſt not thou tel me that they werg 
at debate thou naughti waetehes, vlilaine; 02 
| captife? 

Quum faciem videas, 8 15 quan- 
tiuis preci, Achau a man lpokethe onhis” 
face be ſetmeth arighte honeſte man, oʒ if i. 
mi Huld take him by his coũtenance he ſees 
meth ahoneſt ma, 02 to lokeco,02 to ſem to 
beappeareth to be as ſubſtancial as any man 
er Triſtisſeustitasigeſt in vultu, atq; in vera 

bis fides, There is in his 3 
e, | *2loke, ſav grauitie, and in kia woꝛdes labs 
ſtancialnes o truth. 

Quidnam 4 : Uſhias enges 


bringeſt thou: Pt D 6 _ Illum 


; "A oO Vr or 


Illum audivi dicere. & hett him fu 
Verbum ſi addideris, x; dot We ink 


woozde moze. | 
Heare me [peas Fbes 


Audi obſecro, 
ſeche you. Aub 
sublimem hune intrò rape, Hopſe ti this 
keloe on thy v backt and cary him u. 
Si me quicquitn mentitum inuenies, oc, 
cidito, It pou ſhall ande that Ihaue made 
any lie, kpl{me, oz take my life. 
Nihil audio: J wyl not beare one wozd. 
Ego iam te commotum reddatty, I wyll 
angre euery heine in thy bart. 
Cura aſſeruandum cinkgin. Be that be 
be kept faſt in _— 
Quadrupedem m cöſtringito; Vie hn, | 
02 ſet him faſthande and kogte. 
Ah ne ſæui tanto ere, Tuhhe! bee not ſa an. 
grie,0z;lor: egre,o2, angre not thy ſelke ſo. 
Nonne miteret! mei: Dos pda not pittie 
meren, baue vou no pittie on mee: 
Ecquid te pudet? Artthonttiot amen! 
Inthethirv Scene. 
7 Quis me vult: Who woirlbe haue mer 
Rei ipfam die. Cell the Ride matter in 
poeve; dn ths mütter felt. h O62 
Mitte male loqui. Leaue yourvng 0s 
oy languuke'- * 


11 Abi Se ape 207 


1 
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O ingemem confidentiam. O merusiloui 
jmyudcie oz vnſhamekaſtneſſe, o; bolbuene! 
Num cogitat quid dicat? Doth he thinke,. 
regatve, oz pale what be ſayet 

Num facti piget? is he any thing ſv)? fob 
that that be hath doones 
Num eius color pudoris fi ſignũ vſquimi in 
dicat? Doethhis col lozifr inaup maner poitict 
ſhewe anp maner ſigne ok ſhame kaſtneſe: 
topo otẽti eſt animo, He is ok an outragious 
d. ſtomake dz appetite, oz, hee ebnet Kr. 
ll Rate bois reren l fcb, oz rule 
the paſſions of his minde, koz that is. 
he | Impotentern eſſe, | hs 
[1 Præter ciuium morem, Contrary ti che 
cuſtome oz uſe or all other honeit men. 
Eran legem, Contrarp to the lawe. 
Præter ſuĩ võſuntatẽ patris, Arntniethe 
monde and will of his ownefather * 
Habere ftudet cum ſummo probro, Þt fas 
boureth to haue it, to his very great rep} > 
- (þame, and dichoneſtie. 
Me milerum, Alas that euer I was vonne 
Modone iddemam ſenſiſti? Dooeſt thou 


perceiue, o halt thou kound that now at laſt 
end neuer akbze! 
577 Ita animum itiduxti tun m, Thou balt ſo 
| perſwaded thy lelfe. 


Iſtuc verbut dere n te cid, This wow 


u- moze 
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map wel delete ai of theeg moot 
btvponthee. 


Cur me excrucio ⁊ why do A vere my feif 1 
Cur me macero? whp do I t᷑reat mp ſelfs 1 
away? | 
An pro huius peccatis ego fuppliciom ſuf. 
feram? Shal I ſutfer puniſhmept oz his ot 
fences, oz where be hath ollended, oz none a 
mille, oz fo2 an other mans faultes 
Cur me huius ſolli icito amentia 2 : why ds 
A trouble and vere my lelte foz his folly: 
Vuoeiceris, You ſhall haue pour owne minn | 
v2 pleaſure. 
Licet me pauca? May A ſpeake a woozde 
02 two? ſubauditur enim loqui, 
Tibimededo,J ſubmit me vnto pou, oꝛ, 
I put me in your grace. 
Quiduis oneris impone, Lap bpqn me what 
burden you wil. oz charge me wich the ftrets 
- tet iniunction you wil. oz you pleaſe. 
Vt potero feram, I will ſuffer it as well f 
as I maye, 
Hoc mods te obſecra, J delire but thys 
of pou. | 
Ne credas à me allegatum a hunc ſenem, 
Thinke not that J hauebjought, 0}, cauſed 
ta be ſent hither this olde man. . 
Sine me expurgem, Let me clere mp ſelfe oz, 
lern me make my ny pnrgacion, 02 e 
um 


a * 
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Mum huͤc cotãm adde. will ferchs 
FR | 02 pod = hither befoze your oon face 
SA ſtulat da veniam, Dee dely⸗ | 
|| 17 put reaton, cranntthacl licence 07 re 
| him leaue , wh 
Sine hoc te exorem, Let me abteine hrt 
vkfpott, oz graunt me that my peticion oz des 
Brez02 let me intreat yon this bound. 
Pro peccato magno paululum ſupplicii 
ſatis eſt patri, A little puniſhment foꝛ a Bre⸗ 
ate fault is enough to afather,ſmail coꝛrec⸗ 
tion in his ſonne fo2a great oꝛ heinous offfce 
doth ſatilſit and content a father, oz akather 
thinketh ſmal toꝛrection 02 puniſhment, fox 
a great offence to be enoughein his ſonne. 
In the fowerthScene, 8 
9 Mitte me orare, Hꝛay me no moꝛe. 
Quid tu Athenas inſolens ſubaudi adut 
niſti, UUhatmakeſt thou at Athens being 
there ſuch a ſtraunger? oz which commeſt la 
little here? oz ſo ſeldome. 
Meriequzris: Ootſt thou aſke foꝛ me, oz 
doeſt thou leke me, oꝛ woldeſt haue ge. 
Tu ne hoc facias: 2 -Dhalt thou do ſuche a 
thinge? F 
Homines adoleſcentuli? imperni rerum, 
Younge men haninge no experience of the 
worlde, ozt not kno win the weꝛlde. 


| 
| 


-  Metuo vt ſubſiſtat, I keaxe he mil nat. o⸗ 


„ AN DRIA. 
todilpleaſure and incöuenience:oʒ, thanen⸗ 


Fw. 
* 


tice 


chem to that thing, whereby chen ſbalſſ + 

„ bane hurtzor, thou tolleſt che into the ſnare, 

| * q; into vaunger . Fraus is vſed in che aid au⸗ 
A 


thours pro pocna, vel pro eo vnde aliqus 
pœna proueniat, Vlpianus de ædilitio edi. 
&o.], Quum autem. Veteres fraudem pro 
pœna ponerelolebant. Differũt tamen, in, 

uit ide VIpianꝰ, pœna & fraus, quũ fraus 

ine pœna eſſe poteſt, poœna Reel, eſ. 
ſe ns poteſt. Pœna enim eſt noxę vindicta, 


fraus & ipſa noxa eſt, & quaſi quędã pænę 


er fraudi eſſe, Eſt alicui abs 


cribi aut vitio dari,vnde pœna aliqua pro 


ueniat Ci. in oratione pro Sexto Roſcio 1d 
erit ei maxime fraudi. Idẽ in Phil. Eis frau- 
di ne fit, quod cum. M. Antonio fuerint, 


Ide pro Cluẽtio. Quæ res nemini vnquàm 


fraudi. And ò cõtrario. Sine fraude eſſe, eſt 


* 


extra noxi eſſe. vel abſq; noxa & extra pe- 
riculũ. Titus Liui. ab 8 condita. Sua om 
nia ſine fraude pæni deportãt. Ide de bello 
punico. vt ſine fraude punicũ emitteretur 
præſidium. Lege Hadrianum de ſerm. Lat. 


$ollicitido & pollicitando eorũ animos it 


lactas. Uithenticing and faire pꝛamilinge, 


thou kedeſt fozth-their myndes. 
Sanusne es, Artthou well in thy. witte% be 


nol 
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notable'foholve his one.. 1114 
„ rhunc noris ſatis, non ita Garbitrare,? 


you knew his man thzoughly, you would 
notlo thinke. wor 


Bonus hic eſt vir. This is an honeſt r man. 
Ni metuam patrem, But that Ifeare-mip 
Tucher, oz, if I were not afeard ofnykather, 

0, if it were not for fearedt mylatder. 
Habeo pro illa re lum quod moneam. . 
robe. I knob what to tell him in his card 

p 03 that well enough, 023 J haue to put hym 

i 3 to, oz korthatthing well 

Sie eſt hic, This ishis deen metz, 2 
twüditlons- ; 

Si nik pergit quæ vult diceres ea qu : 
non wult audiet I he continue to ſapt his 
pleakute to me, he ſhal heare that cha be lic 
tlots his pap. Eraſmusin Chil. 

Vera an falſa audieris, iam ſeiri poteſf. 
Whecher it bee true oz falſe, that you baue 
hearve, it may nowe be knowen oz tryev;* 

-Naturfrac cieftus: elt, His thippebjake, 
t. tat on lande, o 02; be was cate fo land 
$ ar/athtpwiake, | 

Fabillam inceptat;He beginneth 0 fable 
ig totz . matter. 


thi cognatus fuit, He was my kin 
uh nis 


nf Fun 


mp 
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um 2 toke him into his outer 


E 

Audiuĩ ex illo ſe eſſe Atticum. I heard 
him ſay that he was at Athene. 
Is ibi mortuus eſt, Me dyed there⸗ 
: Hoc certò ſcio. This J knowe fo2 a ſuer⸗ 

tie, o fo certaintie. 10 11ʃ 77 
* —.— hæc multi alij tum audinere. Mu 
ny others beſydes heard euen the ſame, 
n Vtinãm id ſit, quod ſpeto,God graunt it 
eas A truſte . 
rArnge aures Marken, o: geue agoodeare 
Alle frater meus fuit. De was my hzother. 
Poſt illa nunc priinum audio quid io fit 
factu. Sens that nowe is the firlk chat ener 
Ahearde what became ol hym, oz ſiche chat 

tyme I neuer heard ot bym tyll nawe. 
Vi ſum apud me, ita animus gõmotut 


efi metu J am almoſt out ol my wittes m 


minde is ſo ttoubled, oꝛ bexed with fears 
- Vmasmthi { crupuP etiareftat,quimema« 


je habet J haue one guawing bone gu doubt 


„clekteor remaining pet, whieh troubleth me 
tur ſilp, oꝛ ſh2ewvly Scrupuli ſunt parui la- 


pilli & minutia qui inter ambahandhipſ 


Hunt in calceos hominis, ac pedem torquẽt 
Inde inijcere ſcrupulum, dicitur, qui ſolli- 
citudinẽ iniicit animo cuiuſpiam: & ſeru: 
pulum qui ſollicitudi nem eximit, Tertn · 
tius in Adelphis, In ieci ſerupulum hemini 


Fi J haus 


"wi en a. 


fas Ai c K Ge for 


+ oh em, "wp ew pot eh ws Hit ww a 


mae | Id quizro. I ftudy fob it. 


rde 


lous, and nedeſt not. Prouerbialis ſententiæ 


7 


Aten: peurn hym a bon: to gnawe.- 
Eraſmus in Chilad! + 


Digrus es cum tua religione 30 


—— — ——ͤ— — —E—üU[Uä at ng 


axt to be bated foꝝ thy pieuiche ſuperſticton, 


_ 02 Achzewe thee koz this thy ſcrupuloſitiezop 


ſuperfiicion. - | 
rpo quzris. Thou findeſt a + 


gdum in 
doubt where none is, oꝛ, thou arte ſerupu- 


eſt in hominem nimis diligentem, aut me- 


ticuloſum, qui illic ſcrupulũ 1 
nhil eſſet addubitandum. Scyrpus 25 


Aynde of ruches, plapne, — e 50 Kiſth» 


outany knottes, Quenquamapud Gellunn 
Scyrpi dicuntur captiunculz e, 


Eraſmus in Chiliac. 
Nomen non conuenit. Jtts not the ſame 


m the tigbt man. 


Nunquid meminiſti? doelt thou remtber it 


Ego ne id patiar mee yoluptatiobſtares 
Should Iſuffer that thyug ts withikand oz 
to hinder mp pleaſure o i :?: 


# Egopoſſam in hac re > medicare ieare mihi * 


belpe, oy tale, ozremedpe vn fete in:thys 
matter. 21 
| : Excipſdmillies audi Ibauebeary jen 
telfe ſpeake it a thonſande tunes, 


W [> g NT 3 
belcue - 
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deleue, you thinke that we al denen and 
Klande of this tbingee. 
Ita me dij ament, As god helpe me. 
- Quid reſtat:Mhat is to be done mae: 
Whattemaineths 0zz what is hehine:?: 
s R reduxit me ipſa in gratiamw;thE ching 8 
1 1 — made me _ ones. 
tepidum patrem, D a gentylifather 02; 
72 D a father fo: the nones,02,afather ofplea 
ure, and ſuche a one as would bes 02s Da 
＋ father. 

. aCauſa optima eſt, It is very good reaſs, 
| Dos eſt decem'talenta,Þirdowhieisfiut 
lee dates poundes e ere 
qu ÞbrezexBudzo; , 

Itham me haud noſſe credo thinks hee 

unoweth not me. rte 

Recte admones, You put me welt in res 

Dauoil iſtuc ded am o negotij, 2 well tout 
mitte that bulineſſevato D auugs 5: + 
Age Hat, Got tos be it. ang 

Eo intro J wyll goe in. * nie e 

+ Ofavuſtum & fehcem hunc dic, is 


+ cs —U— 4 


wsHlackie; ie; happy, and bleſſed dane. 
In the fifte Scene 


A Prouiſo . I ur- to ke 


what be dooerh. 15 
A Eccutn, And youder be "= 
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Aliquis forſin putet Some! man perl 


woulve thinke; 

une wold never deſire 12 PT hens 

u Jam nam even couſin to god altnighty: 

S nulla zgritudo huic gaudio interceſlerit 
If! no heuineſte be mixt wich this top. 
cn m ego poti ſeimüm nünc mihi exp 
ati, cui hæc nartem: Mhom ſhould I} 

wok gladly deſire i to meete withal nowe, ta 

whom J might biter 02 eee and ne 


theſt khing?s* - 


Neme quem mal mn m hey _ 
is nomanaliuezwhom J would mor lap 
loo moze faine haue. 

Quid illuc gaudij eſt? what great iopes 
u clavneſle is sthattD2, what maketh bym 
ſo merye+ 

Hune ſcio mea ſolids gauiſurum 1 
N wote oz I knowe that he wil be right. iops 
dus and gladve of my myꝛtbe and gladneſſe, 
ba, I know that he wyll unkaynedly relopce 
| 6 mpntirch and gladneſle. 
Pamphiluswbinam hic eſt: Whereis. 
| Verben, 5 
Neſca quid u ab begehen knawe 
etwbat chaunes A baue had. 

Quid mihi obtigerit ſcio, Jknowe what 
"ideas what hath hex 


denen 


OV OF / 


pened hnto my lee. 11 7 4111 N f 
Num ille ſomniat ea quz  vigilags volult 
Doth not hi djranie that thing which be de 
$10d:wakingees oz doth 4 dzeame and 
thinke in his lleepe that hee hathe obtepnen 
that thinge, whervponhls minde ran whils 
be was wakinge? 

Solus eſt quem 41 unt ij; God lovech 
bm as well s any man, oz, god wuetb him 
nb man better, op heis go almightys vers 
huge. ; #3; 37, FHICUL 
Saluus ſum G has vera 1 IJ am weh 8; 
in good tale, op ſafe, o: J am u made mailfos 
ener if rhis be true, oz if this de lo. 511 - 
In tempore ipſo mihi aduenis. you come 
in very good ſeaſon, 17 


* Me in ſecu dals Felice, LokeSpponme 
nowe in your pꝛolperitie. 1919 6 


Factu n quæ voles, ſcio eſſe ide {Fi 
now bee wpl-do allchinges; that arponwpll 
haue him re o. 2 209g und 
Longam eſt nos d Wepelate dum exeat, 
It is, oz it woulde le to long time fo2 us tu 
tarie and Toke fox him tyll hecoint-forche. 
Sequere hac me. Come after ine tha wupty 
_—_— me herdawap, it condi; 
nid ſtas? Why ſtandeik chon 0 
Rs eee , In fn * 
een eee, Ne fs 
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Negexpettetis cutriexeanthuc:Tarpnot 


—— —,, 2 — 


fo Mibem tpl they come lopthe agalnehither, 


Ax Eunucho in the Prologue. 


N L AC E R E ſe Qudetbonighe 
NR | Sh fo be ip-tagdur we”. 


a SSSUtourof vbnetperfons 

Studet Placere qui p 

tos ledere. Me laboureth-to pleaſe b . — 

wu au ta offende verꝝ fewe at al, oz he noth 

the beſt he can to pleaſe:verye many; andta. 

lende) o} ar rr y. agfowe 

is may hee π 0 eee LIE? 
In his nomẽ orofitetur #4 u. ok that nam ⸗ 

be oꝛ ſoꝛte be motellerb bünteile to be. oz, a- 

mong them he pꝛokeſleth ta make one, oz, be 

rekeneth 30} accompteth him ſelfe to be one: 


Ne fruſtretur ipſe ſe. chat be do not dete 
him lelfe. 


Nibabeſt, quod Arabern itthalnotfeene 
hint, oz it Hat not 1010 bem ne 


. ala muülta, que. aeg coridonds.. : 
buntat; I baue many other thinges againft 
bym, whiche note ſhabbe foxgeuen 02 Pars · 
doned:. 

erg Iederegih vt facere inſtituit, ifbe 


4 ie E it con ⸗ 


2  OVT OF; 
continue to do me plealure as ve 
02,48 he is purpoſed. 0 
Moviſtratus quum ibi adeſſet when the of 
ficer was there. 

Si id eſt peccatũ peccath at imprudentia eſt. 8 
Ik that were amiſle doone, A . 
done vnware, by my ignozancte. | 

Id factum priũs ſciſſe ſeſe perneg gat. 14 
He vtterly denieth that he knee a any uche 
thingeafoze den. 1 
5 Cam ſilentio animaduertite;{)olb pour | 
peace and gteue good eare, 02, kepe filence } | 
and take heve,ozzharken well. | 
Mrpernoſtati quid fibi velit, clit, Thatyou 

may know 1 e e 11. 4 
ton 141 11 

39.5 ': kulte Sptebe. ap 364 9 | 
C tür Facianit whacthall hens Þ 
aa well; what hall I dose? | 

Non eam? Shal J not g der n 
1 Arcerforyltiouitam ſent fo withou a 
nubidvingez en vf her owne minde 
Si quidem hercle poſſes, nihil rius nei 
fortias. In deedeifpewoirtve fo doe, there 
were nothinge better, no mozemkkte opfes 
myng koꝛ a ſtout man. Jon sie 

Si incipies, nequè erficies enauiter; fa 
man poulp * a thing, and not go thꝛo⸗ 
roughe -: 


- 
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th «rough wichall ſtoutly, luſtely, oꝛ likt a man. 
„ 'Pati'non poteris, Thou wilt notbe ne 
5 to abide it. 
Vltrò ad cam venies,Thon wile come bn 
oper ofthine owne accoꝛde 02 minde,oz by 
8 "ſent fot. 
lucdet vbi te * ſenſerit, Hee will 
Jaughe thee to ſcozne,whenhe ſhall perceue 
thee ſo tender harted, oꝛ to pelde. 
Dum eſt tempus, While time is. 
Etiam aty etiam cogita, Be very wel ad- 
aer looke well vpon * matter in anye 
wi eo 
In amore hæc omnia inſunt vitia, An 
loue be al theſe faultes ; o2 lone hathalthefe 
faultes,inconmodities o diſpleaſures. 
Quod nunc tute tecum iratus cogitas , - 
That that you being angry tat now e ve 
in pour minde. 
Sine modo, Let me alone hardely. 
Mori me malime had rather dye. 
Sentiet qui vir ſiem, He ſhall know what 
afelow Jam. 
Tie vltrò accu ſabis. Thou wilt sccuſe tby 
owne ſelfe,02 complaine on thine owne ſelfe, 
0M thine nn pelde U r own 
elke. 


E 7 F Pru 


p Til 


A elde erg vide iſquc pereo; 
A die being ware, oz witting and knowinge 


Nn 
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thereok, being aliue, and ſring,0p Fant _ 
mo_ caſt aways 


vou * in any vaunger, 1 come out. agapne a 
well as you may, 

Ne te afflictes. euer bexe pour ſelfe. 
Itane ſuades? Doeſt thaue geue me ſucht 
CTY doeſt thou ſo aduiſe _ 2113 


lows . vp . 


CT the ſeconde Hon 
¶ Vereor ne grauiũs tuleri t. Z feare leaſt he 
was dilcontented,o2 I feare that be toke the 
matter greuouſely, Grauius pro grauiter, 
tomparatiue degre vſed fo2 the politiue, Ex 
Laurentio Valla. And the comparatiue ſoo 


bled, we qualifie by adding this ſomewhag 


as, Heu grauius, ſomewhat greuoulely 0} 
Ddiſpleaſauntly. 

Vereor ne aliorfum atque ego feci, accepes 
rit. I feare, leaſt heto ke it otherwile than J 
did it foꝛ.Aliorſum, to an other ende oꝛ pur⸗ 


pole, o an other war: and it maye be-ſayng 


ww wwe ' 23 a aa ms who mos * 


A liorſum 
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aliorſũm atque, aliorſum quã, aliorſum ac 
Heri intromiſſus non eſt. He was not let in 
peſterdaye, oz, he was made ſtande without 
doze peſterdap, oꝛ, hee could not geate in yes 
ſterdaye, 

Totus tremo horreoque poſtquam afpexi | 
hunc. I tremble and quake euerye parte of 
my body when I ſe oz loke vpon this ſelow. 


Bono animo es, Be of good chere, os, take 


good heart. TRE $2 
Accede ad ignem. Come to the ire. 
Iam caleſces plus ſatis, Ye Galbe as hott 

as coles by and vv. | 
Hem, tun' hic era? what, were you here? 
Quid hic ſtabasꝭ why vid you ſtand yere? 
Cur non rea introibas?Whycame pou 

not in ſtreight? 

NMlihi patent fores; 90 dooze is open fo} 

me. 

Sum apud te primus in more, J am pour 


belt beloue, oꝛ, vou lone me beſt ofal men. 


Miſsa iſthæc facito, let theſe thinges palle, 


Vrinzm eſſet mihi Pars qua a amoris 1. — 


* ln god — greeued 155 as it gre⸗ 
ueth mee. | 
Vtinam iſthuc abs te factum nihili pendes 
rem, wol gd could ſet little by this that 

oY E iiii then 


x ci 


thou haft done. 
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Ne cruciate ebfeero anime i chen not 
pour lelfe Ibeſeche pou ſwete hart, oꝛ deare 
— pigges nie 20 pꝛay you fret not Pour 
elke. 

Non quo quenquam plus amem, Noth 

Jlotte any man better then pot, 

Eõ feci,Therfoze J did it. 

Ita res erat, Such was the caſe. 

Faciundum fuit, It was nedekull to bee 


done, oꝛ I might not choſe but do it. 


Credo, miſera præ amore excluſit hunc 
foras, I wene the poze loule, oz poꝛe ſely wo 
man ſhut him out ofthe dooꝛes foz loue. Fo- 
ras is bled with verbes that betoken goinge 
0 mouing kozthwarde as gette the foozthe, 

xi foras Jmulte go foꝛthe. Eundum eſt 
mihi foräs, Opidius, 
Ipfe licet venias muſis comitatus Homere 
Si nihil attuleris, ibis Hom ere forks, 
Foris, is vſed with verbes betokening be 
inge oz reffinge in a place abzoade,o2 frome 
bome!; as my father is foꝛthe, Pater eſt foris 
I haue ſom thing to do at home, but abzods 
J hane no bulines » Eſt mihi domi qu i quod a- 
gam, forts nilil eſt negotij. 
Siccine ais, Sayſt thou ſo% 
Qua gratia te huc accerſi iuſsi auſculta, 


Þeare now the cauſe whye I hy you co bee 


gone 


K 


tall. Denotat enim actum corporis. Ex Val 
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arceſſo of the third coniugation is to gu 


cap. 23. lib. I. elegantiarum, Acerſio, is ni, 


ire, ok the fourth coniugation is to call. Albe⸗ 
it, Accerſio, (as Ualla ſaithe in the place as 


boue cited) is oft times vſed foʒ accetſo- 
NMeuerche lelle accerſo both allo ſignifte ta 


fend fo} 02 cauſeto'be called,asPateretpra 


ceptor accerſunt te, Thy father aud thy ma- 
ſer hath ſent fo} thee. 
Die mihi hoc primiim, Tel me this art, 
Potiſne eſt hic tacere : Can this fellows 
kepeany connſellt 
Lege hac, On this cond cio ot nus 
Tibi meam aſtringofidem, J pꝛomplt 
pou kaithlullp, oꝛ by my faith, 
Quæ verafaudiui taceo & contineo op- 
tume. Such thinges as J heare true, J can 


hold in, and kepe lecrete very well. Taceo, x 7-40 
Contineo, bere be taken foz one thinge, and 
the one doth expound the other. Foz this cõ. £ pt 


"x copulatiue, & i is okt times put wy id 
elt. 

Sin falſum aut vanum, aut fictũ eſt, con- 
tinuo palam eſt, But itit be falſe oz a lye, o 
els vnlikelye, & tonopurpoſe, oz els feines 


by ſubtiltie, out it goeth by and by, Donatus 
in n cõmentarijs Falſum eſt, quo tegitur id 


quod 


ne koꝛ oʒ called. Accerſo, is, iui, acterſere a 00 


accu 


fe 


quod factumeſt, Vanum,quodfieri nd pos 
teſt. Fictum, quod non eſt faqtum, & fieri 
potuit. Vel. Falſum eſt ſidtum mendacium 
fimileyeritati: Vanũ, nec poſsibile nec ver 
Galle; Fictum; totũ fine vero; ſed veriſimi- 
le Falſum loqui, mẽdacis eſt?ꝰ Vanum ſtyl, 
ti tum, callidt Falſum loqui, culpz eſt; 
Fictum, virtutis: Vanũ, vecordiæ. Falſis de 
cipimur. Fictis delectamur, Vana contem- 
te nimus. And Contineo fo2 taceo, metaphora 
eſt a vaſis liquorem continentibus à meta- 
phoze oz tranflation taken of veſſels that can 

holde liquour, and not leake noꝛ ren out. 
Plenus rimaru ſum, hac atq; illãc perfluo, 
Jam kull ofchappes oꝛ hooles, and ren out 
ot leake at this place @ that place, oꝛ euerpe 
where. Tracta metaphora a vaſis fractis, ri- 
moſis, minimeque liquoris continentibus. 
Perfluo, is luxi, perfluere, perfluxum is ta 
renne out in euerp parte 02 on euery ſide, Vt 
L | namate materiats,yel male com acta 
perfſuit. Lag — 02 


ww 
oy 


„is an earthen cany 
piteherd, moze vied foz wine then fo2 water, 
whiche if it be not inff made,o els craſed, it 
will leake and renne out in euerp place. 

Caue illi quicquam committas, quod tacie 


ta velis, mam vndiquè perfluit. Beware 5 
pou cruſt nat him, with any thinge that pou 
would haue kept ſecrete, ka; he renneth out 
6 in 


modum non fidelis lagenæ, quæ ni com. hean 4 


An elegant manner of ſpeakinge, obſerued. P% 


E VNVCHO. 3 
in eutirypart,; as a bꝛoken pitched. Ore 
So in this plate, hac atgzillic perflgo,i, m 


mittuntur, effundo. And transfluo is ofthe 

ſame fignification, that perfluo is. Valla li. 
1 eleg. cap. 3i. 

Taceri ſi vis, vera dicito Acbon wilte 
haue it kep: ſecrete, tell trou th. 
Foa habitabat Oy Dhee dwelleth af 
Rhodes, 

Arbitrot, certum non ſcimus, O J think , 
but the truth oz certaintie we knowe not. 
Matris nomen & patris dicebat, He tulde 5 
name of his father and mother. oz, ber tolde 
the names ol his parentes, 

Per ætatem non potuerat. e could at, he 
was ſo poung, oꝛ. becauſe he was very pong. 


and noted apud Hadrianũ Cardinalem de 
ſer lat. Pli. ep. 190. Totum deniqueordine 
rei, cui per ætatem non interfuiſti, yta and 
all the whole courſe oz oꝛder of the matter, 
at whiche doinge pou were not pꝛelente, be⸗ 
tauſe you were very ponge. Liuius ab vrbe 
condita, Qui per ætatem ac valetudinẽ pos _ 
terant, which were of age and in helth able 
ſo to do, ozels which wer neither ſo pong noꝛ 
ſicke, but that they might. Ibidem, 11 
u 


* 
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iper ætatem arma ferre poſſent, Al that 


were ok age, able to weareharnefle, Cicer. 
Caio, Mario. Cum per ætatem poſſes, Ve- 
nire tamen noluiſti. Where às, oz, when 


vou were ol age able enoughe pet pou wolde 
not come. 


ſaid this mozeouer o2 further. 

Mater ccepit educarcita vt ſi eſſet filia, 
My mother began to bꝛing her by, las il thee 
had bene her owne daughter - Where note 
the ble ot p tenſes of berbes. It is co be laid 
in the latin authours okold time, here, eſſet, 


modo nunquam nan vtuntur, 
Sororem pleriq; eſſe credebant meam. 
Many beleued her to be my ſiſter, O2 manie 
thought verely that ſhe was my ſiſter, oꝛ ma 
nye beleued ſurely that ſhe had ben myſiſter 
fo the latine phzaſe laythe , elfe and notfu⸗ 
Ale. 
Mihi reliquit hæc quæ inbe omnia? be 
left meallthis that J haue. 
Vtrumig hoc falſum eſt, Both this is falſe. 
Sine me peruenirequg volo, Let me tom ta 
that point e that woulde , o2 ſuffer mee to 
faythat I woulde, op ſuller me to tell oute 
all my tale. 1 
Me 


Mercator hoc addebat, The marchaunte A 


and nat fuiſſet, and yetmany etiam qui ſibi 
videntur eſſe aliquid, poſteriore loquendi 


fe 


his fours 
nep into the countrepofCaria, 4 
Intereàloci Jn the meaneitime, ozinthe 
- | meane ſpace.Dooatusinhiscommentaries 
vpontheſeconde Scene of the ſeconde Acte 
ol the ſame comedie, readeth anterealoci, as 
tt were one woꝛde dia to hypliens id eſt pers 
ſubunidnem. Subunio, is a mare, that the < 
Grtekes bie when two ſundey virions, oz bs 
tables are to be topned into one. And ſo tea⸗ 
deth Donate here intcrealoci . Vt pronun⸗ 
cietur atuta antepenultima, Duæ, inquies, 
partes orationis cum coniunictæ vnam fect 
int, mutant accẽtum. Intereàloci ergo, id, 
eſt interea, in the meane while, in the nteatic 
eise hott tf n e 1] 
Poſt illa. l. ab eo tempore. Sencethat tyme + ft 
Linacre in his lixt booke, whiche is intitled 


# g 
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elipſis ofthis noune tempus, as inchelt ex 
Uituples, Verg. Ex quo Titides: Idem. Ex 


lo 


© Gr 
Mo fluete ac retrò ſublapfa referri.Suetdhy 
inche life of Domitius. Neq; ceſſauit ex eo 
ſtruere inſidias fratri, foꝛ ex quo, illozet eo 
tempore an likẽ wie in ſuch as this, Ver. 
Ante expectatũ poſitis ſtatin agmine cas 
ſtris, foz ante expectatũ tẽpus. But as the 
fame L inacrein an other place noteth, Poſt 
Ula is an anuerbe af time o2 vſed aduerbial⸗ 


union, like agünterealoch nett afoze.; : 

Mita conſilia tibi credo otonia A tomie 
al my ſecreteabntoyou;oz;Ftruſt you with 
allmpcomfte;oz; I ſhem porrat my toun⸗ 


Gile,0z,Jhpdenone ofmp ſecxetes oz toun⸗ 
maile from out 21207 < 
Ne hoc quidem ech. be wirt kept 
that kerrete neuher. 12 21 
Dubium ine id eſtzdstbere any doubt of 
thatrozis that any doubte 5 
e Hoc agite amabò, IJ pꝛay pon tabe beede 
tt,jythis; Moperlp ſaide in Letine as afo2e in 
Andria Simo Hoccine agi an'non?: Do 
thou take hede to this that J ſap oꝛ notd 
Ego veroiſtuc.\, ago. Nes fopConth fyz:Can 
ſwerethDauus.) e 6901097 13 3} 198k 
Mater mea illic mortua eſt re mohey 
dyed there | 
Aliquantum ade rẽ :eſt 3 bee is ſomes 


u- 


Wund is made one woꝛzd of twaine, by ſubs 


what « codctous s fz to gette money. Made 


7 


_EVNVCHO. 40 
- LaurentivinVaklibro primo el 
cap. decimo ſexto. Thele —— Favo Fam b 
tum,quantum,aliquantum,multamz-paua. 5 85 
lim, with others lpke, be ioyned with poſt» © T5 
tiues, and wozeaof like ſigniſication with has 
_ pbli;ciuesas. Fantom probu quantum dos P 
&us, as honeſt as well learned 
Quantum potes tantum elabora. Laboure 
{6 niuthe as thammaiſt Tanto,quants, al- Te 
quanto. multo, paulo, with other@lpke, he 4 
ſoyned with comparatines, as Cicer,, YL | 
Quits maiorzestanto te gergsſummiſzits 
The higher oꝛ greater man chat thou arte. 
ſo mucbe the moze lowely behaue thy (elſes 
Det tbts notwithſtandinge, fo2 as muche as 
the ſaide. woozdes: Tantum, quantũm, ali 
quantiun.&ce, arechaunged into the nature 
al abiterhes, tberefoꝛe they may ſometimen 
be vſed foz Tanto quant, and the qthers ea 
ding in ol ſpetially if there be not ſachs gon- 
teaziofition oz twoa diverſe thinges that is 
tu ſape, expꝛeſſe and plaine lettynge one 
contrary againſt another. +263 185 29111 
1 Fornia vidit honeſta vireinant 
that it was a goodiyfap}e mapdeu, ms hey 
ſaw chatthtwgine.bad o berp$qadJacors 
was very well faced, oꝛ full of beaygigh q 
3 pi duc 


* % A 
* 
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Hee trulting co get money,oztobea gainet 
by it, ſet it out in ale, o ſet it out and ſolde, 
made money of it. 

Fortè fortuna adfuit hic meus ne 


Emit eam dono mihi Ye bought ber ta 
geue vnto mee. 

Imprudens harum rerum ignarus y oms 
nium, Unware and vnknowing of all thels 
TE 0 matters. 

oyquam ſenſit me tecum rem hobere: 


When he perreiued, that J bad to don with 


were matter betwene poͤu and mee. 


Siem habeat. I le mygbt beleue; oz, 


telx truſfe . n 
"1AMToiri iprepoſitum bi api me, Hee 
faprhb'chache ſhall oꝛ ſhoulde be moze lette 
dy; Moe made of, 02; peel fauour with 
mee, then thou. 39% 182 
e 
de woulvo geue her vuco me. n 2 366 
Ait ſenchpeteri, Ver lapid chat her tra 
rech cates 10 7936] JN 01554 bt: 
eg ul viebr:Apfirecas l. 


ehirike, miſtruſt, oz deeme Py 


' happe was this my friende was pꝛeſent. — 


vou, oxafter that hee perceiued, that there 


Fingit cauſas, He piketh quarels,orhe ig 
ules oz let | 


he might be in luer aan ede mne ſip 


eclteteilam till dare. He faid that 


CIR 


Dag, 8 


EVNVCHO. ii 
{| © Advirginem at animum üdhetitz! to 
taſt bis Kidigaffectlan; hett ti d plot unt 

"= the map de! 1 
por 99 be ee 10. 
drr dean tauleß, whetfo#F woulve | 
fa 

, a fuis reſlimam ac reddamy That 
J map reſkszeand ſurrenvrd 57 deliges pee.” 
vnto her parentes, 0} kinſfoltzes. 

Sola ſum. am a lone woman. | 
Habeo bie netninem,netyamicamticly cos = 
gnatũ. J haue no man here dz in theſe parts 
neither friend-no} kynſeman. Thee ne — 2 
bons ſomtimes vo make a moze ron | 
hement negacion oz denfall, Cice, in Tules, 

| queſtionib?, Nihil nec diſputare n eu ſeribs 
5 | reproffertdifi/ I haue nothing let paſle nei⸗ 
* ther to diſpute, reaſon, debate, no to weite! 

Cupio aliquos parare àmicos beneficig 
mto. See fayne make; get. or purcbalt 
ſome krirnos by ſome benefite 92 pleaſure dg 


1 

E 1s 
ing o hewinge. 9 
3 

t 


Amabò . me, J pjayyou helpe me. , 
Amabd Js an aduerbe of pꝛayinge, an) is. 1 — 

3 Þ the lame thingt that we ſape in englithe,as 2 

* | ener A cpall cue you, oz as euer Ichall doe 

vou good toutne,o2 pleaſurs qc. and it hath- 

die ſeconde ſpllable longe Amibo, and pet 


voues nba as lome pꝛnouuce i- 
Fi Aiuta 


MNT or 
yd ad hat acl, Help 


din the} 
moe: | a — 
ane NNE. partes r ho deal quot 


Send mehabers, Suffer him to haue þ 
ene hone ap in my: bauſe 21 21 
ewe daies, 02 fo2 theſe two oz thꝛee daies. 
Nil xefpondess Make vou me none an⸗ 
pere gt all? oz wpil pou not ſpeake to mee: 
Fd} in ſuche maner ol ſpeakinges,whereag 
the pbꝛaſe ol the englyſhe tongue bleth to 
ſpeake by the future tyme, tbe lating mente 
lpeake by the weſent tence. | 
Egone quiequm cum iſtis foQiz: ti 85 f-. 
pondcams Phqulde make thee any aun · 
mere, oz, eule J ſpeake vnto ther, doyng I 
hy meas thou doeſt? 
Laudo. J canne thee chanke, 02s Jeon 
mende the. ed 92 70 : 
e579 IC; ES. That is a man. F! „1 9 01 1 
0 Ego neſ⸗ ſciebam quorſum tuires:Aknow: 
not to- what ende you would bꝛing out tale 
02 J could not tel to what pur pale efterte, 
od ende, pour tale ſpoulde came. 
Paruulahine eſt 3brepta, She was taken, 
conueped, 02 ſtolenawape from bens when 
the was but a little one, oꝛ when AG a. 
verie litele gierle. oss nen 
Omnia hæc vera huc 


it wanne al Klaſtcor come to this TY . 
LO 


14. 


Aman 


has. 3. & EY 


a 
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EgorexdhilGr, He teelpnür, Nam ſhut out 
9 be ts erfelurviticathe bouſe, oz, 
Jam pab but dt dvores and he is taken in. 
| |/Quagratiatdherfozed e wbat cauſes 
a Iuntplus atis quart C. Thoulonets / 
A Ryine Il 
amt d aach ef i ne ilum 
tale pn xripiX tibiz Thi 


hor arte a fearde of 
this nnaptienthazishewe come to tbe town 
leaſt that ſhe ſhould beguile! tbe ol hym, be⸗ 
mig rnerbertöly fetows; 6 hynt being d man 
al ſuch pꝛioꝭʒ e2 10 Agel es bo kuf, 09 boi 
inge ſliche u rette Se 1B gen 
uckgo be imech Am 2 afeorve of thats 
02, do I] fogrorthary” 

lud Ghvcjtarbcedd, whitthong' trous 
pol erctell mw... 
 z/Numnfblasiiiedond dat Dobelbh nu man 


ttt ha mad by nons: And, an, where the 
amfwereisrd bi made byz ütä etiàm, oꝛ by 
tom other wrofde H affürmation oꝛ graun⸗ 
tinge wÞetlappoverh hi che tranſlation of 


Nan henjenithte ſenſilli! in te 
daarkerme pou percoſaey n Hberalitte 
or row ves pogo halt, tu faiut. 
Gabel ab an tyme , oz in anp ching 
Neno F il You 


geue no gyfres but bee: Num, in aſ kinge a 4+ 
queſtion.is p2operiy'vſe d, wher the anſwere a 


— — «———————— — 
— — : TY 
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e eee After vou has 
lve me (AER were deſirous 8 
elicdis rebus ammbusquæſm 1 7-944 

thinges-let al | ſought tee; leauing au 
other buſineſ Jet it, oz fought faz it. 

Heri minas viginti proambobuxdedi;:: 

2 ” award fo tbemt wayne. 
Hæc habui in memprla, A remembed 
this geare well, ©1:bare theſythinges 
bo wk de W hu i 03000.30 1692 Dev! NF. 
Obhæe hxcfaftaabs te raor;Fozal that I 
baue done this muebe for threy chouſettelte: 
nougbt by mee, oꝛ al thele thingesnatwiths 
ſtanding thoupyeft not regarde me; en 
deſpiſeſt me, oz haſt me incontemprt; ': | 
Haec re arbitror id fieri poſſe mite 
Ithynke that it maye.befte; 01 ſdoneſte he 
bꝛought to value this meanes, M-bp-this 
Pon doings: 138 98 91 227 
otius quam teinimioam eg, Haden 
vt iuſſerls, Rathen then J wail tet leſera friends 
of you, I willdoeaas-you haYrammandwes. 
me, oz rather than Awyll haue your diſulec 
ſure, J will dage as vou bn mt rather: 
than J will haue pou at debate wich nie; 


wyll voe as pau woulde haueant tu dose. 


Viinaàm iſthuc verbum ex amin ac vert 
diceres, Wold: god thou ſpake(Ethat umzu 
we thy a Mp 

Amulagen 


1 firimlidtion; - - ITS 
Si iſtuc — Barer 405 It I nicht 
u beleue that t to be . withaute 


nnd A 


dure aup thing whatſoeuer it were. 
L.Sbaſcit, victus eſt vnc verbo; ee faint⸗ 
| eth 02 geneth-ouer,anvls ouercommed with 
vine poze wode, e 
Ex animo dico, J ſpeake ft with my bart 
Quam rem voluiſti a nie quin perfece- 
ris? What thing did you euer require ołme 
but that pou had po it pur pole, 62 what thix 
haue pou euer willed me tu do, but that vou 


bought it to paſſe, oꝛ effect. 
Impetrare abs te nee cannot obtein 
of thee.. 4 910 
Profecto non plus biduum In good ſoth 
no moꝛe but 1 is to be noted that 


SSS SAN & 4 2 * * . 


manerfpeazinges(asthis is) ioyned ſo ne 
times wich the nominatiue, and ſome times 
with the acculatiue, and ſomtimes with the 

ablatiue indiffrently. examples of plus, ioy⸗ 

ned w the nominatiue. Liuius de bello mar. 

plus quingenta hominũ ceciderunt. Moꝛe 
90 fite hund2ed men were ſlaine · Idem de 

F tit bello 


2 
= 


92 
>W 
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| . Quidvisp oflem perpeti, J coulpnot ſuf- | 
| | 1 be content, to abide en · 


[if 


haue had yoareminde, oz but that pou haue 


the latin men did elegantly vſe plus, in ſuch /.4 


0 v T 0 1 


pelo unico. Hominũ co dic cæſap lus clue 
mulia. Ent dee wers ſlaine.ino han tba 
thouſande wo. : Plus taynen withabe aceu : 
litiue. Cælius Cicerom̃. Hic multu ac du 
ludetur, atiy itz dim, vt ꝓlùs bien ni ii his 
tricis moretur. Mere ſhni be muchaud long 
daliyng, and that ſo longs that we ſhall con- 
tinue aboue two peres in tbeſe incombꝛaun⸗ 
tes 02 combꝛous bulines, Cato in re xu ſtica. 
Ne plus quatuor digitos trãſutrſos emincãt 
Let them not ſtande hz ariſe vppe aboue the 
bzedtb of foure üngers. Vitrunius. Itã a pa- 
riete diſtent, vt nt plus pereat palmũ. Let 
them fa be ſet diſtaunte krom tbe wall, that 
there bee na mozeſpacelefte betwene, than 
the bꝛeadth ol a mannes hande 
Plus ioygned with the ahlatiue Cicero iu 
_ his ozacion pro P. Quincto, Ac tecum 
pi us anno vixit in Gallia, and hee made his 
abode w you in Galliu, moze thẽ dne whole 
pert. Idem in the oxation pra Planco. Non 
poſſum dice re eũ pręfuiſse, netppoſsi ne. 
gare eum abfuiſſe, ſed non plus duobꝰ aut 
tribus menſibus. I can not ſay that bee was 
tontinually pzeſent, noz I can nat denp, but 
that he was awaye oz abſent, but not aboue 
two 02 theo monethes in al. Liuius de bello 
punico:Ab vtraq; parte ſexẽtis plũs peditis 
| bus, & dimidiume eius equitum cecidit, ot ey 


ther 
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her parte were ſlapteof footernonne 
than ſixe hundzed;qofhoxſeinewhatfent 
1 ſame nomnb2ereave Hadr; de ſanaiillad. 
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Non fiet hoc eee de lo, or, 


it ſhall not be ſo doone⸗ 131 £6338 


Sine te cxorem.Let me encroate puma 
i! Scilicetfacwndireſt.qued vis:Yeamary 


muſt neede do as poirwplthane mee! 
 Merito te amo. J|:hatie-good cauſecs loue 
vou, oꝛ my laue is wel beſtowed vn peu. 


Bene facis. Nou dae well;op well ſapde r 
Rus ibo. I wyllgdintotheraumtrey; 1c 
Ita facere cortum elt: aui mierte dattr- 
mined 0) appointꝰ d ſo ta dot: 0019 | 437 
Mos gerendus eſt ThaidwF: mul bee 
med, 02 ruled ly Thais, 5, 4 mult doo? * 
Thais biddeth me. | 
In hoc biduum vale. Fare tigen 
be with vou foꝛ tbele — unt 
Tu num quid vis v aliudz an a 


thinge elles -- 401 296th 20T,. 
Dies gocteſque n me ames, Lane: we eboth 
Day and nights. | | 34: 11 1 A 


Me deſideres. Myſhe fot me.. 1 

Me fomnies, Dꝛeame of me. 

De me cogites, Chinke all an me, oz, let 
all your minde be on mee. 

Me te oblectes. Let al your delite, plea- 


ſure, oz kelicitie be in me onely, _.. . _ 
4 fit Forſan 


6 


Or ot: 


Furſan wihi paniam babet ben 
the gevethifinal credence vatoe; oz perraſe 
he beleuech az cruſteth me not very weil. 
250 Fdaliatum ihgen1ys2 me judicat, be iud⸗ 
geth 02 demeth me bythenaturez02 diſpolt | 
tianolothers : 
Ego qur mihi ſum conſcius, A the why 
che know mine own hart, breast, o thought, 
Hoc certdſcig. This I know fo: alurety 

Scio me non finxiſſe falſi quicquàm . J 
knowe,o2 Jam righte ſure, that Fbaue not 
fozgedany thing at all falle oz untrut. 

Quicquid huius feci . i. quicquid id eſt 
quod nunc fect; What lo euer it is that AI 
youy nam ane. 

Cauſſa virginis ſecicH dinde tt * J haut 
done it fo? the! maidens ſake. 
££ Sperd me propemodüm iam repperlle 
Itruſt J bane almoſtfounn it num. 

s hodiè venturum, ad me conſtituit 5 
mum, Hee made Poanemente tqcome tomy 
houlethis vap :: 

Concedi hinc intro. J wil get me bentein 

Expectabo dum venit, Jſhall ta ;ve any 
loke fo him till he come. 
Ju the ſecond act in tbe 
85 fir fk Dcene.. 2 bo 
¶ Fat ita vt lfte Doe 4540 didde roms 
maynde © here" | 
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Satit 
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Satis ne hoc mandatum eſt tibi 4 Js this 


| bidding enough koꝛ thet ox nedeſt thou anye 
moge bidding then this? 


fix 


Vtinamtam aliquid inuenire aeleper : 
quam hoc peribit, Mold God pou cools | 
finde oz get ſome goode thinge ſo well oz ſo 


furelp, as this ſhalbe loſt and caſt awaye. 


Ne iſthuc tam iniquo patiareammo, _ 

Take not this ſo vnkindei +1) 1!s £5 

Qoin effectum dabo, Tuche I withzing 

it to paſle,02 do ig. 

- Nunquid aliudimperas? ilyou con. 

maund me any other leruite ?: 
Munus noſtrum ornato verbis a Dos 


1 tris, Dt out mp gift with good wozdeszag 


muche oz as wel as thoucanſt 
Memini & ſi nullus moneas . J remem- 


bze her well enoughe,though you ſpeake nes 


uer a wozde. 
Cenſes me poſſe perpeti: Thinkelt thou * 
that I ſhalbe able to abide oz endureit? 
Non hercle. arbitror, In goode {oothe 3 
tbinke nay? 
Opus faciam. I wpll doe woozckea and 
labour. ET 
Eijciunda hec mollicies animi, This tens 


dernes oz nicenes of harce multe be putte a⸗ 


wape 3 i 
Nimis mihi indulgeo. Afolow i mine owne 


ape. 


ovT: oF; 


Ezonon la careã, fast opus vel totũ ti 
Lon? Coulde not Ilacke ber, ax, could nat 


fox whale thre daies together, if neede wert. 
Vide quid 2925 Bee, 02s beware hat. 

vou doe. 

St at ſententia, I am vtterly determined | 
v2 appointed, oz, minded. 

Di boni quid hoc morbieſt? Good: low, 
what maner of ſickeneſſe oz dileaſe is this: 
Adconchomines immutari, vt non cogno- 
ſcas eundem eſſe? Is it pollible fo? mẽs t. to be 
ſofarr chaunged, that a man can not knowe 
whether one be the ſame man oꝛ not: In ſus 
che manner ſpeakynges, by the infinitiug 

mode put abſolutely, Ualla vnderſtandethe 
Itane verũ eſt, ag here, Ita verum eſt ades 
homines immutari. &c. Linacre in the ſixte 
boke of bis latine grammer, whicbe is inti- 
teled ot the figures of canſtruction. ſaythe, 
that is eclipſis oportet dece. 
Che goad iudgement of a diligent reader ca 
not myſſe noꝛ faple, to ſupplie ſuche verbes 
as the place and ſenſe ſhall requpee. 
Quis hic eſt qui huc pergit? hat is hee 
ponde that com mech hitherwarde: 
Ducit ſecum vna virginem. he bjingeth 


E ere wied bym 
| Jn 


my 


A abide ontofhir cũpanp, although it were | | 


9 


ED) immortales hotnini homo quid Præ- 
ſtat Good loꝛde in heauen, howe muche is | 

ſome one man better than an other? 
Stulte intelligens quid intereſt, what vif 


¶ In the ſeconde Sceu. 


ference | is betwene a fole and a wyſe man: 
Venit in mentem mihi, Jt commeth to 


my minde 02 mm 02 I bexyh to 


remembze. 
Conuenihodie quenda mei foci atq; ordis 


nis. I fpake with one to day of mp degree g 


oꝛdze, oz ſtate, oz hauicur. Donat. cxpoũdeth 
it thus, Mei loci.i. ingenuity Free bozne, or. 


dinis I. pauperem, Booze. Illud natallum, e. 


hoc fortunæ eſt, the one that is to wete;LGs 


d, hath reſpect and relation to the degre of ,, 
1 birth, Ordinis, doth referre the hauiour in 


yoodes and the ſtate of foꝛtune. 
Conueni hominem impurum, patria qui 


abligurierat bona . J hane talkeo wyth "i 


naughty felowe, that hath ſpent out all his 
kathers goodes in god chere, Oz, that hath 
waſted all the goodes that his father lekte 


hom in makinge good chere, 02, as we ſaye 
pꝛouerblally in engliſhe, Mee hath lente his 


fathers goodes downe the narrowe lane. 
3. per gulam abſumpſit. 


Quid iſtuc ornati eſt, inquam? Howe art 


tou Ware; apparapled, decken, 02 trym⸗ 


med 
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* 


C0 


1 med,quod . 


O VT * 


Miſer quod habui verdidi 3 3 aue 
J bad poze ſoule, Oz Ja man vndone baut 


| loft all that I had. | 


Quas redactus ſum? To what Meiner, 02 


into What caſe , E uno what fates am I 


Sought: 


Omnes notime atlp amici Aalen Al 
mine acquaintaunce and frendes, do fozlake 
me, o gene me ouer o2 calkme ocL. N 

Ego illum contempſi præ me, J thought 


| my ſelfe much better,and much mode bones 


man then he was. 
Itane paraſti te? Halte thou lo oeered, 


| N behaued thy ſelfet 


Spes nulla reliqua, Ther is no hope lefre. 
+ Simul conſilium cum re amiſti, Paſte 


thou loſte thy gooves oz ſubſtaunce and thy 


wit ? 02 diddeſte thou leſe thy wit alſo what 


thou loſt thy goodes. 


Vildes ne me ex eodem loco ortum? Doek 


notthouſce mee, that am of the ſame degres 


- of birththat thou arte: 


Quzhabitndocorporis? Dow round any 
katte is my body, oꝛ in what, oz in how good 
likinge is my body: 


Omnia habeo, neq́; quicquàm habeo, J 


Baue all thinges, and yet ſhave nothinge. 


Nihil cum eſt, nil deſit tamen, Thougbe 
Ahaus 


A tut NÞ anc amb os nw ( Q®Þ[ﬀAMoeSS mA ___ Ald. as Aw RV 9a us cc. ao co a= 


$47) n hes. _. A ——— — 


| thuix tourney goe cleane out of their wape. 


Hocmauum eſt aucupium, This is a newe * 
craft to gette a liuingʒ oʒ to gette money. & 


I [ rule the re | 7 | 
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 havevothinge, bet z lacke nothinge, defi 
tore deeſt. 2 UF; 
-Totamras via, Thon art. verayfaule be? + 
cepurns, a pꝛouer be taken ot them, whiche in 


Eraſ. in Chil. 


metapboꝛe taken of foulinge, oz, takinge uk N. 
koule. o Auceps pzoperly is a foulers ann 
Aucupium is fouliuge,and by a metaphoze ant 
it is vſed:fo2allmaner of waies, to gette aun 
thinge by wyles, traynes, o crat᷑te, ann iti 
deriued ot the verbe Accupor; aris, to goe a Fac 
foulyngezand to take byꝛdes, and bytrabflas 
ct), ancuparrlaudem, is ta go about to get 
pꝛayſe and commendacion, Accupari qr. 
fiumgtago about to get mone. 
Ego unc primus inueni viam, J: was 
the der that found out d out this wap, oz JI (uns: 


dut this way fyzlt.” .- 
Eſt genus Bae qui elle rimos FOO 
omniim rerum volunt, There is one forte 


ofmen; mhiche wonlde haue pꝛeeminente a» 
bane at others; 02, which deſire to be bugn⸗ 
eſt al all, and to be had moſte in hondure. o: 
woulde: 7 ringeleaders 02 Wat eue 


Hiſce ego nen ; paro me t rideant. Empng a 
I uche 


deo 


„ OVT Or. 
ftiche men J dondt ſob * ane; 57 ole 
mp ſelfe to make them to laughe at me. 
His vitro arrideo:'Toliche(what io ttier 
they lap 02 dove) I ſhewe a merye fintlynge 
— fo2 che nones, oz of mene own 
ſel e. | 
Edrum ingenia'admiror. Imakea great 
meruailpnga at their highe wittes. 
: ; Quicquiddicantylauds; What ſq euet 


they ay pꝛaiſe, connnende, oz alowe it. 
id rurſũm fi negant, ſaudoid quetꝝ Chat 


Jcommende and holde withalll 55:7 


Is quæſtus nunc eſt multo vbetrientsy:- 
By fo doing, as the wojld gorth nom a 


maye gett a meruailous good lyuinge, Dz, 
that is no we a daies, 4 meruaylotis'reapye 
way to get money, Oʒ nowe a dates that is 
che ve kay chieke and puncipall way, __ 
money enoughs 1399 9 
. Dumhazc loquimur, While wet mere 
talkinge,o2communinge.” 00 enn (47 
Me ſalutant. ad cœnam vocatvigaduenti 


gratulantur. They bade inee-gdodeuen; and 


bead mt to ſuppat, and ſaiv that Nwas wells 
come, 02 that they were glad of mycon ing 
bi videt me tam facile "victumquereres 
Whan hee ſawethat I gotte mei N 
| ot 


if they denie, the ſelfe ſaine axjoynechatalſy 
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Ibl homo coepit me obſecrare, Chan the 
felowe heganne ko deſyꝛe, and pꝛaye mee fog 
goddes ſake» Obſecrare enim eſt quasi per 0 455 8 
ſacra rOgarey : T 
Viden' ocium & cibys; Sr df, g faciat aliennsꝰ 
Dot von not ſer what idleneſſe, o2 liuing in 
kale nud an gather mannes table der. 
Permenonem ante oſtium triſtem video 
I ſee Parmeno ſtand ſadly befoze the doqge. 
glua res eſt . Allis ſafe, oʒ the matter is in 
eaſe good enough, oz, all is well. 441 
Nimirùm hi homines ſtigent. Infopthe .. 
theſe men art colde and faintie, Oꝛ in kaiche 
theſe fellowes are blanke, oꝛ truely the tou⸗ 
rage of tbole folkes is abated302, thele ment 
are palledd 

Nebulonem hunc certu um eſlluderc, A-- . 
wyll dallie a lyttle wich this kuaue, oꝛ Jens 
tende to baue, oꝛ to make good ſpoꝛte, wyth 
this knaue. oz J wyll haue ſome paſtime | 
with thigknaues:--- :;, 

Hi fo munere arbitrantur ſuam Thais 
3 Theſe folkes thinke by this gyfte 
to myune the loue of Thais foz euer, 023 td 
aſſu x That is to them. 

Pluvima ſalute impartio Parmenans. A. 
grete Parmeno with al mp hearte, 02 11 
moꝛobwe. oꝛ good euen, to you Parmeno, 
Gd a maur good cuens. 
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Num 
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tolde ol the noꝛthe wynde perleth. c. V rere 
ann to make him ſozp at the hart ann as we 


| ronpppe, to wiinge, to nettle, to mae woe. 
[or 


_* Vritiyormihi, My hearteburnech, 


2 OD OF: 
2 Num quidnam hic, quod nolis vides 
Dorft thou ſee any tbinge here, that by by 
good wylb thou wouldeſt not ſees 
Num quid aliud? Any ching riless 
* Qui dum hom ſo? 

Gnat. Triſtis es. Parm. Nihil e quidkm 

Gnat. pou are ſad, Parm. nat a whit J. 1 
Vo hominem. i. dolere cogo, ſapth Do- 
nat: J byte, oꝛ wing, oz vert the felow, o F | 
nettle him nowe. Foz vro, vris, vſi, vſtum, is 
to burne, oꝛ to parche, and it is as wel ok cold 
as of heate. Lucanus, V rebit montanz nis 
ues. All the billes, and that that growetb ve? 
pon them, were parched with ſnowe oz cold. 
Verg. Aut boreæ penetrabile frigus adurat 


Oz when the ſharpe nyppinge oz z perſpnge | 


homiriem, By tranflation is to vere a man, 


tranſlation ſape in engliſhe, to byte. 


And the palliue Vror. is ſemblably vſed fox 
Cruciari, to be vexed. to be woe. oʒ to be fozy 
at the hert. Plaut. in Bacchid Quam magis 
id rępeto, tam magis vror The tiroze J re- 
member oz conſider it, the moe Jam'ſopp, 
and vexed 02 greued withall. Idem in Perfa, 


Ide in Mencch, Viden? tu IIR eule riert, | ? 
wy 


d doe that bi 
donne ta bg. unte 
fro in the ſame lignificatip 


Abit zor an ere 
W atrox luno. Th 


| tte ee rene! 
8 0 eee key 
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| trave Rae, Dow wot welcome lh; bis 0 f 
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fa;Tha(s3t welt thou? $ DH how 
E eee Meth 
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4 
Yet. il (+ 


ehauned DES eie 1 
biche:g-ſignnified.that, ni 


6s the ſea babe, contihicallyf 1155 ene 2 
—.— face ac | 


now Bomm ke nde . foe, nobe e e 1 277 


no nent eftanoure, | 
Cm [oh bezany 
55 


aquainted, td days be 
are cIenr ohh F 
Eraſmus in! 4 0456 220 
Sex ggote totes mentes,quietumn ted, 
ne We e cupl — — ſee Foes 


. 


. * 2 a 
14 10 i: _- 


& vile, Watche nod 


* * 5 53 1. 3-4, . ICs J Nee | | 
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Ine ch re m, helge chat 


aur © N 


ene 4. I (41 with 
Herbe th 1 175 ee 


Nin i lM Pres) tande 


chau here yet Parme FL LE 
3 Num tu. tu hie ren Beans Hain Gerd 
Intefnuncius curf 


e:Artthou ert here to 
watche and toſee, chat nus mt ng 


E v Nene 808 


1 ee Ale mis na ant r 
n wpng biber. %% , 514 
fe LEN ere; „Nis nett NJ ug ht. | 2 as 
Pro — Dt eromwech in ball. 
Nedſcio quidcireuaſpenteice bal 


an whatſoencr the matten s. 
(An the thirde 4.17 ET 
the ſecond Act: 
C DA. uamiſi ms Abe lot it duc 


ot my light.0zz A baue ba che light of it,02- 
eee ene dene 
quam: xe 175 B 
Aach bang 24 00 ene 
 Wheremov« ol, be | 
Afinde which way lhe went, Velbga res eff 
per veſtigis quærere, ſeu:)adagare.To ſeks -- 
— of the fooke.aud by the 
trace. Plaut. ir ttutulentc . Ha voa opera 
circumit per familias: puerum veſtigat. 
Sbet goeth all vuder aut (6.6uery-mannes 
bouſe, aubcreateth, the box. Aud by tranſl» 
ton. it is to mate diligent enſerche of;02 fo 
any thing Cie. h. f. de oratoth pſa at 
tio & quæſtio cotid i e ſag wr alzu 
quod dum deſidioſa delẽttatiq ne veſtigi 


25 very „* th * 


| 


140 


ſtony 


J will not geeue auer noz reſt iwanp place, 


7 quohiam di 


As At hinke;dFfappy 


* O õꝙç 


ter lelke, vorhe ruery daye benen 
foo: ib ſomethings; whiche a manne may 
ko lebe dut with the quiet delectatis any 


reelnueſngare eſt per urſtigia inue- 


nire. To fynde out by the fote, by the ſteps, 


o2 by the trate cartende ol the fete as they 
bunt and trare the wilde beaſtes, and folow 


ne and by the trace find thẽ 


aut, and en. oze therof taken) it is 
to {inde out x.by diligtt enſerching. 
Plaut. in Mares coticetam nec; qui 
eſcam ne ue di pris profes 


40 0b 0 Aus mortẽ inueſtigauero. 


ixither by nend vy day at the dealt wyſe 
bekoze, oz vntil I ſhal haue found eicher my 
ary ten. in HeautNihileſt 
dil, linqUerendoingeltyari pol- 
lo hard but chat by dis 
g aud king it max he kounde 
done pro Q Legario: Sed 
amici inueſtigatum eſt, 

quod lite Waenfiteridiveſt, vt pinor, but 
ang that vy dhe good diligenre ufa friend; 
that thing ix ewe kounde ont, whiche was 
122 en deconfeſſed 


ungen lebe 
bit; Cice. & 


mo Ri Drichom migbt af ke? 
Waaler What menu Acake: 


* 


r 


- 


patrabit;monuſtrabit,oſtendet, Piz nn 
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" Vaareſpe eſt, cer 110 hope but 
Vb; 4b eſt, dil Flat non poteſt, wher 


fener hee be, he cannot be bydden long. 
22 mmm mn Soodle 


face. E E. 
Tedet bn aotebanaram formari * 
4 ele, bat amang v1 vs are cal⸗ 
led x taken foꝛ fame women, oz Jhaue done 
with thoſe fapꝛe women, that we have daylp 
hereamong vs, 13013: 

O infortunatum ſenem, 2 vufoztunate, 
02 vnhappy dlde mam. g. 
Ludum iocum pdices fuiſſe lem ale 


pre vt huius able quæ gabit, Thou wou „ 


deſt lape that the other was but a plape and 
ſpoꝛt, in cõmpariſũ ofthoſe things,020fſuch 
pzanks as this fe lola wil play in his rage: 

D6dhatusdoth oꝛder it thus, Præ vt 1 
cet illa funt;quz huius rabies dabit. i. Faciet 


times is uerpelegantlye vſed, impoʒtinge 
thinge Te renct in his tammedye alittles 


_ foje; Ibi ego illum contetypſi pre me, 
Then dpdde F ndching urgarde hun iu kum 
-pariſon ot my ſelfe. And in this lignificativn - 
| Prefs ofeencinits * 


Glit  Tercuce 


77 


E. 
+ 
* 
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Terence found compound withe qu rant 
vtzasÞHavzianhach! noted Examples.'Pre 
alone hauing anablatiue caſe aftcr bim, 
Plaut, in Moſtellaria. Video te nihili pen- 
dere omnes homines præ philolache, I ſe h 
r ſet by no man, in compariſsofPhilache 
min Mil, præ illius forma quaſi ſper - 
nas tuam, as who laptb, du ſet not by your 
beauty in compariſon of hirs, oz as we ſhuld 
ſay, vou thinke not yt ſelfe fayze in tompa 
- biſon of her. 
/ _ Cic. Seruio ſulpitio: non tu Eder Vas 
cuus moſeſtiis ſed præ nobis beatus; Jn 
deede you are not vopde of ſome troubles, o 
without fome cares but yet in compaxiſon 0 
zeuen in heauen. 
Præ quam. Plaut. in Aulul. 870 hoc eti- 
am chirũ eſt præ quim vbi ſumptus petunt 
Bit this is euen a goodly, oꝛ iolye thinge in 
tompariſon of whan they require coſt. char · 
Bes, 2 expence of monpe' Icem in Amphy- 
+ #6. Parua res eſt voluptatum in vita; pre 
I quod moleſtum eſt; There is ima ll pleas 
lute in this lite. in rampatiſũ ot the troubles 
Fraireschat be in che ſame. Præ vt. Plaut. in 
Mil. Nihil hercle hoc quidem eſt, præ yt a- 
lifdican, Map this 1 comparifs 
okother thingis; that Jill telt, oz ſhewe 


Pen. Alem 18 Amph atm etiam pri 
Jul. 2.3 ' 12 vt 
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of momen, which then did celebyate the feaft 
and ſacrifice; of the ſayde Bacchus, tozehys 
body and members al to pieces. ee 
Vt illum di dex; ſenium perdant.Gob 
and al the ſaynctes in heauen geeue that old 
2 GO fit churle 


TD TY COW & . af 2% © TH 3 .@& on C7F 395 


 OVT on 
ehutle a myſchieke, 0zavengeauncelyght an 
hs churle, pp God aiidaltheſain« Þ 
renin heauen. Vt here, and in uche other 
tyke maner ſpeakings is taken foꝛ, Viinam 
execrando vel optando, in tut finge 92 ban. 
ninxe,o wiſhing. Plaut in pet ſa Me iſtum 
dg dex perdant, God and ali che lapnctes 
„ gtckeue thts knaue u miſchirke, oy fende bim a 
Tamefull death Idem in moſtellaria, Vtdij 
dec omnes me peſtimis exemplistiterfici 
ant miſi ego illam interfecero ſiti fanicy att; 
gelu, J pꝛay God and 2 fanctes.ſendme 
the moſt ſhamefull death t 
example ok all others, if J do not ſurelpe bil 
ber vp with thitſt and hunger and kolde. 
De moe examples in Padzian, De ſer. lati. 
Further note that in this wozde'Senium, 
is emphaſis whicheis a figure eyther whan 
þ { ſome thinge that is hidden and not ſpoken is 


ys 
W 


erp2cfſe plapne, and vehemente ſettinge out, 
and expzeſling ofall ehynge : whiche may be 
manpe wayes , but the pzincipall and molle 
elegante waye is, whan a ſubſtantiue is ſet 
fo} an adiectiue, that is toſaye , whan anye 
qualitie is put fo2 the perſane that hathe the 
qualitye, as ſcelus,vngracioufneſſepro ſce- 
leſto, fo; one that is bugratious, and ſo bere 
Senium agedneſle, oz oldeage, * fo 

TRY) vm 


at may be. to ee 


meaned, o2 els when it is ſpoken, foꝛà moꝛe 


E VNVCHO: 5 
bim that is olde. Foʒ as Donatus ſapthe Sc. 544 
nex ls referred tothe age of peares, ſenium 5 
fox the contumelious and dilpitefull, and cun 
temptuous wozdes. And therkoze Jengliſß 
illum ſenium that olde churle. 
Where note that all be it ſenium, is te 
neuter gender, yet it hath ioyned wythe hym 
an adiectiue of the maſculine gende, and che 
relatiue that commeth alter is alſo put in che 
maſculine gẽder, foꝛ as Donatꝰ wieneſſethe, 
the gendꝛe both of the adiectiue and alſo 6fþ 
relattue is referred tothe thinge that is vn⸗ 
derſtande , that is to ſaye Senem'o2 homie 
ſenem,. Bo Terence inthe pzologueofthis 
ſecond-comedye, Eas ſe non negat parſohas 
tranſtuliſſe in Eunuchum ſuam ex or#ca, __ 
Ie ſaythe not naye, oꝛ he doth not vente but 
that he tooke the ſame partes that areinthe 
 greke commodye from thence into this hys 
comedy intituled Eunuchus Eunuchũ is the 
maſculine gendze , and pet becauſe there is 
meaned by it comedĩam therfozethe aviece 
tine ſuam is put in the feminine gendꝛe Ide 
in An. Vbi illic i. ille ſcelus eſt, qui me per. 
didit? M here is that vngracious knaue that 
bath caſt me away? Idem in Adel. Feſtiuum 
. p omnia ſibi'poſt habendapatarit - 
eſſe præ meo commodo, the gentileſt com⸗ 
pagnion, oz the moſte honelle oz gs 
1 alyue 


e eee eee MK. 
0 : 0 5 82 


E 


© q -N 


alyue, whiche toulde fynde in bis harte to ler 
all ocher thingsalane,oz to ſet all other this 
ges a part in reſpecte ołf my commaditie and 
nee ko mycõmoditie pleaſure. 

p eaput is vnderſtande Aeſchinium, lc 
therfo2e the relatiue qui, hauing reſpeet and 
zelacouto the per lone that is meaned, and 
not to be ſubſtantine, that is expꝛeſſed, is put 
in the maſculine gender, and not in the neu · 
tre gendꝛe by the kygure ol conffr vction tal⸗ 
led Sintheſis. 

Me remoratus eſt, He cauſed mt to tary» 
9) taried me 02 hindzed me ol my Way,id ell 
inuit me. 

Qui illum non flocci fecerim,That'J ſet 
fo much os a ſtrawe 02a ruſhe by him Floc- 
cus is any little raggeof a locke of wolle, the 
whiche is vnpꝛoſitable, and the whiche wyll 
{eruefo2 nothinge is pulled frome the fleece 
and caſt away, & flyechawape. oz ſome lpke 
thing ok no value, pꝛice o2 eſtimation, where 
ofthe latine men, when they wyll ſignilye oz 
ſþew-that they ſet nothing bya man o2anye | | 
Other thinge ble to ſape pꝛouerbiallye Flocci | 
non facio03 els Flocci facio indifferentlye. 
Fo wbich wo eng lichmen in a lyke pꝛouerb 
ſaꝝ, I ſet not the leaſt,frawe oz. ruſhe vnder 
mp loote by it502 Iſet not the leaſt heare on 
mp . by it: albeit foz thys later, both the 
grebe 


+» > pa 24a we 
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grekes and latine men haue q peruliare ys 


Were e 


ther kr whence J come, no whyther I goe 
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nerbe taken olthe ſame thing. Pili non facie 
A ſet not aheare by it. 
Quid? tugs triſtis? Ih art you ab: 

* 'Quidtu: es alacriszWhy are you mery? 
Vndeigideſt val yeni? F row whence 


commeſtthoy' | 12 
Neſcio hercule, nec po N nec 


ſum eam, In good ſooth can not Ctell.nep- 


Proxfus oblitus ſum mei, I haue quite 
and tleane koꝛgottten my ſelſfſe. 


Qui quæſo, How ſo beſeche von? 
Nunc te oſtendas qui vis fies, Nowe ewe 
thy ſelfe what a man thou arc, a 
Seis te mihi ſzpe pollicitum eſſe © Thou 
knoweſt thou haſt often Pzomiſed1 me 020 made 
me pꝛomiſe. 

Vuhitatem faciam , vt cognoſcas meam, _ 
I qhal do oz J (bal fynde ö meanes that thou thou 
altknow-and ſe, what ſeruice I can do, 

Fac nünc promiſſa appareant. Nowlett 
your pꝛomiſes appeare and be ſene, o le that 
your pꝛomiles map now appeare. 

E ſtpaulo habitior ; Dei is ſomewhat fatte 
rounde oz in good lykinge. 


Noua figura oris, color verus, corpus ſolidu 
& ſueci plenum, Such fauonre of face and 


Uſage as you baue not much ſene, true, and 
natiue 


$7. _ RD aGUy 1 
natſ#coloure;anvnot ofpepneing;her bovy | 
Lorne luſtyr ans nothinge decades bur full 
ef good bloud and holſome humoures. 

Mihi vel vz vel dim vel pretario fac tra- 


das, De that thou get iumt oz luto mybands 


either perkodte and by ſtrength or handes, oz 
els by pꝛiuy tonueyaunce and ſcealthe oz els 
| oflonefo2 alyttte whyle, and then to be re⸗ 
eures fs that thinge which is by pꝛayer tullaunce g 
Petition graunted to any body to vſe, to occu 
pie oz to enioy ſo long as itſhall pleaſe, and 
content the partys voth it ſo lend oꝛgraunte 
ve, aud ub longer. So Alexander. Apud Q, 
Cur. ſapth Moripreſtat quàm precariꝗ im 
perator eſſe. Better it is to dye then to ber 
acaptayne o2 a Ringe. at the pleafure ofother 
men, and no longer. Ibidem precaria ſper- 
nebatur impetium He ſet nothinge by that 
power dominion, oz rule whiche'ſhoulde c6: 
tynue ſoo longe as pleaſeth theym that gaue 
02 gtaunted it, and no longer. And under 
| This — dyd Seneca ſaye, hominem 
* eſſe precarũ ſpiritus. Chat tbe lyfe of manue 
Dot tontinue at the pleaſure ok nature, kate 
N2. deſtenye, i. parearum whiche take it away 
"when they wyll e not when it pleaſeth vs, ok 
this the noun precario, in the boyte e termi 
arion of the datiue tale is vled aduerbiallye 


L in 
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— hb preces; K unpetrauit, qfion | 
ibi posſidere aut vti i liccat, veluti 2 me Pres 
carioxogaueris, yt per fundũ menmire,vel \ 
azirs hiceatyvel vt in tectum ma. {till ian 
— tignum in parietẽ mmi ſſum 
28, A man to haut a thinge precario , {i 
Paulus, ftemeth to be whenavyk ern 
obteyned and gotten the paſſeſlian ot anp be- 4 
dye, oꝛ bodely thinge ,02 of am right _ 
toanpthyng onlye , fo betauſe he ma 
queſt and inſtaunce fo2 the ſame, and t 

Ab hathobtepned,that it map be lawfg] 5 

—-- | him to poſſeſſe oz to vſe e 

' | ifyou ſhouly make requeſhand infaunce n 
to me, und defp2e mee that pan —— 
whyleas long as it ſbuldꝭ pleaſe me, tonane 
away oz to go though: mn ground; 0340 de 
anpthingitherin,o2els that peu mighi ha 
a lyttle gutter oꝛ ſinke te cane by my 
02 els to baue a rafters laden a beames (ep 
within ep vpon the wall z — Ply 
deute lar s. Seruß Ex Hns,qusſi pf 
Eariv;regmare cœpit, ſedxteq im periuiq ex 
IF. N 1 began 
raise in tbe cite $585.22 

Peu {ape Precario „that Ehe wy 05 
. plea- 


aa£co@ Cc * 


e and kutler hym, and no lon⸗ 
. — he ozdꝛed und ruled 
ſame empire wel enough. Plin / in epiſ. 
Wb? ex cauſis precario ſtudeo: ſtuded ta- 
en. Fo; which cauſes J ſtudie onely when 
lente chem oz! as longe as they wyll ſuffer 
— ſome fkudie J haue Cicer.in the 
ro Alo Cecinnia, Neid daidem 
al docet ita fe 5 pollediſſe, vt nbevi; 
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5 may weedaninec precario poſſederit Bur pet 


av. Werts not lufficient oz eudugbe, neither ex. 

cept he plainely ſhew e declare that der had 
Ta 705 thk9 in his pofteſlion, 5 be bels it netthtr by 
raus itt and ſtreugthe, no2 pꝛiuilye und vunno⸗ 
Wing tothe —— — tent 
Nen koz a lealon to be reſtozed home again 
duden it houlde be required. Fog that de the 
dbdte wales, bnla wfully to kepe awaye any 
Tie — — in 
_ Unmttication mape bee bled a in 
Wii — — aa 2 maner — 
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00 gedie? 

Virgo cuia wig eſt? ha mapde is it . bi 
what's hee? Ittigen 

c Qairratione atnilifiit Howz oz, by what 
chmee meane diddeſt chan leſe it? 1 

Equldem adueniens mecũ ſtomachabax 
odd as J was coming hither rigbt m 
was angry with my belk, on ine — 
Neque quenquã eſſe hein 
agi beg felicitates omnes 2 5 
vu Au Achin ns thete is no — 
dach all bd fozfune and chaunces moze 6- 


alvone by ic ſelfe; zender 


Teen en quam. Liu. ab vrbecg. 
ria va nec deus, nec homo qu rs am 


eee which neuere 


e d eu n grutcbe. En 
Qdiodeſt feel kis? — 


| act cle bse mraciou en is this? 
Wrenette 


b min obuiz 
| hercle;Alp09 to pour diſs 


oy; 
F. Aluliq Sears rie tmeGbus fex 


maps rleariy aud bolv]y ſweate; that by che 
pate uf theleſpre an ſeugn month nolp laf 
* neuer ſam him. 
ih nunc cum minimè vellem, winimé 
nps uit. but nodꝭ at bis time, ben it was 
my leaſt deſire, oꝛ leaſte in my minde 4 wyl, 
and what it was nothinge nedefull,op leaſts 
expedient. $2191} 
Nonne hoc monſiri Grvile eſt Ts not chis 
dyke a verpe monſter 2 02 is not this a verye 
A traunge thinge? Monſtrum⸗, o, is deriueꝝ 
Fu vf monſtro, as, auls are, to ſheint mite of 
| Monſtrum is any thingsthat in — 
— thinge, dothe ſhew it „Nies 
natura deorum: Monſtra prediftio al ty 
72 ſones rerum futurarũ: qui Leder 
glarit; niſi hominibus ea, quæ ſutuxa ſunt. 
ortendi prædiciex quo illa oſtenta 
ra; portenta, prochgia, — 
aner, bebe, 
aud toze 5 
of thinges to folowe and came zinhatatber 
thinge dat they declare, but foch4htingez as 
hall in dene fatom after, to he a dope ſigniſiep 
betokened, and ſhetved vnto menne, and by 
-reaſon thereof ſuchFo2 the ſameshingzes bee 
called in latine oſtẽta, monſtra poxt; 1 
rodigia. And thetetkoze Aitgil bed Mon · 1 
bows (opanp luſterdeofthenouneverhalls } 
mon: 


„ | 


Sap 


am "SYS 
— : 


2 


<2 


monſttatio. 1 
Monſſia dechm refero. J make relation i. | 

to von ol ſuche thinges, as the goddeshaue 

ſpewed vnta me. But becauſe that ſuch thin 


what J would with you: Dz what J would 


SSA AAA TN 


& boure palled oz went awape. 
5 de ſe commodum huc aduerterat in hanc- 
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mo the moſt parte are noted by ſlraunge 
ightes and chaunces (whichtnoc onelpe fit 
the: taungue, but alſo in all other 

tongues fo2 the molt parte are called mon⸗ 
ſters after the latten wont) Therfoze Mo» „ 
ſtrum,is ntolt commonly led and taken foꝛ boy A p 
all ſuche thiiges as are contrary oz again > 
the common onder and cout fe oftiatire, 2 
ther in vekault and lacking, oz elles in exce⸗ 
dinge, ag to haue twoo thombes bppon one 
bande, oz tu be boznethe hele ſtanditig in the 
place of the toes, oz to bee boztie withont 4 
noſe, with others lpke, 

Continud ad meaccurrit, Het commeth 
teming vnto me by and by, | 

Sci? quid ego tevolebam? Motte you 


haue had pou to doe? 
Crãs eſt mihi iudicium. Imuſt be befoze 
the iudge to mozowe. | 
Diligenter nuncies patri. Tel it, o; beate 
woozde 1 to pour father diligently. 
Abijt hora. Jt was an boure ſpace, 02, an 


1 noſtram 


Pg 


Or „% 


noſtri plateã ſ. virgo. As hap was, ſhe tur 
ned this way, arhlther into our ftretehete, 
Mirumni han dicit, quæ modo Thaidi 
data eſt dond, It is mieruaile, but hee ſpea 
keth of the mapden, chat was geuen vnto ! 
Thais ere while q tight nawe. 
R OedUſaetd Du there anx com⸗ k 

folvnch: + 


pate 822701 
Alus res ggis, Thor: art, op, thou goelta · | 
bout other matters as who ſhduld ſap, thou 
takeſt no heede to that that I ſaye: And ſo 
doth Terente vle it, and ſpeake it here, as 1 
haus ofts tymes engliſhed it befoꝛ e. 
Sr: Kerne ſeio quò abducta lit, Iſawe 
bir, knowe hir, — can tell whither thee 1 
„ os 355 Eo 
uras fratris partes predicas. Dy bother b 
= the woꝛſe parte ozlide, bythy ſapinge, 
oꝛ my bꝛother is in hard caſe by thy ſaying. 
Inhoneſtum hominẽ mercatus eſt heri. 
Pee bꝛought a foule ul fauoured fellow Pe- 
ſterdape. 

Eſt ne, vt fertur forma? Js che as faire as 
they Cape? oꝛ is ſhee lo faire as ſhee is named. 
foꝛꝛand it is oꝛdꝛed o2 conſtrued thus: Eſt ne 
forma, ſ. tanta, tam egregia, vt fertur.ſ.eſſeꝛ 

Faciam ſeduls, Dabo operam, J wil do 
$ 5 p diligence, oꝛ, I will do the beſt can. 
Cee tu illius veſlem. Take thou and doe 


1. . a 7 on 8 | 


& a ont go A 


— * 


3 : It is well ſayde oz ſpoken of thee; ' 


onhis clothes, dn appatell. 

fo2 him, oꝛ in ſtede ol him. 

Tie eſſeillum dicam. J wil ſap thou art he 
thoſe commodities and pleaſures, 


maypſt dine and ſuppe together with hir. 


reuer ſawe beiter counſaile geuen. 


» ; 05 well go we in. 


' what meaneſt thou: 02, whereabout goeſte 


eth by exaumples. Lib. 4. cap. 16, 


mpſerable felowe, o2 wꝛetch that Jams 1 
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Quid tum poſteaꝛ chat than after? 
Pro illo te i nog J wil bꝛing the thither 


Tu illis fruare cõmodis. Uſe oꝝ take thou 


Cibum vna capias.ſ. cum illa. Thou 


Illorum neq; quiſquam te nouit, net ſit 
qui ies. Not one of them el either knoweth / 


ces 025 can tell what thou ark. 
ixti pulchrè, pro dixiſti; per ſyntopen. 


Nunquam vidi melius conſilium dari, Þ 


Age, eamus intrò. Come on let vs go in, 


Quid agis21ocabar equidem. What nowꝛoꝛ 


thou? J l. eake but in wur, Pere note, that (= 
Iocari and iocus be N in woz es, Lus gt 
dere and Ludus in dedes. All be it, they be in . Cate 
autours confounded, that is to ſaye, the one 
vled foꝛ the other, as Ualla pzoucth 4 ſhewe: 


Quid ego eg: miſer? What haue J'dene 


—— — errors 


Iſtæc in me cudetur faba, The fault of this |: 
H ti ſhall 


— 
- 


ley tC 
9 v 


5 walbe lapd to me, os nes mi 


Flagitium 1 Wee RING | 


= : e * 
* r ” 8 , * * 
1 . » 3 5 * 4 
' _— . B 
* o ub 
R 4 N > 
* „ is. 4 4 1 
* e 4 


1 


Chil. Eraſ. 2 


nous offente, o, wee ſhould herein ode a de⸗ 


teſtable acte, 02, it 1 a ſynkull thynge that 


we go about ts doe, Facere flagitium, is to 


comitte, to perpetrate,o2 to doe an heinous 


ollẽce. o2 a great treſpaſſe. Plau, in penulo: 
Hz fores fecerunt mag nũ flagitium modo 
Ad. Quid flagitij eſt. C. Crepuerunt Clare; 
This dooze did a great treſpaſſe right now, 


Ad. What great oz heinous offence is thats 


C. It gaue a great loude cracke, oꝛ, it mave 
a great loude creking. Idem in Mer. Ait fla⸗ 
gitium & damnum feciſſe. He ſaith, that he 
hath done a greace offence and harme, 02 
ſzewve tourne. 

An id flagitium eſt4 Is that any greate 
treſpaſſe:o2 heinous offence? 

Eos itidem fallam, vt ab illis fallimur, J 
wyll euen ſo beguile them, as they beguyle 
me, and ſuche others as Jam. 

Aequum eſt fieri. It is good reaſon that 
it be done, oꝛ that it ſhould be ſo. 

Meritò factum omnes putent. All men 


may thinke it well done, and not without a 


good cauſe, 
Si certum eſt fa — Ik pou be vt⸗ 


terlp 


uy 


* a [ wo—__ Wy © Y 
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kerl ptrpoſedfo to doe, d doe if, 0 if ponwib 


8 doe it, doe. 


Ne conferas culpam in me; Put not the + 
02 blame on me. 

Par. Jubesne? Chzr.lubeo cope Fanning 
pero, Parm. doſt thou biddeme? Cher. pes 


—— doe J byd thee, and compell che, and 


alſo commaunde and charge ther. 
Nunquim defugiam authoritatẽ. Jwplk - 


not doe KAN: pourguthozitie, That is! 


wyl not be afearde, to doe as you bidde meg 
no2 to folow your aucthozitie and commaun⸗ 
dement, oz, I wil not ſhzinketo aduenture lo 
if you ſay the woꝛd ro. A wil make no bones 
at it, it pe ſay the wozd . Defugere authioritas T 
te, is tu auopde, as who ſhould ſaye, tobe a le 
fearde to folome and to dae that thunge that #* 
any perſon hath aucthoꝛitie ta cõmand, ozels 
map do by aucthozitie. Cic, pro P. Sylla. Tu 
rep. reprehẽdis, quæ domeſticos hoſtes, ne 

ab ipſis ipſa necaretur, necauit, Itaq; attẽde 
iam Torquate, quam ego defugià authori- 
tatem conſulatus mei: Thou remoueſt the 
common wealezfo? that ic t bath put to death 
familiar enemies and rebellious, that were 
within the citie, leaſte that by them, it ſelfe 
might haue ben oppꝛeſled and brought ta vt⸗ 
ter confuſton e deſolacion Therfozeo Tor- 


quatedſe naw, and marke wel, how gretly 


Y iii am 


| OVT OF : 
am afeard toſfandby that that J did, by, oz, 
in the aucthoꝛitie ofmpne office of confulſhip | 
as who ſhould ſape!, Jwoulde the to wete, J] | 

am not a fearde to ſtand by it, and that J do 
not now repent, oꝛ goe from that that J dyd 
when J was conſull in lleynge Catiline and 
putting him to deathe, ec. as bythe plate in 

Tulli,'the iudgemente of a diligeute reader 
map wel ſee. — 1 5 — 1 F 
Dj vertant bene, God turne it to good 0x 
hyng it to a good ende. | 

Nn the thyꝛde Scene. 

¶ Non tàm ipſo quidem dono lætus eſt, ꝗᷓ 
abs te datum elle. e is got ſo glad ot þ gifts 
82 pꝛeſent ſelfe, as thatit was geuen by you. 

Id yerò ſeriò triumphat, Andof that hee 
is merß oꝛ glad in dede, oz kozthat hee trium⸗ 
pheth oz glozieth earneſtly; in earneſt. 

- Hacprouiſovtvbitempus ſiet, eum de- 
ducam. I come foꝛth hyther to ſee, that whẽ 
time is. ma bꝛinge hun thither,ozawayte 
onymyg- e 99 TOR | 
+ Eft iſthuc datum mihi grata vt ſint quæ 
facio omnia. It is i ꝑitte geuen mes bad 
thinges thai I do, euerp man lyketh wel. 
ut habet ſalem, qui in te eſt. i. ſapienti- 
am & lepòrem. Who lo hath the wifedom,s 
pleaſaunte kacion that you haue ODonat' ex- 

firs TL where 
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Where henocech, that Sainevitraliteroodi S £ 
mentum fignfficat, maſculinũ proſapiẽtia 7 
actipitur ve iponitur. A beit Sal. ubt hit ys 1 
latine foꝛ ſalte, is both the malc and hlſoshe ve 
neui gend in bath numbers: Catom i ruſt 
Ex ſaſe qui apud CarthagiatenſipfitsſDłthe 
alte that is made in the parties about the ci 
ties of Carthage. Sl in lug Nequs ſalẽ ner 
ty alia gulæitritamenta, Mepther ſalt no; a 
nye other things to pꝛouoke che appttyteo l 
Columel Carnem falibasaſper fan be 
ox meate pm with lalt t Dail) HAT: _— o 
tem ferro ſuhi Sen damewerel 
flibus venuntteris vt fed — 1 
& alen Ie cap its peru ig l cet Aeis 
nat lawkull buver the nayng et death to fell 
ta gur ene mies eyther a whesGone:toma 
aupanife Sarpe;02 anpothernicellaries.ag 
irõ o knines: 6Wwbeat,4 falt, wc, Sal. by tran- Sat 9 
llatiam is taken pro vrbanitate daporę — 1 bu & 
Netting gaeandpleaſmunifacian &ner: 
rpconceytes both in woozdes and otherwyſt 
r* as here in this plate ot erence, and C atul; 
Nalla in tam π,xumn sſt goigore mesh: 

lis There is not une erum q zope of gend 
tachian in al chat greate raples bodpe. Fog _ 
Cacullustheneſpeaketh ofa cattaypn maydẽ © © 
— — mann 
eſtemed —— tifubF ans: 
aur ul 


= cwy ti mi wf won PW 


" Ne "as 
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An debe (faith Cacitlus).I-graun? chatthe 
is white ol ſynne, tall ofperſonage;fklew 


de of making, and volte vp rig 


ſhe:ip Formoſa;that iss fapzes oi beautiful, 
#hac I venie, koꝛ there is na maner plealant⸗ 
nelle tio2 good facioninchet « 'The verſes 
Catullus be theſe, // 1 
(Auen formpſa eſt multis, ating, 
Recta eſt hæc egolic 6 ngula conſitedi © (+! 
Tommi formaſa vego, naainullavenuſtas. 
** Nu ulla in tamanagno eſt corpore mica falis,. |, 
Salis;i} venuſtitis, lepori 18 — 
. graces pꝛopze feacture; ox good faction in 
hir geffare,behauour,62 pleaſant woozdes. 
which map belite them that ſe bir, heare bir 
debe in! bir compaignp. Pla. in Ca, Nec potꝭ 
. comemorari quod plũs ſalis, plus. 
lepprishabeat hodiẽ. Nec pute. ſ eſti nd 
poteſt qufcqui,&c, It is not pollible to rt. 
erle oz toſheweany thing, chat hath mdze 
Frace, ainiablenelle, of plealaunte farion at 
this houte. wher que, is tk la «t;plus 
ſalis, plus lebe, foz plus ſalis. i. plus le. 
porisas Jhaienoted/in-other places afoze, 
And hereof: Sah im the üngular noumbze; 
and ales, inthe plutallʒ be taken Coz: merte 
konteiptes, oz delectable and pleaſance com- 
munication; that mayemake;03canſe, the 
heater to langh;a det is ſommhat ſharpe 


 poinayat 


— 


hte, but that 1 
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poinannt and bitinge withall,as wſtnellech 


wün. li. 6. And Phi. li. zi cap. y. of the natu- 


rall biſtozie, where he faith thus: Ergo Hers 
rule vita humanior fine ſale nequit degere, 
adecí; neceſſarium elementũ eſt, vt tranſie 


rit intellectꝰ ad voluptates animiquoyg.Na \ 


ita ſales appellantur,omnisg vitæ lepos, & 
ſumma hilaritas, laborumq́; requies n6alio 
magis vocabulo copſtat. Than truely þ life 
pf man, beinge in any reaſonable good con⸗ 


dicion oꝛ ſtate, can not continue without the 


ple af falt. whiche is ſa neceſſary and pꝛoſita⸗ 
ble an helpe and ſuſtenaunce, oꝛ ſuſtentation 
tu and tb the Iyfe of man, that the minde, in 
itelligence, and vnderſtandynge, hach taken 
and made from the ſame a metaphoꝛe oꝛ tri 
flacion vnto the pleaſures and delectacions 
ok che minde. Foꝛ the ſaide pleaſures and de⸗ 
lertacions of: the minde, are called in latine 


Sales, and al maner pleaſure of our life, and 


tbe big beſt mirth and paſtime, that we haue 


(which conſiſterh in wittie, mery, and plea⸗ 


faunte comunicacion oꝛ other ieyes) and al 
ſo al quiete reſt aud eaſe after the peinful [as 
bours;are by none other latine woꝛde in the 


woꝛld better oꝛ moꝛe generally, oꝛ moe viue 


allp⸗ dz moe expꝛeſly ſigniſied then by this 
wow Sales, of which be mataphdzically deri 


uedmanp preacye avagies v2 ponerbes, as 


al, 


4 


— . —A—Ʒ2̈ —— 


F 


f Oro 
- Gif,vitwamicitia; Frendſhippts the falteof 
mans lyke, that is to ſay, the dnely fauce that 

taketh away the weriſhnes thereof, and ma⸗ 

keth it pleaſaunte oz delectable: with other 
mouerbes mo, of the which reade. Eraſ. Chil 
and fpectallp fo2 this plate of Terence, P20» 
uerbe, Salſitudo non ineſt illi. 
Sicubi eum ſacietas hominum coeperat, If 
he wereatany tyme weary of the nee 
emen. | 

"um "Negotii eum ſi um ſi quinds odium corperats 
1. txdrum,Jfhe were we ry of his buſineſſe 

1 great lab ours. 2993569 rig dla 
Requieſcere vbi volebat. Whenhee was 

diſpoled tobe ban Wange eee 

bolktes. 1 „J it n C7 

: 'Meconuiui ſolkom alatacebas Naku Hes 
rookeawan with him, oꝛche mold tate amay 
me, and no nm eig * wanne cadpns 


; 1 | Nabels 
Sic homoeſt:@uchishis fab bm rb 
is the tachion of the manr- n attt) 


Inuidere omnes mihi ac Morden innen- 
In, fo; inuidebant᷑ i; mordebant, Euexymã 


bad enuy oꝛ grudged atme; and ſnake verye 

vl by me behynde my backe 01g: 
Vbi moleſtus leſtas mid Hagixeſt. UWhan bee 

beganitobeſomwhac bulye w mee, han 


he dilquiered Wine eien 
me be 


J 
: 


{ & . 
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me be in reſt $ 
Eo ne es ferox, quia a habes 1 ;mperink in ory 


bcluas?Eo ne fo Ides ne. &c. Arte thou ther 


foe haſty on men becauſe thou art a mayſter 
of bzute beaſtes! 
Pulchre me hercle dictum d & ſa ienter, 
"Qs f e by my hw ers Iy, 
uid illud, quo pacto Rhodiũ tetigerim 
in ebe be e tibi dix1 2 > What tbet 
how J toke vpo2 taunted a felow of Rhodes 
as we ſate at the table, did J neuer tel it the: 
Nunquam ſed narra obſecro, Neuer but 
tell it J beleche you. 
Plus milliesjam audiui- J haue hard ital- 
readya thouſand times es and aboue, 
Vnã in conuiuio erat hic, quẽ djco Rhos 
dius adoleſcentulus. This pounge felow of 
Nbodes that J ſpake ol, and I late together 
at the table, | 
Coepit me irridere, e began to mocke me. 
Quid als, inquãm, homo impudens? That 
fayeff thou ſhameles, oꝛ thou ſaucpe kelowe, 
quod 772 
Tuum ne, öbſecro hoc cictum erat? J 
pꝛay vou har tely what was that peur ſaying 
Audieram ſxpc & fertur 1 inprimis, 'Y 
had heard it many times, as it is a ſaping as 
common as any is. ; 
Dotet dit imprudenti adoleſcentti. Thys 


woꝛd 


o v T O F. 
word 02 laying, greeued the foliſheyoungy 


Rifromnes qui aderant emori. All p were 
in copaignieg were almoſt dead with laughs 
” ter.Emori.i,emoricbantur,per antiptofin, 
ele Donatus in manye places nateth, that 
the infinitine moode in ſuche ſpeakynges is 
+ moze vehemen : + of moe vertu ſtrengthe⸗ 
and efficacie, then is the indicatiue. 
Metuehant omnes iam me. Than were 
they all a fearde of m. 
Id vt ne fiat hæc res ſola eſt remedio, That 
that thinge may not bee, oz map not come ta 
paſſe, this thing only is a remeoy and helpe. 
Phædriam intromittamus comeſſatũ. Let 
vs haue in Phedꝛia to make good chere with 
eg. Comeſſor, aris, ſſatus, ſum, ſari depõ. Fs. 
pꝛoperly that we ſay in engliſhe, to bankette 
afcer ſupper, oꝛ to make riere ſuppars. 
Suetoni, in domitiano. Conuiuabatur fre- 


quẽter & large, ſed pen raptim, certè non 
vltra ſolis occasu, nec vt poſtea comeſſare- 
tur, He toke repaſtes and feaſted both often 
and alſo eate muche at ones, and yet in mans 
ner neuer but by ſuatches, and ol trueth ne⸗ 
uer longer then tylt che ſonne went downe, 
noꝛ neuer to bankette, noꝛ to baue any riere 
ſuppar after. Plau. in rudente. Verum ſi vo 
lun plauſum fabulæ huic clarum date, cos 

| | meſſatum 


—_— 
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meſſatũ omnes venitotead me ad finos ſexes 
decim. But and if you wilclappe pour han⸗ 
des together, that it ſounde loude in appꝛo⸗ 
uinge and allowinge this comedte, that wee 
haue played, come euery one of you home, x 
banket, oz make good chere fo? thele ſixtent 
peres. Liui. l, x. De bell. Mace repozteth 
that Demetri. after that he had made a cer⸗ 
taine ſupper to his compatgnions, ſaide vie 
to them, Quin comeſſatũ ad fratrem imus? 
Why go we not to my bzothers to bankers 
And of comeſlari cometh anoun verbal co- 
meſſatio, deriued (as Feſtus Pom, witneſs 
ſeth) a vicis, quas græci «ac dicunt, þig _ 
of little ſtretes. Foꝛ in ſuch, men dwelled be 
fo2e that townes were builded, & there one 
would byd an other to dzinkinge oz bankec- 
tinge fo2 good neighbourhoode. Fo of the 
greke noune «@p is deriued a verbe nay. 
{© to banket, and of «04a is deriued cos 
meſſor in latine, prima longa, and with one 
m Df comeſſor cometh comeſlatiofo bane 
ketting.oꝛ makiug good chere after ſupper, 
Sue.in Vittel. Epolastrifariam ſemper, in⸗ 
terdum quadrifariam diſpertiebat, in iẽta- 
cula, prãdia, ccenas, & comeſſationes. he vgs 
uided his meales into thace euermoꝛe,. e ſom 


tymes into fower, that is to weete, bꝛeke⸗ 


faſteg, 


: OwOYF DF : | 
faſfes,viners, ſuppers,and riere ſuppars oz 

'bankquettes,o2 colacions after ſupper, _ * 

| _, -Pamphilam cantatum prouocemus,Let bs 
# 4 Rar Pamphilia to ſing. Orlet bs call foꝛth 

2 Pampbilia to ſing. Foz as I thinke Terfce 

vſeth here prouocare foꝭ euocareto calfozth 

as Prodire. i. exire, to go fo2the, and that is 

bis moſt pꝛoper lignification, and [pectailye 

in this place of Terence, foz hee ſaide afoze, 

Intromittamus:Phedriam. Let vs haue in 

Phedziazand now contrary to that, Prouo- 

cemus Pamphilam,Let vs call foꝛtb Pams 

phila, So Plaut. in Pſeu. Herus ſi domi eſt 

tuus quin prouocas? If thy mayſter bee at 

home, why doeſt thou not calle hym fozthes 

Pronoco hath otyer ſignifications,but thep 
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1 
whiche him lelfe taketh and hath nowe, you 2 
beinge angrie with him,vppon diſpleaſure, ! 
will beſfowe an other waye. _- 


Mihi iſthuc non in mentem venerat,J res 
-ment - 


#--'\& n 


dne luickeip. 
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wimbzed not ſo muche. 
5. In the ſecond Scene. 


1 0 Thais mea, o meum ſuauium, quid a⸗ 
gitur? O mp deere Thais, O myne owne | 
ſweeting,howe is it with pot? 
Ecquid nos amas?Do pou loue me oughte? 


' 02 ſet you any ſtoze by mee? 


{ Eamus ad cœnam, quid ſtas? Go wee to 


| ſupparwhereabout tand you Fe. 
Vbi vis, non moror, hen it pleaſech you, 
there is no lette in mee. 


Adibo atque adſimulabo quasi uunc exeã. 
Iwill goe to them, and make as though I 
rome fozth but nowe. 

Iturus ne quopiames? Are pou about to 
gde any whyther - 

Hunc vides: See pou this man? 

Quid ſtamus?cur non imus hinc? Where 
2 and we? 2? why go wenot w___ 


dntd this man ſuch thinges as we woulde. 
* Pace tua? By pour leaue. 


Perpulchra, credo dona, haud noſtris ſi- 
milia. Uerie goodlye gyftes J am ſure, not 
Ake, Noz to be compared vnto mine. 


Kes iadicabit, The thing wal ſhewe it lelle. 


Heljiubete iſtos foras exire ocyus. Dogh > 
lies, dydde thole felowes there come fozthe 


OVT OF 


quickely. 
3 Procede tu huc. Come thou forth bere, and 
ſtande by me. 
Eſt ex Aethiopia vsg hic. This felowe is 
come asfarre as from Ethiopia. Is 
Vbi tu es? accede huc. Where arte thou 
there? come hither. 
Ita me dij ament honeſtus eſt. As god help 
me it is a goodly kelow: oi as we vſe comon⸗ | 
Iyto ſpeake,as I ſhalbe ſaued:02;as I truſt 
to be laue, it is a goodly fellowe. | 
Tacent, ſatis laudant They ſaynothing, & |} 
in that they p2ayle it ſufficiitly.Foz holding 
a mans peace and ſaying nothing, ſpecially 
in a mans aduerſarie is acertapne kynde of 0 
paiſyng 02 graunting, whereok there goeth f 
- pꝛouerbe in latine. Qui tacet, cõſentire vi | 2 
|, detur. Pe that holdeth his peace, and ſapeth t 
/ 
r 
ſ 


nothing,ſemeth to conſent,that is tu ſaye, ſe 
meth to thinke as the other partie lad, and 
to be ok the ſame minde. 
Tac periculũ in literis. Pzoue him in leats 
nynge. There is vudetſfande, de eo. 
; Facpericulumin palæſtra, Pꝛoue bim in a 
wzaſtlynge. 
Flac periculum in muſicis. Pꝛoue bim in 
finginge and plapinge on inſtrumentes. 
Non ſibi ſoli poſtulat te viuere. He doth 


not deſire you to beſtowal your Iyfe on him 
alone 
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— 
þ by” 


Now wpoſtulat fa cat exclidj cæteros. 
De pely2eth not to haue al other ſhut out of 
* bis ſakes 11 

ꝙ pugnas narrat, neth cicatrices ſuas 
oſtentat, bee craketh nat of the battailes 
that beehath ben in, noꝛ maketh no boſte in 
ſhewinge the ſcarres okthe woundes that he 

bath had. 
Vbi moleſtum non erit. When it ſhalbe 4 
no dileale vnto vou. 
Vbi tu voles. When it walbe your wyll; 
Vbi erit tibi tempus.Whenyoulþall / 
W 6 baue time oꝛ leiſure. 
Sat habet, fitum recipitur. be is contented, 
| he maye come into ydurhouſt,o2, he veſy-- 


| 

| rechnomoze, but at ſuche times to be retey⸗ 
; | tedintoyourhoule oz company, 

| 


Apparet ſeruum hunc eſſe domini paupe- 
ris. This felowe ſeemeth to be ſeruaunte to 
ſome poze man, 02, to ſerue ſome pooze man 
q to his maiſter. 
Nemo poſſet hune perꝑeti. Noe man wert 
able long fo abide, or ſuffer this felowe. 
Sat ſcio. Jknowe very well, 
n Te eſſe puto infra omnes infimos homi- * 
nes: Þ repute thee tobe the molt villayne of 
all villaines, 
Quilmicaſſentari anĩimum induxeris. that 
1 I couldeſt 


> OVID OF” i 
touldeſt find in thy hart to flatter ſuche a ke⸗ 


flatter any body, affirminghis ſapings, and 
Pe ppholding bis pea and his nay; oz pꝛapſinge 
bim to much, ozels many times other wyle 
then the truth is, to the end to get ſome p20- 
fite and aduaũtage thereby, g it is properly 
in woꝛdes. And therfoze this kinde of flatte⸗ 
rie, called Aſlentation, is not in any bꝛuite 
deaff, but only in mã. Plaut. Extẽplo, quaſi 
res cum ea eſſet mihi, coepi aſſẽtari, mulier 
quicquid dixerat idem ego dicebi. A none, 
aa thougb J had had to do wich her. J begi 
to ſouth herzanv'to hold vp her yea, and het 
nate; and what ſo ruer ſhee ſaide. I ſaide the 
ſame. Idem, aſſẽtandũ eſt quicquid hic me- 
tietur;what ſo euer lie this felow (hal make 
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dothe . Terence ſelfe in the ſeconde Scene of 

the ſecond act of this ſame commedie, dothe 
beſte of all declare the nature ok this verbe 
aſlentor, alis: wher Enatoſaith thus: Hos 
conſector, hiſce ega non paro me vt rideat, 

\ } Cedhisvltro arrideo, & corn ingenia admi- 
J ror ſimul, quicquid diciit, laudo, id rurſum 

| fi negant, laudo id quog, Negabquis,nego, 
Ait, aio. Poſttemò imperaui egomet mihi 

| OS A omnia 
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low as this is. Vall. ll. 5. eleg esd ſhewet⸗ 
the difterente bet mene theſe thꝛe verbes, aſ. 
ſentor, adùlor, and bladior, Aſſentari, is cs 


we muſt ſouth oz vpholde it, and ſape as hee 


r a Oeaaw trees as 


e neee e 
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omhia aſſentari, is queſtus nunc eſt multꝭ 
vberrimus . ſuch mẽ do J folow at che taile, 
| o} atthehavd heeles; oz the elbowe (foj that 
is conſeAaxjYan iiiforige ſuthe perſoits A 
 dooenotfofacion my ſeike, tit they may? 
laugh at me, but contrarywiſe;what ſo euet 
they ſay oz do, I ſhewe them a mery counte⸗ 
tiaance-of myne owne ſelfe, and alſo make a 
great met ualling at their hig b wits;TUhat 
ſoeuer they ſaße. I commend it, that if they 
denie the ſame again, that alſo J commend, 
if a man ſap naye, J ſap nape alſo: it hee {aye 
pea, I ſay pea to. And foz a concluſion to be 
ſhozt, I waiſter' rule mine owne lelſe, to 
dþhdlve his yea, æ his nay;and to forth bym 
and to ſay as bee in all manner thinges, fox 
that is the next way nowe adafes to get mos 
ney enoughe. Adulari is to flatter an other 
man, in humblinge them lelues, and being 
ſeruiſeable about him; and to labour by ſuch 
kacions towpnre and gette his fauour whe⸗ 
ther it be by voyce and woꝛdes, 02 els by ge⸗ 
ſture of the body, as by any other wape any 
meane what ſo euer it be. Nonius Mattel. 
ſaith thus: Adulatio aſt propriec canu blan- 
dimentum, quod ad hominesconf! uetudine 
ttanſlatum eſt, Adulatid pzoperly ſignifteth- 
the fauning e leaping ok dogges vpon heyy 
mater; from which * by tract 
[ 


it 


. 


* * * 5 
1 1 0 4 1 p, 4 


tt is applied to men onely bp vſe of ſpeaking 
Knot by the pzoper ſignilicaciã of che wozr, 
Home grammarians fourme adulor,of the 
wozs aula, which is latin foꝛ a pꝛinces court 
Cwheroſache flattery is very much vſed) by 
changing the dipbthong au, into u long, ta- 
king that etimologie out of Ouid. where he 
ſaith, Agme adulantum media procedit ab 
aula, hut Valla holdeth w them that deriue 
adulor, out of the greeke wozd - which 
js ſeruus. Foz that (as al agree) Adulari is 
a ſeruile thinge and is onely in ſuche as can 
abpde to bee ſubiecte and bounde to an other 
bodp, and not in honeſt men. 5 
Where note, that adulor is a berbe depontt 
j c gouerneth adatine caſe. Valer. Max. Dis 
BA | ogenes Syracuſis, cũ olera ei lauãti 3 
pus dixiſſet: Si Dioniſio adulari velles: iſta 
i ns eſſes,lmo inquit, ſi tu iſta eſſe velles. Di- 
' _ enifion6adulareris Diogenes in þ citie of 
Sarragous (when that Ariſtippus had ſaiy 
vnto him, as he was waſſhinge herbes fo a 
| ſalette, tbeſe woꝛdes. If thou wouldeſt ſeke 
i fauour of Dioniſtus the tyꝛante, and flattert 
i hym, thou ſhauldeſt not eate ſuche meate as 
| 


: 


+? 
144 


that) he anſwered and laide againe: Naye, if 
thou woal delt eate ſuch meate as this, thou 
| Hauldeſt not neede co flatter Dioniſius 

4 Quin, Tranko oblatum nolenti munerũ 
133 . Vas 
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vacatibnẽ. & blandius quam militi# diſtis 
plina pq ſtulet, adulatum miltrtribunuiy, 
Appell. oner:that he had offccduntohing ly⸗ 
vertie to be veyde okall oſticos in: the at mitt, 
when he would none ok if; but tefuted it x 
that che tribune laboured to wyn hymanoxe 
gently then the lawe of armes zg threaver 
of warfare required. Met Comnelius chart ⸗ 
tus iopmuthe lame verbe nepanent wichlnm 


: 
f 
ſomeocherman. There isalſpreav: Avia, 
as, aui are an actiue op traulitine, gouerning: 
an accuſatine caſe. Cicali a tuſe quel: Mer 
he traifflateth certaine verſos aut of a trage { 
die of the grebe poet Gſchilus, ſpeking in p 
jþ perſon-of Pzometheus of the Egle that fey © . 
0 on his liuver:Ti.iecorceopimotarta, Kata 
”" | taaffatmi; cligotefundit vaſti et ſublime F 
aduolans, pinnata cauda naſtrũ adulat ſan 
guinem. Chan ſho beinge-ſtuffed x fatiſfiedz 
tuen at full, with as much as He wauld ute 
of my lat liuer, gaue an hoꝛrib le chꝛeehe /e ta 
king hir flight byghe vp into the ayzez with 
bir fozked'# ſtiffe kethere v taile houerep, plai 
inge and dalping at mp bloudde. Albeit, the 
Dictionaries take adulat ther, koꝛ lambit 02 + 
bibit;as'whv ſhould ſay in englich, he ſwee- 
ted her lips; licking e ſucking vp iny bloud. 
Jiii Aud 


accuſatiue; ſayings Tigilhu, ut quemalih c 
adulgtus gt. Her flattetewTigillmun, m A 
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2 Ci. li. i. off ed the paſlibe af che fame 
endum eſt; — VK— 


mus aures, neus adnlari ms Gran Wee 


fla tterers, nog ſuffer our ſelusstu be wonne 
PLAvercImed with fauning q bunbit bela 
utour of others towards vs. Foz chere Cire⸗ 
ra doth manifeſtly put adiffęrente betwene 
allentation auꝶ adulation Th porte Lucre⸗ 
tius vſed;adulogas;auijagaberbencatte ab- 
ſolutely, that is ta ſay,nat iopniigeany cale 
with him in that verſe: L5zeahopattiogars 
nitu vocis adult. And Linacre inthe place 
of Gal. Mar abque cited, readetinthus: Dio 
genes Siracuſi — olers ei lauãti in riſtip⸗ 
Pus disdiſſet. S D ny ſio adularꝭ velles, iſta 

5 Non eſſes: Imòs 400 N., fi tu Diony Guns ads 
ulares, illa non eſſes, But A fiupe nut plets 
ter in anyeremplariep Jhanchichercoſcne 
but the cõmentaries read $1 Dionyſionon 

_ adulares; that it be a verbe neutte, gouer⸗ 
ning a datiue, where Oliuerus noteth tbat 
man verbes beneuters in o, de ponẽtes in 
eie the ſame lignification, as populo and 
populor, impertio impertior, adulo and a- 
r Aulor. &c. Blandiri belongeth pzoperiye to 


is by mecaphoze tranſlated and rekerred to 
gt her partes ok the body,yea & many tymes 


| muſt beware thatwee apen'notaiſrearrs'to | 


* couching & handling, by vnpꝛaper vlang, it 


4 


ö ö 
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| Hos prius introducam, S qua? volo [6s cn 
imper rabo, I wil ürſt haue in ntheſe kolkes, 


E VNVCHO. O 6 
fathe mind xEplorum plenà funt omnige, 
am ne imus? Shal we go'nowes; : 


geue in commaundement ſuck thinges ag J 
ould bane done. | 
oſtea continuo exco. tbat done J wil com 

koꝛthe by and by; Foꝛ in ſuth maner of ſpea⸗ 

9 nges as this, and lam ne mus afoꝛe, and 
go hinc abeo, next folamiuge, with others 

Une, whereas the pꝛopettie of our engliſbe 

toungue is to ſpeake by p ſiane of the future 

tenſes all oz will, the phꝛaſe af the latine 
toungue is ta ſpeake bn cht pa tent teuſe. 
Ego hinc abeo. wl begaus hence, 

Quidt tibi ego multa dicame hat thoulde 

Jmakeitiuy'wowes wich thees 0h. 

Donui ſimilis cs. Such amg ſter ſuch mays; 

Some gramarians haue noted, that ſirmihp; 

gbuerntrit avatiue caſes vetokeneth hein. 

fanoz, ſhape, feacture of: -appaxett 2 

and ſi tail is wich 4 genltiue altet him. like ol Lo 

conditions; behauiour ozqualitiesofSmin-; +» 
des oneipy hut that is no difference to wee 
rede in Gicera Vt ſimilta ſunt. & oua ouo- | 

rum & apes ap. Plau, in Menech. Nec * 

qu a aquæ, nec 1 * laQti( crede mihi vſquàm 
milius, qua hic tui eſt tuque huius. &c. 


Quid ridert is 6 thout 
titt 


[1448 


* Diligenter fac 1 der weine thee 


Præcurre, vt genden 8 Ren 
afoze, that al thinges may be redy at home. 


buſtl y. 

Si Chieemts tub forts vemes) hos vt ma, 
neat. If Chzemes ſhal bappely tome hither, 
delyꝛe hym to tarpe. 

Si id non commodum eſt; ores vt PR t 
It he may not conveniently ſo Dar ma 
him to come agayne-- - 

Si id non poterit, ad me adducito;Af be may 
not do that neicher, bzinge hym ta mee. 
\Pomi adſitis facite. ſe that you kepa b ome, 
02 ſe that von kent hon within the houſe, - 

Vos me ſequimi ni Come you after me, 
In che thirde Been e 
gat magis inagisty cogito. Toemot 
gaty mae che callrinmymindes Dos bes 
thinke mee; Ae 1379 2 
'Dabitmihimagnum malum; Hee wil 
do me a great chzewde turne, £3011 ,; 

Cu primum iusſit me ad leaccerfi- whenhe 
firſt commanded me ta be ſent foz unta him. 
"Quid tibi cum illa:ſ.eſt negotij veltei p er 


eclipſin. Nhat halt thou to dae with herz 


Ne noram quidem; In men J ee 
haue tolde. 

Vbi veni cauſſam vt ibi manerẽ repperit, 
When I was ones deen an excuſe 


v2 


Ait rem ſeriam velle agere mecũ. He ſayde. 


_ craft and colluſton. Neabe de dolo malo, in 
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02 occaſion to make me tary there. 1 


be . commune with me of a ſadde and 
| | matter. I aut, men Faint 

1 — — erat ſuſpitio dolomalo hæcſicii 
omnia. Eut very than J miſtruſtedalready; . 
that altogether ſhould be done by fraud ann 
tollulion. Dolus (ſaithe Donat) à dolendo, N 
that it maketh men ſoꝛye, when they are be- 
guiled, vel a dolendo, that is hurting o uv: 
m}ithing.fo2 MN wigrekssis læ h in ia⸗ 
tine; hurting in engliſhe, andtherol it is ca⸗ 
ken foꝛ al maner guile, and deceipt oꝛ trum 
pe rie. Doli vocabulo ſſaich Monnius Mar) 
nunc tãtüm in malis vtimur, apud antiques 
autem etiam in bonis rebus vtebãtur: vile 
adhucdicim? ſine dots malo: nimirunſuia 
{olebat dici & bonus and kłoꝛ his auctbagitie 
and example be citeth this nlace af Terence, 
ſo that dolus is al manex ai deteipte. & olus 4 
malus is that, that webſe to ſay in engliſſje, < 


thirde boke of Cice.deoffic where amonge 
otherthinges he ſaith. thug; Nondum enim 
Aquilius collega & familiaris meus pertu⸗ 
lerat ile dolo malo formulas. In quibus ip - 
ſis cum ex eo quæreretur i quid eſſet dolus, 
malus, reſpondebat, eum eſſet aliud ſimula - 
tum, aliud actum. Foz mpfelowe in office-q- 
VE. familtar 


+ Fhiats, ego 


| OVT OR 
familiar frend Aquiliits had nos pet mave 8 
eftabliſhed che fourme of the wꝛyttes of do- 


w malo, Jn whiche wiittes when it was de⸗ 
maunded ol hym, what was dolus malus, he 


a, made aunſwere, and ſatd, that dolus malus 


2 4 


was when one thinge was pꝛetended e outs 
wardly ſhewed,any miother thingvone a ang 
III in dede. 2 0. 


Ipſe accumbęi eum iceabebacs 1 1 
Hee late harde by me at the table. 
Mili ſeſe dare ſeꝶ dabat, He gans attendãce 


donme to do what I would haue him to doe. 
-. Sermonem quærere i quætebat. Met ment 
About to find ut cation.Sermoriem.1 1. 
fermonis materiam & cauſas. 
„Quàm idem — — 
—— at he. aſked me hoh long 

1 Ny 


mother ned. 
en eben me adellere. Hehopoth to 


Hdæc cur qukritetwhy ould be require 
ſache thenges? 
x] Ea ſi Vit, annos nata eſt ſc — 


; thee is is ſixtene prres 


quam Wen eſt. Tha · 


is is ſomewhat elder khan Jam. 
Miſit orare vt venirem ſeriò. He ſent one ta 


Nane to come koa fav + weighty —_ 


— No elder, 
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Autdicatquod vult, au | 
Either letz pim tel me what he 3 
wels let him not trouble oꝛ dilquiet mee. 
Non hercle veniam tertiò. Ju kapehe I; 
wyll not come the third tym. 
Hic quis eſt?: Who's there: — 
Ego lum Chremes. Id is N Chꝛemes- 


O capitulum lepidisſimum. O fittel hertz * 
feate golpoll. Al be it, it is che liguke Sr. 4 
necdoche, 110 is to lap, part dFthe whAe, . 


hut tho ole, capitulum fo hominem 
Rus ech go into the : dunttep. 
duo hie mane du iii redeat IJ 10 
ry here with vs vntyll ſher tome her ſe y 
* NibWnimus, No popnt ſo. 
; Sjiſthuc iti certum ett tibi Jf poi bets, 
deripartetibiney and appoynted on that, 
*6 | Muctrarnſis, vbi lla eſt: Soe eker 
where hein j 
£Mtye fourth Stene. %% 1317 
C Her! aliquot adoleſcẽtuli coimus, ** 
dane chere yy ture pounge men of vs mette 


together. M01 0; 
Cheteam ei rei praficinind we made Ches 


rea the chicke captaine and doer in that mat ⸗ 


ter. ceere CTerente ſpale ok a pꝛompſſe 
that was made foz to mete together, and to 
make good cheere: ſoo that in this place and 


meaninge, it mighte tanurniently be "he 
he 


1 


7 * 


{ Fj 


OVTOF 


ſhed thut we made Cheream ET 
aid mailter ofthe ſeaſt. 
us, tempus conſtitutum at. eplace 
and time was appointed. I 
Preterijt tempugzthe time 02 boure is paſte, 
Quo in loco dictu eſt,parati nihil eſt. in the 
n was named, is nothing ozveyned. 
e ſcio quiddjcam,; aut quid cõiectem. 
And A can not tel what Imap lar m what 
Imap coniecte oꝛ think. 
Ni hoc negatij cæteri dedbre em vt 
quæram. The reftof the companꝝ baue put 
me to this labour, au batb allignem mer this 
office to go ſeke him. 2% $3,453 3'93! 
 Viſamſidonnelt, J well bie ſeeifhe be 
at hame.. h 
Quiſnam hinc a Thaide exit2Who cometh 
FA. foxth from Thais houſe bere?. Quiſnam fo} 
quis; It is called Parelcon, that is han a 
letter oꝛ ſpllable.is added>which: md 02 
helpeth nothinge to the ſenſe 
IE eſtzan non eſtꝭ s it bes e inet: 
Quid hoc horninis?1.qui hic homo eſt? 
bat maner of felowe is this?02 what mas 
nerafellowehaue:me-bere? ++ 1 1 
Qui hic erte What mantr appas 
raiſe call you; this: 
Nequeo fats mirari, enen can 
wot leaus wee perfectly coniect 


Libet 


D. 


2 Ur FF WC. 


Libet ſciſcitari. Thane a phitaly toenquere 
02, I baue a great deſire to aſke.Sciſcitor;as g. g. 
ris. &. is to aſ ke, to the ende fo} to knowe: © 


percontor, to appoſe a man (as we ſap.) 


note that Homo is elegantly ſomtimes ioy⸗ 


amples in Hadr. de ſerm. lat. 
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thing, as 5 voice ſelfe Heweth, fox it is dery⸗ 
ned of ſcio. Percontari, pꝛoperly to aſkezto Keen 
ende to repꝛoue a man, and to take hm in aa 
trippe. Interrogare is alſo to aſ ke, to thende 7+ len 


PF 


nuts 


to knowe: Albeit, it is indifferencly ved fon 


In the fyfth @®cene. 
¶ Num quis hic eſtꝭ Is ther any body here? 
Nemo homo eſt, There is no man. Mere 


ned with nemo, notwithſtandinge that ne- 
mo is the ſame; that nullus homo, reade ex- 


Jam ne erumpere hoc mihi licet gaudiu? 
May J now out with this my ioy and glad 
nelle? 

Proh Iupiter, O Loꝛde. 

Nunceſt, interfici cum perpeti me poſſum 
ne hoc gaudiũ contaminet vita ægritudine 
aliqua.Now at this pzeſft time ſo it is, that 
I couldbe content to die, that life m:ght not 
herafter diſteigne this gladnes that J am in 
by any miſfoztune,diſpleaſure oz ſozowe. 

Ab eo gratiam hanc inibo, Iwill get 69 
baue that thanke of him. | 2 
Quideſt quod ſic geſtis?whatis the m_ 
that 


Pr ON OE 71 | 
that von leape and fkyppe ſo* that pou fetfe 
ſuch gambauldes?Geſtire?(faith Danat)is 
to notiſie, the minde thinketh o2 deſiveth'by þ 
mouinge and geſture ofthe bod. 
Andit ismanyfette, ſayth hee, that it is by 
tranſlation taken of the pꝛopertie of 'bzute 
beaſtes, and referred to man. And itmaye 
be rcferred as wel to ſozrow as to gladnes, 
oz to any other affectionate appetite 02 paf- 
ſion of the mynde. 
Quid ſibi uc veſtitus quzrit? What | 
meaneth this apparayle* 
Quid eſt quod lætus ſis? Mhat is the 
matter why thou ſhouldeſt be ſo glad 
Quid me aſpectas? why ſtandeſt thou galing 
bpon mer oꝛ, why ſtareſt thou vpon mer: 

O feſtus dies. O a high and mery day. 
.- Amicefalue. Good felowe god laue pou, 
82, O louing kriende, god reſt you mery. 
Nemo eſt, quem ego magis nunc cuperem 
videre, quam te. There is no man IÞupnge, 
whom J would moꝛe gladly ſee now at this 
pꝛeſent tyme then thee. 
| Narra iſtue quæ ſo, quid ſiet. I pzaythe tel 
what the mater is.ſiet, fo ſit, per epẽtheſin 
g Epentheſis is when a letter 02 ſillable is ads 
ded into the middes of a woꝛde. 
Imò, ego te obſecro, vt audias. Nap mary, 
pꝛap you that pou wyll heare it. 


Noe ff 
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Noſtin hanc, quã amat frater? Do pou not. 
knowe her here, that my bzother is in lou 


wichall. ES 
Flegans ſpectator formarum, Uery well 4470 
ſkilled 07 feene in fayze women, oz. a beintte 
felowo in cboſinge of faire women. Foz ſos 
doth Donatus expounde it. 

- Quid multa verba: ſ. loquar. What ſhuld 


, 


[A make many wozpes? : 
Forte fortuna domi erat, As happe was he 
was at home. Hzc fors ſaith Nontus Mar. 
0 fors ab hac forte, is pꝛoperly a chance;that ? 
e | ſodeinelp and caſuallpe fallech oz happeneth | 
| atatimezs Fortuna is the goddes ſelfe,thar . , 
x is, che fo2cune that euerp perſon hath geuen 
vnto him, that ſuch o2 ſuch thinges ſhal haps 
pen to him, oꝛ go from him. Accius in Aſty⸗ 


wth, ĩ² p ²˙ B ↄ˙—» —˙*¾R aa 


o 


s | anacte:Itera in quibꝰ partib?: nique audire 
volo, ſi eſt quem exopto, & quo captus mo- 
n do, fortuna ne, an forte reperitur. tell res 


1 berſe againe in what parties, fo2 J woulde 
s faine here, whether it be hee, that J deſirets 
ſe, oʒ nut, and how he was gotten, and whe⸗ 

el ther he was fofid by foztune, oꝛels by chafice 
n t caſualtie. Idemin Andro. Multi, quibus 
bs natura praua magis quam fors aut fortuna 
| obfuit, Manp. vnto whom the kozwardneſſt 

ok their uaughtye nature hathe doone moze 
harme, then hath either chaunce nd 

| | Ci, 


. owror 
Lucil.in Saty.Cuiparile fortuna locum fa. 
ip tulit fors. Unto whb his foztune gaue 
Ipke plate and degree oz ſtate of liuinge, and 


chaunce gaue deſteny of deathe ſemblably x 
auſwerable to the ſame. Ibid. Aut forte om 


mind, aut fortuna vitcere bello, epther by 


blind chaũce, oꝛels by foztune to get the vic⸗ 
tnzie in battaile. Many times fors fortuna; 
t forte fortuna, arei iapned together hy ſubu 
nid,as ſaith Donat inthe third Scene ok the 
third act of Hecyra: and then it betokeneth 
bone aduenture, oz ſodain good chaunce and 
good foztune. Teren. in Phor. O fortuna, O 
fars fortuna, quantis comoditatibus Anti- 
_ hunc oneraſtis diem Dh foztune, oh 
molt good foꝛtune, with how many commo⸗ 
dities and good chaunces haſt thou repleni⸗ 
ſhed this day vnto Antipho: Vbi Donat, 

Fortuna dicta eſt incerta res, fors fortuna e- 
nentus fortunæ bonus. Fortuna is called a 
thinge vncertaine. Fors fortuna, is a good 
chaunce aud ende of that thing that was vn⸗ 
certain. And againe in the ſame place fortu- 
na. and fors fortuna be two diuetſe thinges: 
foꝛ fors fortuna. 51s the goddeſſe,whom they 


ſeruechat line hauing no occupatis,wherby 


ta get their lining:whoſe temple was on the 
karſide of Tiberis, ſa that fortuna, is vnter⸗ 


b and fors fortuna it in good _ 
nd 


4 
{ 
| 
1 
| 
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Aub thereof forte fortuna, ſometime as 
noune, and ſometime as an aduerbe, is that 
that we ſay in engliche, in a good boure: 02 
ib good hap was! 

Submonuit me Parmeho: Parmeno put 


me in minde by a bie Wozde. 
& acifus;citms audi 


55 Holding your peace, 
ur ſhall here it the ſooner; - 

t veſtem cum eomnutem Ehnt 3 woulde 
chaunge garmentes wich him ;; 
Quid ex ea xe capiescomodi? What be- 
dete ſhalt thou get bythatthynges: | 


Num parua cauſlagaut parua ratio eſt? Is 


(hat a ſmall caule og n finall conſtveration? 
Mihi, ne abſcedan dmperats He charged 
t to goe.away-:: 

Ego ad cœnam bine eo. J go penſeforch 
to {upper} 

1 c6claui ſedet:efitterh in the parlour; 


Jouem Danaæ miſiſſe aiunt quõdam in 


gremum̃ imbrem aufeüm., They fap th 

90 upiter dyd on a time let fall into the lappe 

pf Danae a ſhoure ofdzoppes of golde. 
Ampendiòꝰ magis animus gaudebat mihiz 


Py bert was meruailous iopfil © glad, il 


moze and moze. Impendiò aduerbiũ inten⸗ 
dendiz is as muche ag impeſe;valdey appris 
me, greatlye, oꝛ very mutbe: and it is com⸗ 
monly fopnied with the comparatiue degree. 

K i Aul, 


= 9 2 1 Pe ; 6 
8 Q 1 1 1. 0 F Wh, . 


mul adolefcens, philoſophiæ ſeftator:difers 

| gplinc;;vbipfe. dicetiatſtiieæ, ſed loquarior 
? pedocs & promptior There wa in the 
ſame plate: together iu tompunie with vs a 
younge man, ſtudente tu philoſophye and (as 
de tape hyni ſeife) the ſerte of the ſtoike, 
but very talkeatiuez tod tod ful ok woodves; 
atvmeruativus teadytherto. And-herfoze 


it is read elegaut ij io ned wich magis. 


But he tootob muthſhateth the ſtnatoufsz 
bx the nobles of the cities. And alſo with Mis 
Bus. Plau. in AulgArigille minus; tminuſty 
ip did curareʒ mimuiſty me impertite hos 
noribus. But he ſet by mectikleſle and ſelſe 
by:axreat way, and did me leſſe honour, o2 
ſhe wed me lelle courteſie, wha it is put with 
. . coavknng3/tviginiifferencdye loygnev with 
the politiue degree, orels with the tompa⸗ 
ratiue, as impendis: verboſus Gery fu of 
wen im pentlio verboſior. 
Hatmuncio hoc, narifacereſnt Sh6ulve 
Na fellowe of no repntation, not do that: 
Eger feci; ae lubens. J did rere 
ano that with all mphearte, 
Dum hæc mecum reputo: while J cafte 62 
recomcedtheſe thinges in my minde;Putas 
mus Inftantia, * præterita. Donat. 
. Accer- 


Au Gebſili. cal. Brat zbidkm nobilch ſi⸗ 


F TE eaea_rtmr Lua. * 


7 . Alii Abille impẽtid magis oditleniath, 0 


<a «a «A r & Np ow acc qo and td oo cw _c.,ccoe aw GaAs Xia 
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doze. Peſſulus. li. lo. i. parnus pes, a diminu · 
tie of the noune pes, and it is a bolt oz ſome 


I put kack in i inſide, Apuleius. Subdita claui 
4 peſſulos re 


Dhutte kalt the doze with bothe the boltes, 
4 yl de here agayne by and by. 


Accerſitur lauatuitivirgs: — mayden 
* | wastatledtvgooand' 

11 cxpectansfi quid At ſwperent! =. 
e ode ill; and looked whether ther woulde 
a bpd ine vs aup thinge 

Cape flabelſum, uad debut Facit, Tike 
BE abt intke ü little winde. labellum, a 
$ || viminitineof flabrum, as labellu, of Jabri, 
e Foras ſimül omnes prorut f ſc, thep ruſhed 
- | otidofthe 'Vojes altogethert tt a cluſter. , Abs 
1. kunt lauatum. They went to waſhe them 

£ Perſtrepunt, ità vt fit, domini vbi abſunt. 
|} Chipthade a tumblingin enery copier that 
$ | allthe houſe was to little fob thent,as com- 
2% | monlyit chaunceth, when the mayfter oz 
dame is out of the way. 

2? | Inter& ſomnus virginemopprimit. In the 
» | meane while en robe the mayben, oz, the 
b | mapden kell a 

1 peſſulum̃ oſtio o 5 Iſparred oz bolted 5 


Ipke inſtrumentez with whiche the doꝛes be 


uco, J put the key into the hole. 
| pulled back 5 bolt, Plau. in Aul. Occlude 
fores ambobus peſſulis, iam ego hic adero. 


K ii An 


NA v4.46 


N 


tunitie 3 2000 ing offered me: ſo ſhozt 
of tyme and relpite, lo greatly deſiredsſoſo- 
Laue and one * 1 * N U 3046 
e hercle vt dic is, in good lout as you ay 
ice c firwbolis qu id actum ol}. In þ 
| meane ſeaſon what is done with our, banket 
Hela = maney. Symbolum. li. lo, of the neutte gen« 
d2e, is the maneye that dyuers per ſons laye 
together, as in a comon purſe, to make good 
there withal, and ſache banquets are calley 
collations, a collatum, tu, that is of lapinge 
together 2 ans his poꝛcion. 
Perlonge eſt, ſed tanto ocyus ꝑroperemus, 
Itis verye farre hence, but lette vs make l 
muche the mote ſpeede. 
Domo exulo, Jam banfhed from oure 
houſe, as who ſhould ſap, J dare not gp thy« 
ther, no come there. 


buother, leaſt he be within. 
Metuo patrem nexure redieri t. A feare: my 
father, leaſt he be come out ofthe countreye 
| againe. her note that the accuſatiug; fra- 
y keg; trem & pattem, be ſet fo2 the nainſnatiugs, 
4 " by the figure Antiptdfis. 0 


veſtem, 


ſperatam a- 
| elta 


Metuo fratrem ne intüs ſit. Ifearr: my | 


mus ad me, abt {proxil eſt ybi een 0 Y 
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veſtem, x. a bome to my houle, chere is 

peel place: 18137 map chaunge vou. 

. fim vol o capere vnã tecum, I il 

il comilayle withyon;: and lee what i is betf 

to be done, FITS 

Qut of the fowerth act, Jn the = 

; nt fyꝛſte Scene. X 

: C Tien ge quam He hodiè turbs Fatlary 
J feare leaſt that felow wil make ſome buſt- 

neſle and trouble to day. 


8 Id faciebat retinendi illius cauſſa That 
y | be didfoztokepe that other man there. 
» | Adecamremtempusnonerat, Thers 


| was no time fo2 that, . | 
* Heũs puer Pamphilam accerſe bob thou 
10 lad gocall[Pamphſla. 
"| M inimé gentiũ, No in no wile in p wozlde. 
Mime gentium(ſapth Feſtus) dic ebãt ves 
teres pro eo quod eſt omnium gentium iu- 
P* Þ dicio minimefaciendum , the latin men of 
„ olde time did vſe and cake theſe wozdes,Mi- 
2 nime gentium, as who ſhoulde ſape thus, a 
ny chinge as all the people in the wozlde would 
iudge in no maner wiſe to bee done Bo that 
| Minime,gentiu(as teſtiſieth Calla i in anno 
contra Rau. is taken foꝛ minime ꝶ gẽtium 
is a voyce eyther emphaticos, o els as àuex⸗ 
pletiue added feſtiuitatis gratia, ta theſe avs' 
icrbes p falow, minime, Ter. in Adel, Get. 


Us 


>< 
— 
wu 


2 


ov OF 


Quapropter quo quo paſts 1 op? eſt. 

Soſtra, Ah minime : getjum non 0 Get, 
Wherfozen any wile it is expedlent, that it 
be kept ſecrete, Solkrat, Tulhe nape innoo. 
wiſe, J will not ſo do. Quo, Plaut. in Rud. 
Non hercle qus hinc nunc gentiũ aufugiã. 
ſcio. By my truth J wot not whither in the 
wozlde to go now from henſe. Quãdo. Plau. 
in Amp. Amph. Quis te miſitfurcifer?Spl. 

qui me rogat? Amphit. Quando gentium? 
Amp). Who ſent the. knaue; Sol. who ſaith 
who? Amph, Whan? Longe Cic. Atti. li. 6, 

Ns quo me aliud iuuare poſles, quippe res 
eſt in manibus, tu autẽm abes longe gentiũ 
Not that pou coulde do me any helpe Foz 
the matter is already in hande, and ygu are 
wiftanc a greate way from me. 

Ide P. Cornif. hz. epi. fa: Oppreſſa omnia 
ſut, nec habẽt duce boni, noltriggrvgxvvous 
Toros :Lage gentiy abſat. Altbings are put 
down by oppꝛeſſid, and the good and honeſt 
men baue no man to be their capitaine , foz 
that ioly felowes of ours that yſed to kil vp 
tyꝛantes, bee karre out of the way. And alla 
td theſe aduerbes,Nuſ; uam, vn de,yndecus 
t; vbina, vbiuis vbique, vbi with all other 
their compoundes, as ſicubi, &c. wher note 
that with theſe laſt reherſed, is read ſoynen 
not ox nlp Sentium. but allo terrarũ, and locos 
rum, 
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rum, and with vbi is alſo topned ſometimes 
the voyce of the genitiue ünguler, loch per 
1 fubunione. Plau, in Cap. Propemodum y- 
bi loci tue fortunæ ſut facile 1ntelligis s;thou: 


perceineſt verp well in mangr, in what caſe. 


02 ſkate chou and al that euer thou halt doeſt 
ſtand. Ide in Mer. Nam ſi Mhuc ius eſi ſene. 


* 


Ra etate ſcortari ſenes, vbi loci res ſun ſuma nos 
ſtra publica: Fon if this be lecfuli that old · 
folke io their olde age mape vſe the compa · 
nie of harlots. then where is our great high 
commune weale become? And in al theſe the. 
copoundes ſignitie no moꝛe tha the ſimples. 
Vbi primũ poterit ſe illinc ſu ducet, ſat 
ſcio. as! ſone as be may pollibly, he wil pziui. 
ip ſteale away frd theſe, J knowe very well. 
| In the ſecond Scene. + 
a Dum rus co. Ag A was goinge into the 
T countrey. 
it Vbi quid in ani mo eſt moleſtiæ. Bhan 
it there is any griefe in the bearte, ar, whan; 
02 there is any grutche in the ſtomacke. 
MN Cxpigmecum inter vias, aham rem ex alia 
fa | cogitare. By the wape as I went, J began 
vw to calte in my mynde, and to remembze one 
thinge of an other. -- 
Dum hxc reputo,preterijimprudes villig 
While J recoficed oO things in my minn 
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Villa pꝛoperly is a ferme houſe, oza-man 9 


houle,oz any other houſe made and ſet withe 


dut the citty to dwell in, and to haue hulban⸗ 
dye occupied, deriued as Narro. Li, i dere, 
ruſt. cap. 2. ſayth a vehendo ok caryinge: foz 


eharthei hulbandman carieth in thither ſuch 


fruites as come outof the grounde: andſem 
blably caryeth them out againe , whan they 
muſte be ſolde. In Villa, moſte commonipe 
are twopartes, the one that the Farmer oz 


hynde, oz what ſo euer perſon els,occupying 


the honſebandzy,belonginge vnto the ſame, 


dwelleth in, and there maketh oz kepeth all 


maner inſtruments apperteyning to his buſ⸗ 


bandzye, as come,carts,yokesfoz oxen. c. 
and that was called by the latin men ol olde 
4 retime Villa ruſtica , The other parte is that 


which the loꝛde oz owner reſeruetb and keg« 
pech fo2 bim ſelfe to dwel in fo? his pleaſure 
and that was called Villa vrbana, becauſe it 
was in all pointes as goodly and as well ap 
painted as becommeda houſe ſtanding with 


in the citty to he, (and was moze pleaſaunt ⸗ 
Iye builded, and moꝛe goodly decked, and bet 
ter furniſhed with all implementes of houſ- 


polde, and kept moze nete and cleane thã foz 
à houſe of the countrey. Varo. li. de re ruſt. 


Fructuoſior certe füdus eſt propter edificia 


fi potius ad antiquorũ diligentiam, qua ad 
horum 


000099 OO ES — 2 | 


EVNVCHO. 77 
hdruinJuxuriam dirigas ædificationẽ . Illi 
enim ad fructuum rationem faciebãt hi ad 
libidines indomitas, Ttaty illorũ villæ ruſti- 
cæ erant maiores quàm vrbanæ, quæ minc 
ſunt pleræt . Df a verpe certaintye a mans 
ground is the moe fruitefull and pzofitable 
foꝛ the houſynge that is builded vppon it, yr 
g man ozder and faſhion the buildinge e fra» 
minge and letting vp ok it after the diligente 
faſhion o men of olde time, rather then atter 
the pꝛodigall excelliue and ouer ſumptuo us 
kaſhion ok men that are naw a dates Foz the 
ſayde men ok olde tyme made their buildyn. 
ges in the countrye,as was moſt conuenienc 
fo2 the kruites of the grounde to be receiued 
there in to: and now a dayes they builde fo? 
pleaſure, that is neuer ruled by any reaſong 
no2 neuer ſatiſtyed : therfoze their Villæ ru⸗ 
ſticæ were bygger and larger then manye 
Villæ vrbanæ that are now a dayes 

Longeiam abteram, J was alredy gone 
beyonde it a great way 

Cum ſenſi redeorurſumJUhan J perce- 
ued it. I came backe sgapne. 

Vhi veni ad diuerticulum conſtiti. when 
I tame to the place where the way turnethe 
in, J ſtode ſill. 

Occoepi mecum 7 cogttare 3 I beganne to 
chiate in nx winde 3 

7 


| 
| 
il 
| 


2 
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Biduum hie manenqũ eſt Among | 
hand by the ſpace of two dayes. | 
. Qudtumpoſteaz wWhasthens - 

Si non tangendi copia eſt, cho ne vidends 
quidem crit? 2 Jf J mayenot haue leaue to 
tonche it, what ſbal J not be luftered ta loke 
bppon it neither? f 
Si illud non licet,ſal tem WA e licebit. Ak 4 
map not do d. pet at leaſt way this may J do 
Timida ſubitò egreditur Pythias. Pythias 
being in feare,commeth forth baſtelp, 

Jun the third Scene, | 
lt Vbi; ego illum ſceleroſum, atq́; impium 
mueniamꝰ where maye J linde chat vngra- 
tious and wicked fella wess 

Ludificatus eſt virginem. Yee begupled 
the mayden. 

Veſtem omnem miſered ifcidit, He all to. 
tutte her cote, that pittie it was to lee 
Ipſi capilto cõſcidit, Me tote her by p heare 
Vt ego vnguibus illiin oculos inuolem, 
Oh bow J world flee on him with my naps 
les, and ſcratchę out his eyes. 

Neſcio quid abſete nobisturbativ.eſt domi. 
There hath bene ſome. buſineffe oz trouble, 
oz there hath ben ſome ſhꝛewde tourne dene 


| E home, what ſo euer it is. while I haue ben 


awap fozthe Yere is (ſaithe Donat) epther 
abſente ſet fo2 a peepolitif,gourrning, It ab 
tiue 
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lutiue caſe, as when it is oy coram nobis, 
cCoxã amicis. &c. q; els (which Imoꝛe allom 
| and ſhinke better ſaive) the figure. Archaiſ. Ae <h 
mus, tbat is imitation of ſpeaking of the old 

time. Foz the antiquitie vſed abſente nobis, 
foz abſente me,o} abſentibus nobis. Plau, in 
Amph. Si in actione hãc abſente nobis in- 
uenit puer. If the boy found and toke her 
with the maner in the deede doing, while J 
was away. And likwiſe Præſente nobis, foz 
præſẽtihus nobis. Plau. in Am. Nec = 
præſẽte aliquis niſi ſeruus Aphrican? adeſt _ 
Neither any man, but the ſeruaũt that came 
out of Aphz:que was bere, while was pꝛe 
ſent, Ibidẽ. Nec nobis præſente quiſqaum 
aliquis auſi ſunt. And while J was pꝛelẽt, 
they durſt not, not any one of them all. 
Pom. Qui apud forũ preſente teſtibus mi. 
hi vendidit. Which ſold it bnto me optly i in 
the ſtreete befoze witneſſe. Idem. Sine ergo. 
iſthüc, præſente amicis inter cœnã let this 
* alone nowe, we wil ſpeake moze of it in the 
ſuppar time, when our frendes be mine. 
Varro in Es ex Donato, Id præ 
ſente legatis omnibus, exercitu pronunciat 
Mee ſpake that openlye in the hoſt of all the 
ambaſſadours being there pꝛeſent, 
Quid feſtinas, aut quẽ quæris: hy hielt 
* ſo fat, os, whom ſekeſt thou foz?, 46. 
‚˖ 


. 


9 


* 

i 
M 
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quo dignus es. cum donis tui 


Aiko _ 


tam lepidis. Iſpede an if for ucke take pou foz 


me tb dor gits being fo goodly and pꝛoper. 
Quid iſthuc eſt rei Mhat is the matter? 
Rogas me? Doeſt thou aſke mit? 12 
+Quas turbas dedit? Mhat trouble 0} 
whataray bath he made: 
Virginẽ vitiauit, he hath defloured amaid?. 
emulentus es, Thou art danken. 
Vtinãm ſic ſi int, qui mihi malc volunt, 
Mold god mine euil willers wer in caſe, 
Quidnam iſtuc monſtri fuit? What a 
monctre was that, what monſtrum iss it y 
ſhewed akoꝛe. 
Ego illum neſcio qui fuerit, know hym 
not what be was. 
Hoc quod fecit res ipſa indicat, this be 
bath done, the thing lelke doth playniy ſhew. 
Ille bonus vir nuſqui apparet, That ho⸗ 
neſt man cannot be ſene. | 
Suſpicor aliquid domo abeuntẽ abſtuliſſe 


Imiũtruſt that he ſtole and toke away lome⸗ 


| what, when he want out ol the bouſe. 


Nequeo i mirari ſatis, quo ille abire ignau⸗ 
poſſit longrũs, niſi fi domũ forte }ad nos res 


kierit „J cannot meruaple enough whyther 


that lnſke coulde goe karre, excepte it perad 


ufture he be gone home agayn to dur houſe 


| 
L Vih amibo numibi ſit. gs ſe as euer J hal 


loue 
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loue yotiz oz, as euer J ſhall dose pou goon 
turne, whether he be there. Amabo. is alter Ama 
ſome an aduerbe of exhozting, oꝛ al/er ſoms' 
other an inte iection offlattering.4 louinge; 
and it is the ſame that we ſay in engliſhe, as 
euer I ſhal do you good turne, oꝛ pleaſure, oz 
as euer I ſhall loue you. Plaut. Noli amibo 
Amphitruo iraſci Soſiæ cauſſa mea as euer 
Flhall loue pou Amphitruo, be not angrye 
with Solia, foꝛ my ſake. And it is indillerẽt· 
ly referred to one ſingular, oꝛ els to many. 
Idem in;F ruc, Properate, menſã afferte 2— 

mabo. Mie at ones & bꝛing the table J pꝛap 
vou. D2atours vſe in the ſame ſignifiction 
aiſp:amabote,&amame.Ci:Caſsio,Et ami 
bo te, camdabis poſthac aliquid domũ lite 
rar mei memineris. And as euer I ſhall 
loue pou, whan yon ſhall from henſekozthe 
ſende any letters home, remembze mee. Id. 
Attic; Amabo te, incube in cam rẽ, & ad ine 
ſcribe, As euer I ſhall owe you my hartye 
loue, ſcicke wel to that matter, and wzite vn⸗ 
to me. Eidẽ, Amame, non libenter —— 75 
modo ſuccenſet, modo oratias agit? As euer 
vou map truſt oꝛ loue me, Iſawit not glad - 

Ire, but ſome while hee is angrie, and ſome⸗ 

while he geueth chanke: De moꝛe examples 

in Padꝛian, de. ſer.lati, Linacre ſaith, that 

Amabo and amabote, is Enallage, that is a 
verbe 


oer or 
eberbe (ſaith he) oꝛ been fo an ads 
erbe, Fo; Enallage is,whT one part of ſpe: 
he is put 0 an other, And —— 8 
the fecond ſillable ſhozt,as Calepine & The- 
faurus lin.la. aud others would haue it, ſet⸗ 
ting acutum aecentũ in prima, but long as 
Car Amibo mea dulcis Ipſiphilla. Martial 
h, 8. Dic verum mihi Marce dic atnabo. Si- 
doniꝰ ad Feli. Dic quod peto Magne, dic a- 
mabo, Chat no man bee decepued in accens 
ting that woozve, | 
Tum infandũ facinus ne audiui guide. 
ſo abhominable a dede J haue neuer herd of. 
Pol ego amatores audierat eſſe mulierũ 
eos maximos, In dede J had heard d heard lay that 
they were the greateſt louers or womt þ be 
Illum aliquò concluſiſſem: 4 would haue 
thut bim vp kaſt in ſome cc zue r. 
In the fourth Scene. 
9 Ex forks ſceleſte; Come forthe thou 
naUghtypathe;”" nh 
- ++ Atetiatn reſtitas? TUbat, doelk thou ſtop 
and bzawe buche ſtills =: 
Prodi fugitiue: Come foꝛth thou rittiaway, 
Thuc v videos vt ſibi diſtrorſit carnifex. i. 
ſceleſtus? See yonde, howe theflouen kaue 
maketh a we mottthes | 
Quid hile reditio eſt? Wherfoze art pere 
come becher e 8 
5 


| | Gf Hivearied a ltttte longer. would 
nut haue kounde bim at home. 
Lam ornabitfugam.Þe way exenr#boul 
to renne away. ; 

Habs neh6minem 4n\bo? Have your 


| gore the fielde J pzay pon: 


— / . 
ou 


Amd becgue we wirs mex 
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Si paululum ceſſaſſem, domi non offedifo 


unc oculis ſuis noſtrum nunquimi/quiſe 


quam vidit Not one of vs enerlette his ext 
on this felowe. 


3 An tu hac elde vbſecre? Dis) pott 


tbinke thad n had bea this man A pjap-yout 
15 Necomparandus hic quidem act iu eſt: 
Naß this felow is not to be compared with 
bim, oz this felow is not to be likened o him 

Ine erat honeſtà facie & lib rali: Ve had > 
goodly : and ea wet fatioubedfaceso2 he was 
bodhfaire-ahbwvelfauoured.Foxehatfigni- 
ficth liberalis ; | (offiet (mis topiied with facies, 
us here oꝛ wich forma. Teren n A idr, Et 


quia erãt forma rx ter c tetas honefta' ac 7 


hberal1,accedo adiptdiſſeyuas; Ig qu fit 
9 
d ih other, 
hadawafeed on 
what ſhe Wagy 277555 


faire andVeattXulr/vhay 
A tame vnto the Wapbens) i 
ver, and? | 


Ita viſubeſt dudun So he ſegiverewhile, 


Vitia'veſtetworivitils fuit: he was trim b 
Avi appartly Varia delt wulttfer ie * 


verſit 


Orr. OB 


Fesſtcolori .. 
. unc n Aach vou thinke 
foule and ill fauoured; Fœdum is that 

hab is foule, ill kauoured, and lorbeſome by 
oke on, 
Face, obſ ecro. Mold thy peace A pray the, 9 
Qui ver panlum interſiet fo interſit. 
this:mmer epentheſin, As who ſaith, ther was but 
mall difference betwene them. 
Ad nos deductus hodiè eſt t adoleſcttulus, 
que juyers. yidere velles; thet was bzoiight 
ame ta our houſe to dape, ſuthe a younge 
man as a man would be gad to ſee, o2 ſuch 
2 Young ane as a man Woulde be the bet- 
et in bis beart to lake on. . 

0 0 1 etus, yeternoſyy ſengs ps * 8 
ing, is an old ruſty theke, and — 
and wache, unluſties, and ee iueten, 20Þ 
as tawyp coloured ava weſell. 
Vetusigold, Plau. in Ampln.: Vetere etans 
tiquam rem, nouã ad Yep; proferam, Iwil 
chem pau an old and antique chinge, burny- 
ſhed and made newe aganne, of wil ſhewe 
pous a nee tipnge made ol an olde and an⸗ 
ique tinge, And ſome tym las witneſſe th 
Jonatus in this place al Terence) Vetus 
ee 10 ae e de 1. 


cole 
Tere 


logo Heautont. 
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he may make anſwere to the rayling of thar 
old ruſtie poete 1 57 uerſarie. Idem in pro- 

u quod maleuolus vetus 
poeta dictat repentè ad ſtudi hunc ſe ap- 


plicaſſe muſicum.i.muſarũ hoc eſt bonaru 
literarum. And further where as the enui⸗ 
ous olde naughfie poete allegeth, that this 


man ſodeinely applied him ſelfe to the ſtudy 
ok good letters. Idem in prologo Phorm. 

Poſtquàam poèta vetus, poëtã non poteſt re 
trahere a ſtudio. &c. now that the naughty 
rotten porte cannot withdꝛaw this poete Te 
rence from ſtudy. vietus. Donate expoũdeth 


mollis, flaccidusque, & flexibilis corpore, 
 Weake,and lanke, and limer of body, © 


Vietus, (faith Feſt. Pom.) dicitur gs 


dus,fine vi, & naturalibus priuatus viribus. 


Meake fainte oꝛ weariſhe,dzoupinge withs 
oute any ſtrengthe, oz, lackynge naturall 
ſtrength. Cice. de ſenect, Sed tamen neceſſe 
fuit eſſealiquod extremum, & tanquàm in 
arboru baccis, terræq; frugibus maturitate 
tempeſtiua, quaſi vietum & caducù, quod 
ferendum eſt molliter ſapiẽ ti. 

But pet it could not be choſen, but that ther 
Goulde be ſome terme and ende, and (lyke 
as in the berries of trees, and in the cozne 
growing on the grounde,at what time they 
be thzough rype) as who * lap faynt⸗ 


nelle 


fore 


| 


) 
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Faintneſſe; weakeneſſe, & failing in ſtrength 
and to be ready to fal to decay in ſtrength, 
and being moztal, which a wiſe man oughte 
to take paciently,.gentillyʒ and mekely; Sp 
that vietum is weake;limer,faintzand with 
out any ſtrength: and thereof cometh vimuo 
na and vimenta, oſeours, that is the limer 
twigges of willowes, that p tunnailours oz 
coupers occupie about their houpes , with 
whiche they bynde their tubbes oz barrels, 
co And viere is to binde tubbes oz barrels, oz 
other veſſels, with luche twigges. And vices 
tor is the couper that dothe make and binde 
them. Vetornoſus pꝛoperly is he, that hath 
vueſathe dileale which is called in laten vetern?, 
dein greke οοον ονοs of Auicen and phiſitions 
ſubetum oz ſubetium, that is a diſeaſe ingẽ⸗ 
of dzing in the body continuall deſire ok fleping 
— bSyreaſenof to much reſt idleneſle and eaſe, 
other wiſe called fluggardy oz flouthfulnefle, 
Wlhiche diſeaſe becauſe it is moſt common- 
Ive in aged perſons, therefoze veternoſus is 
much taken and vſed fo2 him that is diſeaſed 
with ſlepineſle ddt (as they ſap) dꝛoulpneſſe, 
ſo that he hath no luſt to beſtie re hym, but 
rather to ſitte ſtyll, as oppꝛeſſed with tonty⸗ 
rj nuall ſlumbꝛinge and ſiepe. Fo veternus is 
taken fo} vnineſurable and ouermuch flepe. 
Pli. li. 8, natur. hiſtor. ſpeakinge of beares. 
Primis 


e lor 
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Primis diebꝰ bis ſeptehis m graui ſ&mns 
vrſi præmũtur, vt ne vulneribꝰ -en e 
citari queant,tunc mirum in modum in ves 
terno pingueſcunt,The firlt fourtene daies 
beares bee oppꝛeſſed with ſo heauy ſleape, 5 
they can not be wakened and made to aryſe, 
thoughe a man wound them right ſoze. And 
then they waxe wonderful fatte in that long 
and continual flepe.Cato taketh Veternoſu _ 
fo on? hauing the hidzoplie, where he ſaith; 

Veternoſus quàm pᷣlurimùm bibit tam þ; 
maxime ſjtit? Mee that bath the hydzopſie, * 25 
the moze he dꝛinketh, the moꝛe thir ſtie he is 
Senex (in this place of Terence )is taken fo 54] 
rugoſus, wythered and reueled. 

Quz hac eſt fabula? What a tale,o2 lays 
inge haue we herde? 

Eò me redigis, vt quid egerim ego! egomet + 
neſciam. Thou bꝛiugeſt mee to that poynte 
that J can not tell myne owne ſelfe,what J 
bane doone. 

Veniſtin' hodie ad nos? Cameſt thou to 
our houſe to dape: 

At ille alter venit annos natus ſedecim. 
But that other came being of the age orlix · 
teene peres. 

Agedum hoc mihi expedi. Come ok, tell 
me this at ones. 
Iſtam quam habes vnde habes veſtem? 


L it This 
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This garment that thou half on thee, whet 
gotteſt thou it? oz how cameſt thou by it? 
Quam dudum? how long agone* 07s » howe | 
littell while agone* 

Qui cum: with whom? 
Noras ne eum ene know 
him befozet 

Vnde igittr fratrem meum eſſe ſciebas? 
herby then kuoweſt thou, that he was 
my bꝛother: (coate. 
Is —— hanc veſtem mihi. he gaue me this 
Vnà ambo abierunt foràs. They went foꝛth 
of doozes bothe together. 
Jam ſatis credis me nihil mentitum? do you 
no hne beleue well, that J made no lie: 

TCertum eſt virginem vitiatam eſſe. Cer 

ta ine it is.aud out of peradaenture, that the 
maiden is defloured,02 hath loſt her virgini⸗ 
tie, oꝛ. as we ſap in an engliſhe pzouerbe, the 
hath caught a clappe. 

Credis huic quod dicatꝛ Dooeſt thou bes 
leue ſuche a one as this is, what he ſaith* 

Quid iſti credam2, what ſhuld J beleue this 
— felowe? * iſte moſt times betoke⸗ 
neth and impoꝛteth a certaine contempt. 


Res ipſa indicat, The matter lelke ſhes 
weth plainelp. 


Concede iſthuc paululum.Go à littell that 
wap. But here, come alittle neere hither to 
me. 
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| me:Foziſthuc bere, is taken foꝛ hũc 
Dic dum hoc * Tell mee this yet 
once agaynee 
Jupiter magne 6 5 ſceleſtum ate ue auda - 
cem hominem, Gond Loꝛd, oh wh 
tye ozbugracious bolde felow1s thats 
Væ mihi etiam nunc non credis indignis 
nos eſſe irriſos modis? Alas, doeſt tbeu not 
pet heleue, that wee haue deluded t fcomed 
{amefully and in vngodly maner: ü 
Mlirum ni tu credas, quod ſte dicat, It 
is meruaple, but pou do beleue that this pee» 
uiſhe kelom ſapth. 1 
Poſſum ne hodic ex te exculpere vetum 
Shal not J be able toget out ÿ truth ok the, 
ere J go Exculpere pꝛopꝛely is to graue out £ x 
oꝛ tocarue ,as à man carueth an image, and 
per metaphoram, it is taken ſomtimes pro 
extorquere, to kxtoꝛte o2 to get oute by vio- 
lence o puniſhment, the truth oz any thinge, 
thata.m3ndeſirech toiknowe , Plaut Quot 
il: blanditias,quid promiſi boni, quot ads | 
maul fabricas & quot fallacias in queſtione 
vix exculpſi vt diceret? Withe what fapꝛe 
woes dibde J handle hym, what fayzeand 
Foodlpe pꝛomiſles dydde I make bntobym, 
bow manp wily imaginations and hom mas 
np ſabtilties, wherwith to beguile him, dyd 
I {et and lay vnto him, inexaminiage bym* 
L iii and 
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L amdyetJcoulvviieat eath get out afhinito fell 
bytel it foʒ any thing Icould do vntohpm; Fabris 
. <a, pzoperly is a fozge o2 frampofa'carpen- 
tex ter, 02 other wozkinanne- of Fabricot;; aris, 
to kramt and per metaphoram, to inuent, oz 
to imagine, and therok Fabricas, here is takẽ 
o fog fallacias, and thoſe two wooꝛzdes ſignifye 
eſt one tbinge and coniunction copulatyue & 


> ts” betwene theym > is tate ko id 
L . 


Non poteſt F ine malo keen gude, Be cã 
not be made to confoſle it wythoute punilhe- 
ment, Jie wel, 

Sequere me hac, com after me tbis way here 

Modo ait, todo negat. Domewhile het 
Cayth pea, and ſomewhple nay. * 

'LIntro. Go thy wayes in. 

4 "Honeſte e quo modoò hinc abeam neſcio. | 
I cannot tel howe to get. oꝛ howe to departs 
bence with mine honefty, © 

Tu me hic nebulo ludificabere: Shalte 
tho:nmocke me here thou knaueto2 thou vil. 
layne ſhalt thou&@ozne and niake a laitghing 
ſtocke of me Meer 
* Parmenonis tam ſcio eſſe hanc . 
quàm me viuere, J do as wel know that this 
is the traktye imagination ok Parmenoz as 
J know that Jam alyue. Techni is a greke 
wozde; and pzoperly fignifieth any 2 N 

ab. RS . | | 7 
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| by tranſlationitis taken foz craftye and ſubs_ 
Til imaginations. Plau. in cap. Ego ærum- 


natus, deartuatus ſi miſer ſceleſti hominis 

technis, qui me vt lubitũ, eſt, ductauit dolis 
Jvnfoztunate body am brought to miſerye, © 
and in maner pulled in pieces chꝛoughe the 
t rattines and lubtiltie ot this naughty felow 
which bath ledde me withe his trapnes and 


guiles euen as him liſted, Deartüare, pꝛo - N 


per ly is to tut oꝛ ta hewe in pietes one parte 
02 membze from an other. as traptoꝛs be. de- 
artuari, when they be quartered.” 


ny _— 


tiam.ſill,i, I will ere Iſlepe bude foching 1 


waberin to requite him. 


Quid nunc faciendum cenfes? 2 mba 


thinke you beft to be done now? 
Vtrum taceam, an przdicem ? I Ahe 


ther Gould J ke pe it ſecret o2 bter it: 
Tu pol fi ſap15,quadſcis,nefcis; Gerelte _ 


if pot wife be, that that vou rknowe,you wyt 
* Nor know, 


Hac re et omni turha euglues, et il et illi gra- 4 * 


tum feceris, By this thing doing.thou alt 
both ryd, wynde, and quit thy ſelfe out of all 
trauble, æ alſo do him great pleaſuce. 


Id modo dic, abiſſe Dorum foꝝ abijſſe pe 5 


fyncopen, Snyt thou nothing but this, that 


* is gone his wap. 
: ili Cum 


In 
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Cuminde abeo, „iam tum in rat turba 4 
Inter eos, When 1 J came mp — — | 


thence, they had already begon to beat ſtrife f 
thee to make bulines and to quarrell toge⸗ 
er. | 1 
Aufer aurum hoc, Haue away this golde 
Ego ſcibo ex hoc quid ſiet, I wyll know 
ol this man here, what the matter is. | 
Nn the kykte Scene. 7 | 
¶ Data verba mihi ſunt, Jam deceiued. 
Vicit vinum quod bibi, The wine that J 
haue dꝛonken, hath onercimed mee, as who | 
ſhould ſay Ifeele my lelfe d2onken. | 
Dum accubabam, videbar mihi pulchre fo | 
„  brivs, Althe while that I ate at the ta⸗ | 
che ble me thought I was very ſobze, and in ve⸗ 
rye good tempꝛe. Pulchre 1,valde, oppido 
nimis admodum, 
+ Poſtquam ſurrexi,nety pes, neque mens 
ſatis ſuum officium facit. Nowe that Jam 
vp, neither mp keete, noz my wit lerueth mee 
ver well. 
ah quanto gunc formoſior videre mihi 
d 2 20 how much kayꝛer ſeme you 
to me now, theu you did wbple ere? 
Verbum hercle hoc verum eſt, enen 
this! isa true layinge. 8 
bij lam? Is he gone al ready. 
inter cos maximæ, There is bs 
| rye 
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xy great ſtrife and debate betwene them,. Oz- 

they be at great wooꝛdes together. Foz that k 2 
ſignilieth pꝛoper ly lites, ſtriuing in woꝛdes, 

Abiens mihiinnuit,UChi he went away 
be becked on me. 

Nonne id fat erat? was not that enough 

Neſciebam id dicere illam, I knewe not 
that ſhe meaned that by her ſaying,o2 by ber 
wo2des that ſhe ſpake, _ 

Intellexi minus. J vnderſtode it not. 

Me extruſit foras, Pee thꝛuſte me oute ol 
the dozes. 

Miror vbi ego huic anteuerterim. mer: 
uaile in what place J got bekoꝛe this om Pp 
Jaw him not. 

In the lyrt Scene. 
Credo illum iam affuturum eſſe, A chinke | 
verelp, that he will be here anone. 

Si illam digito attigerit vno oculiillicò & 3 
fodienter, Af he touche her with one ünger, 27" 22 
bis eyes ſhalbe pulled out of bis bead imme . 
diatly.Vno digito a pꝛouerbe read in Chill, + ry 
Eraſmi. =o 

Ego illius ferre poſſum ineptias, et mag- + 
nifica verba, verba dum ſint,Fcan very wet 
beare and ſuffer his fooltthenes and his roy- 
alhighe woes; olong:; as they be nothing 
but woes. 

e enim ſi ad rẽ e cõferentur, . 4 
$13.53 it, 


EC 


* 


Dede 


des 


„ 


0 VI 0 F 
bit, But in layth ik tbeyturne to deeves, hee 
Hhal abie,o2 be ſhallſmarte. Conferentur. i, 
trasferentur cõuertentur.ſ.verba And it is 
a pꝛoper and elegant manner ok ſpeakinge, 
ſayth Donat: as ifa man ſhould ſap in latin 
Ve began to do as he ſayde, he may ſay it pꝛo⸗ 
perly in latin thus. Verba ad rem contuht. i 
10 quod verbis dixerat; re facere aggreſſus 
| 

Iamdudùm adſum . J am here and baue 
den a good while. Dudum ę 15dudum beto- 
ken and be ſpokenof ſhoꝛter time, as ot one 
02 two o2 thee,ozfower boures.Nuper pri- 
dem & iampridem, of ſomwhat lãger time 
as of ſixe monethes oꝛ peres, oꝛ mo2e oz leſſe 
as the matter is, But dudum aànd iamdudũ 
pridem aud iampridem baue this difference 
that dudũm nuper, and pridem, do ſignifye 


,4 the act okthe verbe to be ended and paſt, and 
;therfoꝛe they be moſt commonlye and moſte 
tlegantly ioyned withe verbes of pꝛeterten⸗ 


ſes, as, he wẽt away a good while ſince, Du⸗ 
dum abi t, He. wꝛote vato me long agone of 
that matter. Ea de re pridẽm ad me ſeripſit 
We was in the cittie of late days Fuitnuper 
in vrbe iamdudum, ann iampridem, ſiguity 
the act of a verbe, remapninge and continu⸗ 
ing dill, and therfoze moſte vſuallytbepbes 
ioyned with ver bes ol the pꝛeſent * 

| | o 
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Che maiſter is in the ſchole, and hath beene 
apety whyle, Iamducum præceptor eſt in 
ſchola, Dee is a very great freende ofmyne, 
and bath bene many a day . Iampridemeſt 
mihi amiciſſimus, Pet both theſe are much 
and ofte times reade ioyned withe verbes of 
pꝛetertenſes, and contrarywyſe, that others 
with ber bes of the pꝛeſent tence, as ſheweth 
Taur. Val. lib, 2. eleg. cap. 34. 
O mi Chreme, te ipſl um expetabam O 
lweete lo; og „J looked koꝛ vou, and na 


4 — — — 


this bulines 02 trouble bath bene fo2 2 | 
Scin'ad teattinere hanc omnẽ rem?Doeſk 
thou remember, al this matter perteineth 
to the, oꝛ toucheth the , oꝛ lpeth ther vppon3 
Dum tibi ſororem ſtudeo reddere, & reſt 
tuere, Ihle. I go about and labour ta ren⸗ 
die andto reſtaze to pou pour ſiſter. 
Hæc atq́ huiuſmodi multa paſſus ſum, 
baits ſuffered theſe thinges, and mam other: 
lpke, oz baue hadde this 02 much other Iyke 
trouble. 
i _ demi pad me, be is at home at my 
dule. 
Hoc tibi dono dos d oA geue this vnto youfre- 
Iv. Dono dare, to geue freely. Fo2 dyuerſe 
ver · 
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berbesbee conſtrued and elegantlye ioyned 
with a vouble datiue, ot whyche one is let in 
maner aduerbtally,and much like an aduerb 
and pet is none. As thou hopeſte to haue 
laude and p2ayſe fo? the fame thinge, whych 
thon layeſt to me as a faulte, Speres id tibi 


no care noꝛ thought fo: the matter. Ne ſit ti- 
bi curæ. ee hath layde his coate to pledge 
to me. Dedit mihi veſtem pignori. He hat 
put mony in my handes in the way of vſury. 
Dedit mihi pecuniam fœnori. He hath lent 
me a groate. Dedit mihi mutuo drachmã. 


De bath lent mea gowne, Dedit mihiveſts |  - 


commodato, And ſo here in Terence, Hane 
tibi dono do, fo hanc J hut hoc, becaufeit 


is moꝛe in ble. and moꝛe convenient to be ſpo⸗ 


ken, Fo2 whiche cauſe Jchaunge almoſte e⸗ 
uerpe where in chis booke the feminine gen⸗ 
der, into the maſculine oz Wr the . 
te beſt admitteth, 

Caue ne prius quam hoc a me accipias, a« 


mittas 5 Baware that you leeſe it not bekozs 


pou receiue oꝛꝝ haue it of m. 
Ciſtellam domo effer cum monumentis 


Bꝛing fuꝛth the little foller with the tokens, 


Monumenta here in this place akter Donat 


ts taken koz that that the grekes cal cut 
bat, TVGTIS HATE altd-apcxgzcve of whiche 


vocgs 


laudi fore, quòd mihi vitio vertis Take thon | | 
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, | votables, the foxmer lignikleth the tokks by 

| | whicheanythinge is bought to minde and 

\ | knowledge, as coniſaunces,armes, and my 
other thinges, and a are cr 

5 dia puerilia, foz avscyovovin the ſwath 

; | bande, and alſo the cloth oꝛ bedde in 

u | fucking childzen are wꝛapped and matten. 

54 Num formidoloſus obſecro es? Art thou 

e | fearefulls falſe heartev,o2 doth thy bearte 

" _ thee man J|pzape thee?fo2 (as Donate 

> | ſaith) formidoloſus is the ſame that terribie (v. 


" lis metuendus, to be feared, and alſo timidu, © 
z. fearefull,oz falſe harted. | 


18 Egon formidoloſ us? Nemo eſt omniũ qui 


\c | metuatminus. J kalſe harted there is no 
it man aliue that feareth leſſe. 
Ita opus eſt. So it is neede. 
2s Haud metuo. J am notafraide, 
m | Quem tu me homing, exiſtimasꝛi qualem. 
a. | What maner of felow thinkeſt thou p J am, 
- | Cogitatoquicumres tibi eſt, Remember 
with whom thou haſt to doe. Qui cum.i.cũ⸗ 
quo: Foz ſom pꝛepoſitions are (gmbine cõ · 
trary to the nature of p2epoſitions ſet after 
they: caſe:as mecum tec, ſecum, nobiſcũ, 
vobiſcum t not cum me, te, ſe, nobis, vobis, 
The matter, whereol we communed peſfcr- 
dape, came nothinge to paſſe, as J woulde 
haue it, Res qua de ſumus heri collocuti, 
mini- 


by 


-»  OOHP MF 
minimè mihi cesſit ex ſententia. Oo ore 
tenus, Italiam verſus, ad orientem vſque 
quapropter&c, And where as quis hath the 
ablatiue both quo & qui, we map indifferit- 
iy ſay cum qui, and qui cum, in al gendzes. 
ic, Ser,Sulpit. lib. 4. epiſt. fami. Nemo eſt 
omnium, qui cum potius mihi: quam tech 
communicandum putem. There is no man 
aliue, with whom J thynke J ought rather 
to commune of mine affaires then with pou, 
And alſo plurally we ſay indifferently, cum 
quibus, and quibuſcum, qui cum, oz cum 


ul. : | 
Peiegrinuseſt,mints otens quam tu: mi- 
nus notus, amicorum hic habens minus, 

He is a ſtraunger here, and leſſe may he dot 
than you, bee is leſle acquainted, and hathe | { 
few2r friendes in theſe partes. | 
Scio iſthuc. That J knowe, | 
Qudd cauere poſſis ſtultum eſt admittere, | | 
It fs a foliſhneſſe to ſuffer that ill to be done 
that a man map atoyde. Admittere i, fiert | « 
ſinerę ſayth Donat, and cauere here J take 
fo2 propelſere & declinare. 
Malo ego nos proſpicere, qui hunc vlciſci 
accepta iniuria. I bade letter: or had ra⸗ 
ther, that wee pꝛouide fo2 the matter afoze, 
then to bee reuenged on him afcer chat wee 
co haue had a ſhzewde tourne.Proſfpicere * 
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is taken fox prouidercy to fozeſee, and ſoo to 


pꝛouide a remedy againſt ill that myght els 
chaunte . Cic. deſen. multi cum remiſsi ac li- 
beri ſunt, futura proſpiciunt. Dany when 
they bee at quiet and at lybertie, they fozeſee 
thinges, that ſhall folowe and come after. 
Idem. Ser Sulp, Tanquam ex aliqua ſpes 
cula proſpexi tempeſtatem futuram, Ito. 
ſawe the tempeſt þ ſbould folow, as though 


J had bene in ſome bighe place to ſee euerp 


wape reunde, Foz that ſignifieth pꝛoperlye < 65 
ſpecula whether it be an hill oz a towꝛe, oꝛ a 
rocke, 02 a ſtone, oꝛ a tree, oz els what: be- 
inge of ſuch height, that one may ſe farre e⸗ 
uerp map rounde abonte, 

Tu abi, ati; oſtium obſera intus, Eg thou 
and locke the dooze in the in ſyde. 
Ego hinc tranſcurro ad forũ, J wyll ren, oz 
make a ſtarte from hence into the ſtreete. 
How forum is to be taken in ſuche manner 
ſpeakingts as this, it is ſhe wed afoze in An» 
dria. 

Si vim faciet, in jus ducito hęmisẽ. If he 
ſhall offer to do any thing by fozce, violence, 
0) ſtreogth of hande, comence a fapꝛe action 
again hym,& go to the lawe with hym, 
Fac ammo hæcipræſent: dicas, ſe that thou 
ſpeake this with a bold ſpirite as who Ho! 
lay, that thy wyttes ve thine owne,aud that 
thy 
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Attolle pallium. Take vp your cloke about 
r pou, Pallium here is taken pro chlamyde. 
B Huic ipſi eſt opus patrono, quem ego de- 
fenſorem paro. Ice whom J gooabout to | | 
make mine adttocate,e2 man oflawe, oz de. 
fender ol my cauſe, oz my ſpokeſman, hym | | 
vou belle hath nede of one to defende hym,Patroe 
nus is bee that defendeth an other man, be- 
inge in trouble oz peryll. 4 
$34 In the ſeuenth Scene. | 
Hanccine ego contumeliam tam inſignem 
in meaccipiam,Should I ſuffer ſuch a n 
table oꝛ ſhamefull deſpite to bee doone vnto 
me? hic hæc inſignis, et hoc inſigne, is that | | 
that is berp notable, whether it be in good, 
02 in yll, as we ſay, inſignis virtute, and in- 
ſignis flagitijs. 1 4 
Mori me ſatms eſt. J were better be deade. 1 
Male mulctabo ipſum. I wil puniſhe hym 
le to ſharpely.Mulctabo. i. punii here, foꝛ mul- | | 
ctare erly is to puniſhe by the purſe. 
Impefatofi vntutem noueri & vim mili- I 
tum. I knewe the manlineſſe, oꝛ balpaunte⸗ 
_ neſſeof the capytapne, and the fſfrengthe oz j 
power of his ſouldiours. f 
Nouerã ine ſanguine hoc fieri non poſſe. 
knewe well that this coulde neuer bee done, 
| 02 


when they ſha 
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* 


62 ended without bloudſhed, 


Solus Sannio ſeruat domum. No man but 
Sannto kepeth the houſe. 

Omnibus ſignum umdabo. J wil geue bnta 
all the compa ire le a token en dk knowledge 

begynne. Conte 

Illuc eſt ſapere. Chat is one poincte of 
wildome. 

Vt hoſce inſtruxit.ipſe ſibi eauit, loco, 


After that he had ſet the others in aray, hee 
pꝛouided koꝛ him ſelf to ſtand in a ſure place, 


out of all perill and daunger. 
Idem hoc Pyrrus factitauit. The veray 
ſelke ſame thinge vſed Pprrus to doe. 
Viden'tu, quam hicrem agit*D off thou 
ſee, wher about this felowe xoeth? 
Nimirum conſiliũ illud rectum eſt, de oc- 


cludendis ædibus Certes that is right good 


counſaile, that I gaue pou, to wutte in your 
doozes againtt him. 

Hic nel 5010 magnus eſt. Thi : 18 a great 
lubbar knaue. 

Ne metuas. Be not akearde. 


Omnia prius experiri, qu: amen legs + * 


tem decet. It is the part of a wiſe manne ta 
pꝛoue and allap all other wates, ere he kyght 
kor any thinge. 5 
Qui ſcis, an, quæ iubeam ſine vi faciat? 
Whatknowell thon, whether hee wil dooe 
Pi out 
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that that hall commande and entopne hym 


peaſably, o2 without compulſion; 
Dij voſtram fidem. Dh good lod in hea- 
uen, an interiection of meruailing. 
4 Quantieſt {; EE What a great matter 
riec 


it is 15 baue perfect wiledome, quanti eſt, 
1. quam magna res eſt. 


 Nunquam accedo, quin abs te abeã doctior 
i. prudentior. I neuer come vnto pou, but 
that J depart from you wiſer than J came. 
Primum hoc mihi reſponde. Firſt anſwere 
me to this. | 
| « Quidtumpoſleay What than? 0), what 
of that? 
. Quid cum illo agas? what Houldeſt thou 


do with himꝛoz, what ſhoulde one doo with 
ſuche a man?: 


Cum eo clam ſubduxti te mihi. Thou con⸗ 


ueigbedit thy lelke awaye, oꝛ, thou ſtoleſt a- 


way pꝛiuily out of my companpe, c wenteſt 
with bim Subduxti fo) Subduxiſti, per Syn 
copen. And clam here is an aduerbe. Foz 
voyces of p2epolitions when theye gouerne 
no cafe te 4hanged alwaies into aduerbes. 
Libait . mihi, It was my pleaſure. 

Pamphilam huc redde, niſi vi mauis eripi, 
Reſtoze me byther Pamphilam with good 
will,except thou wilt hane her taken awaye 
from thee parfozce and ſfrength of hande. 

Quid 


- 
KE a 4 
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Quid tu tibi vis? What wouldelk thou 
baue: 02 what meaneſt thou? 
Neſcis, cui maledicas nunc viro. Nau wot: 
not cn what maner a man pou raple nom, oz 
thou knoweſt not vnto what manner a man 
| thon geueſt oꝛ ſpeakeſt cup!l woꝛdes nowe, 
Non tu hinc abis: wylt thou not gette 
the hence. 
Si quicquã hodiẽ hic turbæ  corperis,faciart 02 
» | vthuiuslocidiejy magſemper memineris 
C Il thou begynne to make any trouble, oꝛ as 
ny adoe here at this tyme. J wil gene thee a 
f cauſe fo thinke on this place, and this daye, 
and allo on me, as long as thou ſhalt lyue. 
˖ Mileret me tui, qui hũc tantum hominem 
b facias inimicum tibi. J haue pittie on thee, 
that thou geueſte vnto him here, beinge ſa 
1s great a man, cauſe and occaſion to bet pne 
I- -| enemie, oz thy heaupe maiſter. 
ft | Diminuam ego tibi caput, niſi abis. I wyll «- 
n bꝛeake thy head, except thou get thee hence. 
0} Ain vero canis: ſaieſt thou 15 — dede thou 
ne turriſhe knaue? Canis (ſaithe Oonate) is a ( 
8. wooꝛde that men vle to obiect viflõ lache as 0 
5 be impudente and ſbameleſſe felowes, oz to 
My any others in deſpite and foꝛ a great contus 
od | melp oz check. as now in this tyme, the tur⸗ 
ye kes call vs Chziſtian men dogges, and one 
by ennemie in time ok warre, calleth any ſoul- 
Pu diour 


be 


ov or 


diour the tontrarye parte, dogge in deſpite, 
And it is taken of the Greekes fo? thoſe, 
whom the latin men cal impudentes, thams 


leſſe felowes, the Grekes call pzoperlpe 


kynopas, i Canio alpectu homines. Pen 
lokinge lyke dogges. 

- *Quis tu homo es? What man art thou: 
oꝛ who art thou? 


dico tibi, ne vim facias vllam in villum. J 


charge thee, that thou! lay no violent thands 
on hym. 

Tu me prohibeas, meum ne tangam? 
Shalt thou let me to lay hand on that, that | 
is mine owne; * | 


Hie furti ſe alligat. De chargeth him ſelf of 


felonie 02 treſpaſſe. Alligat ſe furti (ſayth 
Donatus). i. rerii ſe efficit fraudis, Alligat. 
i. aſtringit. i laqueat, & obnoxiũ facit. 

Entangleth and bzingeth him ſelfe in daun- 
gier of impechement. And furtũ is not only 
theft oz robberie, but alſo all maner felonie, 
oz other iniurie, kraude, deceipte, guile, oz 


any Faemhef lo euer it be, that is in las 
mne 2 3 


tine, aleficium generaliter. 

Satis hoc tibi eſt. That is s encughe ko? thee, 

Ide hoc tu aisfaieft thou euen the ſame to: 
Quære qui reſpondeat. Loke whom thou 


wilt to aunſwere thee, koz Jwyll not. 


Quid nunc agimus: what ſhal we do 1 * 
am 
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lam tibi aderit ſupplicans v] tro, He  wyll _ 


come to you anone ok his owne mynde, e de⸗ 
ſire you on his knees to be good vnto him. 


Noui ingenium mulicrum nolunt vbi ve 
lis, vbi nolis cupiũt vitro. J know þ nature 


and guiſe of women , they wyll not whan a 
man woulde haue them and when he would 
not, then are they deſirous and fayne withall 


their hartes, and of their owne mindes. 


© 
. 
N 


Domi focique fac vt memineris. Se that ,- 
thou remembze to go home , make a good 
ky2e. 

Tadodüm eſt animus in patinis „Py minde 
is on my diner, and hath bene a good while. 

Vos me hac ſequimini » Comeyoualter 
me this way. 

Qut of the kykte act, In the 
fpzſt Scene. 
¶ Pergin' ſceleſte necum perplexe loqui? 
Doeſt thou pet ſtill ſpeake ambiguoullpe x 
doubtfully vnto me thou naughty packe? 
Non tu iſthuc mihi dicturus aperte es. 
uicquid eſt? TUplt thou not tel it me plain 
Ive what ſoeuer it is: 4 

Quid factum eſt4TUhat bath bene done? 

Quid tibi ego dica? what ſhuld J tel the: 

Quis fuit joitiar *TUho was it than? 

Quid ais yenifi ca;Chat ſayelt thou popy⸗ 


lonſul! queane. 
M iii Certs 


r 
COU comperi. J haue tertayn knowlege 
Occidi, ſiquidem tu iſthæc vera prædicas 

Jam vndoone, at ent wile irche ber rae 
that thou lapeſt _ 

Num id lachrumat virgo? Doth þ maye 
den wepe fo that? ; | 

ud ais facrilega?TUhat ſapeſt thou naugh 
type lilthe? 

Iſthuccine interminata ſum hinc abiens 
tibi? Opd not J charge the vppon a greate 
papne, when J went hence, that this ſhoulde 
not be done? 

Quid facerem% What ſhould J hane don? 
a pꝛoper and elegante locution oꝛ manner of 
ſpeakinge , and muche in vſe amongeſt aue⸗ 
thoꝛs, wherof who liſteth may read moze ex 
aumples in Hadzian, de ſer lat. 

Ita vt iuſsiſti ſoli credita eſt, Shee wes 
lekt with him alone accozding to pour com. 
maundement. 

Ouem lupo commiſiſti, Thou mighteſte 


as wehe cömitted and left a ſhepe withe 


a wolke to kepe. Ouem lupo committere, is 


a mouerbe vſed, when fo cuer we will ſiqni- 
fie any thing committed vuto him, koꝛ whoſe 
cauſe, and fo feare of wbome , it had rather 
bene expedient and requilite to haue had an 


other keper, 5 
118 
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Diſpudet.ſic mihi data eſſe verba Tam 


pll 1 hat I ſhould be in ſuch wiſe be 
utted, 
Quid hominis illic eſt? Mhat felow is that? 
Habemus hominem ipſum. e baue el- 
pied 02 found very him that did the dede. 
Quid illi faciemus ?What ſhall we do vn 
to him. The pure latin auc thours do vle ele⸗ 
gantly this maner ſpeaking by datiue caſe 
as wel by facio, as alſo by fio paſſiuely thus 
Quid illi faciemus? quid illi fiet? Fo2 that 
which ſeme foliſhe felowes (ſaith he) ſpeake 
thus, Quid de illo factemus? Quid dello fi- 
et? Cic, in Acade, queſt. Quid enim faceret 
huic coucluſioni. What ſhuld he do to ſuch 
a concluſion as this is. c. Id in Rullum. 
Quæro, ſi, qui volunt vendere, non fuerint 
quid pecuniæ fiet? A demaund tbis queſtion 
ik there ſhall bee none that will ſellit, what 
ſhball be done with the money: And Cato de 
re ruſt. vſeth the ſame maner ſpeaking wit) 
out interrogation . Si ante non deportaue- 
rit dominꝰ, vino quod volet faciet, Tf þ ow 
ner do not carye it downe be [{ doe 
withe the UUyne what he will. Thys not 
withſkanding, Jhaue noted diners places in 
Terence, where be vſeth to ſpeake by p ſame 
verbes, ioyned with the ablatiue caſe wythe 
but a pꝛepoſitiũ as much as with the datiue, 
Müpi Teren- 


| 1 * 


Terent. in Heaut. act, i. ſc '2. Quiäe enim in- 
certũ eſt etiam quid ſe faciaty Foz becauſe þ. 
in dede be is pet vncertaine oꝛ in doubt — 5 
to do with him ſelfe. Inibi. act. 2. ſc.3. Cedo 
quid hic faciet ſua? ſ. amica? Why tel mee, 
what ſhall Clttipho here doe with his owne 
louer;Idem in And act. 3ſc. 5. Pamphi Nec 
quidẽ quid me faciàm ſcio Da, nec equidẽ 
me-Pamph . And in good ſoth J can not tell 
what J map do with my ſelfe Da. Moꝛ J w 
my ſelſe. And agapue alſo in the ſame pla⸗ 
ces, Quid me fiet? what ſhall become of me: 
Ii omitte,th.tmany of the cxamples , that 
Padzian citeth and alledgeth, may be taken 
as wel in the ablatine as in the datiue, that 
no childe feare no} doubt to ſpeake by bothe 
caſes. Al beit Plaut. in Caſina. ( atleaſte 
wile if the booke bee not copruvte , but haue 
the true letter, as all exemple ries dooe cons 
ſent and agree, ſpeaketh in the ſame ſcnie by 
the accuſattue. ot id agis tu mattem vir 
vnde ornatu hoc aducms? 2quid feciſti ſcipi— 
onemaytquid habuiſti palhum? That do 
vou hiflba v good ſwete hulvand, from 
whence come you thus arapde? what haue 
vou don with pour ſtafle?: 0) what cloke haue 
you had: Quid feciſti ſcipionem fo de ſci- 
pione, o ( moze elegantlye to ſpeake) ſcipi- 
oni iu the datiue, o ſcipione in the ies 
| Cl. 


ſtode him in ſtede both of bis eyes and allo ok 
aſtaffe,fo2 which thinge men toke vp e vled 


he is, oz, bowe greate impudenche 02 lacke 
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Scipio, onis. is latine fo; a ſtaffe ; And ther 970 
of the family of the noble Scipions, in Rome 


had their kyꝛſt name. Foz that one Corneliꝰ 
pydleadeaboute his tather being blynde, & 


to call him Scipio. and ſo all his familpe af+ 
ter him, were ſemblably named Scipiones, 
of the cognomination ofthe ſaide Cornchus, _ 

Vide amàboò, ſi non, cum aſpicias, os im- 
pudens videtur. See I pꝛape you, if when a 
bodye loketh on him, he ſeme not to haue an 
impudent loke, oz a ſhameles face. 

Quæ cius confidentia eſt? Howe bolde - 


of ſhame is in him. 
Confidogcofidis, confiſus ſum, cofidere, C 
confiſum,ſu. to haue ſure hope, truſt # con- 
fidence, as now we lay alſo in engliſhc. æ it is 
referred as wel to the pꝛeſent time as to the 
tyme paſte. and alſo to the tyme to come as 
witneſſeth Donate and Ualla. And confido 
dis. is vſed in bonam partem an t confi- 
dens and confidentia,commilfM oof the ſame 7 « 
verbe is oblerued by cuſtome and vſe of ſpea 
kinge, to bee almoſte euer taken and vſep in 
malo, and very ſeldome in the good parte. 
And fiducia is in maner euermoze taken in +»2 
the better parte, as may appeare in Valerie 
aximus 


OVTOEF 
Maximus, in the thirde boke where he mae 
keth an intitillation De fiducia ſui. | 

In the ſecond Scene 
I Very, pater & mater, quaſi dedita ope- 


. ²˙ m ˙ pay was / 4 4999 


ra domi erant, vt nullo modo introire poſ- 


ſem, quin viderent me. Both my father and 
my mother were at home, as if it had beene 
appointed fo2 the nones , ſo that J might by 
no meanes get in, but that they mult needes 
haue ſcene me. 

Dum ante oſtium ſto, While J was ſtã⸗ 
dinge bekoze the doze, | 
Notus mihi quidam obuiam venit. One 

of mine acquaintance came and met me. 
Ego me in pedes, quantũ queogconticio, 
I toke me to my fete as kaſt as I might ren. 
Miſerrimus fui fugitãdo, ne quis me coge 
noſceret, J was berpe ill troubled, encom⸗ 
bꝛed, and vexed, op as we ſay in engliſhe pꝛo⸗ 
terbially in a whole pecke of troubles, in ru 
ninge cute of the waye, that no man mighte 
know me. And it is as (Donatus noteth) a 
very el janer of ſpeakinge, to ſay mi- 
fer fugitando as miſer amando, Albeit bee 
doth interpyete miferrimns here laſſus fati- 
gatus, & languidus, werp, tyꝛed, and faynte, 
aud cognoſceretis taken foꝛ agnoſceret, quã 

belle vero ipſe viderit. | 
Quid faciam?quid mea autẽ? quid faciet 
| mihi 


— 


) 
1 


* 


mihiꝛ Mhat ſhal J do, tuſhe what recke Z 
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what wyl he do to me: | 

Bone vir Dore ſalue, Honeſte man Doze 
God you ſaue. 

Satin'id ubiplacet% Doeſt thou like it 
very well: 

Credin'teimpuneabituri Doell thou 
thinke to eſcape vnpuniſhed? 

Vnam hanc noxiam mitte; {i aliam yne 
quam vila admiſero, occidito, Pardon mee 
this one offence oz treſpaſſe, and tf J ſhall es. 
nec do ſo any mee, flea me:noxiã ſaith Oo. 
pro noxa, triſyllabum pro diſſyllabo Al be 
it, Ualla denieth this woozde noxia, to bee 

+ {atine, ſapinge (as I take him) that it is no 
where kounden, contrarye to other Grãma⸗ 
rians. And in dede Calepinus readethe here 
noxam and not nox1am. Albeit nox1a is in 
diuers places in Plaut. Eraſm. and others. 
Num meam ſeuitiam veritus es? Didſt thou 
feare y I would be to ſbarpe, oz cruel on the 
Huc metui, ne me criminaretur tibi, I was 
afcarde of this man, leaſt tha uld ac⸗ 
cuſe me vnto pou. Crimi nari aliquẽ is to arcs C rm 
cnſe a mã, and to lap any thing to his charge 
in open court. æ erimen is not only the oftece _ 
02 treſpaſſe ſelfe,but alſo the crimination, oz 
accuſatid foꝛ the ſame, Valla. li 4. eleg. ca. 8 
Vix me contineo, quin inuolem in capillu, 


F can 


2 


oVToOr 


JT can vneath refrapne mp lelfe from fiyinge, 
ro es pull him by the heare. ;- :., 

Ftiamyltroder:ſum aduenit Beſides alt 
the other thinges, he commeth koꝛ the nones, | 

to laugh vs to fcopne. 5 

Abi hindinſa ne. Get the hence mad felow 
Quid ita ve: d abeum: UUbpe ſhoulde I 
get me hence J IJ pꝛay pou. 
Credin'ꝛſti quicꝗᷓ furcifero? Dooe pou 
geue anpcredence to this galowclapyer? 
Miſſa hec faciamus, Let vs paſſe all this, 
Non te to ignũ Cherea feciſt Cherea pou 
haue done otherwile than becommed vou 

+ Stegodignus hac cõtumelia ſua maxime, 
at tu indignus qui faceres tamen, Although 
J be neuer ſo wel worthy to be thus ſpitkul⸗ 
lp lerued, pet you were no mete man to do it. 

Quid nunc conſilij capiam, neſcio, I can 
not tel what counſel oꝛ way now to take. 

z Conturbaſti mihi rationes omnes, Thou 
haſt troubled al my reckonings and accomp 
tes, 02 thou haſte troubled and diſapointed 
all tha r I] reckoned vpon, Conturbare 

* 4”: ration s, ts the ſame that we ſap in engliſhe 
to bꝛing one out ofhis reckoninge, that is to 
lape, to bꝛing him out ok his purpoſe, and to 
dilapointe it. | 

+ Dehincſperozternaminternosgratiam 
fore, from hence forth I trulf there ſhal be 

per⸗ 
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perfect attonement i loue betwene ds foꝛ e⸗ 


uer. d ö we ſhalve friends g louers fo2 euer. 


Fx huiuſmodi re quapiam.Df 02 by ſome 
ſemblable thinge as this: 
Sæpe ex malo principio wagna familiati- 
tas conflata eſt. I contracta cößaratz, conci⸗ | 
hata, Oft times of a lewde beginninge hath 
growen great familiaritie and friendſhyp. 
Quid ſi hoc aliquis voluit deus? what if this 
were the will of God, 62 of ſome good ſain⸗ 
ctes,02 what it it was goddes wyt, that this 


Hould ſo be: 


Equidem in eam partem accipio & yolo, 
Truely that waye do I take it, and woulde 
right gladly that it might lo be. X 

Vnum hoc ſcito. Knowe and be ſure of 
this one thinge. 

Scitò contumeliæ non me feciſſe cauſſa, 
ſed amoris. You ſhall wete oz vugerſtanve, 
that J did it not koꝛ any deſpit 02 vilmie to⸗ 
wardes vou, but fo2 loue. 
© Tsnoſcotibi. J foꝛgeue 02 pardsi thee 2 

Non adedinhumano inge «Jam 
not of lo vngeutle a nature 02 kation: 


Be 24S 


Tibi ab iſto hera cauendum telligo. A 
well perceiue dame, that yon badde nede * 
ware of this fello wen: 

Nihil tibi quidquam creds! J tri 2 
beleue thee neare a whitte. 


Ego 


We bx+ 


IT 4 


Or OF. 


Ego me tuæ commedo, { & committo fidei 
Itommitte and put me wholly in your ho 
neſtie, goodneſſe, o grace. 


Egg te oro in hac re mihi adiutrix ſis. I bes 


ſeche vou to be mp helper in this matter. 
Adiutrix is a noune verball of the feminine 
gendze, and therefoze referred to the femi⸗ 
nine ſexe, and adiutor, is of the maſculine, 
and referred tothe man, 

Te mihi patronum cupio. I woulde 
faine haue pou to defend,and to helpe me, 

1 non hanc vxorem Suro. ero. J 


Ad Ac, 


A knowe very well, 


lam frater hic aderit virginis. The bios 
rher ofthe mayden will be bere by and by. 


Domi operiamur potiusquam hic ante o- 


ſtium. Let vs tary fo2 him within the houſe 

ratbegth here befoze the dooze. _.. . 

Hunctuin ædeis cogitas recipere poſthict 

Dogan minde to let this felowe euer come 
within our houſe againe after this!: 

Crtde Mee fidei. Beleeue this on my 
warraitiſe, as who ſboulde ſap, truſt me in 
this, oz I ſpeake meaning good faith with 
out ſimulation o2 diſſimulation, that pe map 
truſt vnto, and as ye ſhal be ſure to finde on 
watrantiſe, koz ſo it is taken here. 

| Dabit 
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Dabit hic aliquam pugnam denuo, This 


felowe.wil cauſe ſome debate o2 fray againe 

Parum perſpexiſſe eius videre audaciam. 
You ſeeme not to haue wel marked noz con⸗ 
ſidered the boldnelle of him. 
| Net ſeruandũ tibi, quidqua dare auſim, 


nec; te ſeruare. J dare neither commytanp 


thinge to thee to keepe, no2 pet to take the 
charge to ſee well to thee. Foz ſeruare here 


is to put fo2 diligenter obſeruare. 

Obſecro, abeamus intro. I pꝛap you lette 
vs go in. | 

Nolo me in via cum hac veſte videat. J 
would not that he ſhould ſe me in the ſtreat 
with this garment. 

I prz ſequor. Go befoze,and I wpl come 
after. 

Tu iſthic.manevt Chremem introducas. 
Tarie pou there, to bung Chꝛemes iuto the 
houſe, - 

In the thirde Scene. 
¶ Qaid venire in mentẽ nunc poſsit mihi, 
qui referam illi gratia? hat might J now 
deuiſe wherwith to requite br pto quo. 


Moue te ocius. Beſtirre thee apace, 

Moueo, J ſtiere. ; 

Video, ſed mhil promones, I ſee thee + 
moue oz ſtiere, but thou makeſt no waye + 
Video .{.te mouere ſed, &c. 


Bene 
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* 
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OVT OE 
" Bend narras. Pe ſay well, 


Illi faueo virgini. J fatour, o2lone that 


mayden well. oz 'J beare good minde and fas 
uour to that mayden. 

Iamdudum hera vos expectat domi. Mp 
dame loketh fo2 you at home, andhath done 
a good while. 

Parmenonẽ incedere yideo, vide vt ocioſus 
fat. I ſe Parmeno come iettinge like alozde, 
but ſee howe idle he iszas one out of all care 
e thought. Vt.i. quomodo,uel qualiter. In- 
cedo, dis, inceſsi, dere, inceſſum, inceſſu, is 
ambulare to walke, that is to goe. But pꝛo⸗ 
perly incedere differeth from Ambulare. 

Foz Incedere pꝛoperly is to goe wa ſtatelye 
pace, as who ſhould ſap, to ſhew a great gra. 
uitie oꝛ maieſtie in going, as pꝛinces do whẽ 
they ſhewe them lelues in their eſtate, Senec 


Tenero ac molli = ſuſpẽdimus gradũ, 


nec ambuſamꝰ, 


ncedimus. we ſtraight 
and pꝛolonge our going, with a nyce oz ten- 


T2e and ſokte, delicate, o; gingerly pace, and 


doe ugegee s others doe, but iette, oꝛ goe 
like greate e ſtates. Of Incedo cometh a ver 
bal Inceſſus, us, ui. which is vſed fo2 any mas 
ner goinge, but molk pꝛoperly it is the pace 
that great p2yhces and noble men vſe, wh? 


they ſhew their eſtate o2 maieſtie. Ver Et ve 


1 — — — 


ra inceſlu 1 patuitc dea. And ſhe ſhewed hir ſelf 


by her 


=” a Dede e . ⁊ 


bg 


br ber pace, tobe a godbelte: Val. l. . t. 5 
Ocioſus . i. ſecurus. fakerh no thoughtriy c Oc 
an fo2 nothing. 


latine ſpeaking, but ironice, and indignati - 
en. Reade exaumples in Pabzian de ſermo 


rit, if it ſhal pleaſe God, bſed in ſerious mat 


James, and recited in chil, Eraſ. 
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placet, In the name or gov, 02 on 55 


gaddes halfe. It is a pꝛouerbe neuer led in % 


plas 


lat. Ther is an other p2otierbe.Sideus volue 


ters of any thing to come, the end of whiche 
dependeth oz hangeth in the kauour of god. 
And it is taken out of the epiſtle of ſayn 1141 WW 


Spero me habere, qui hunc meo excruciety 
modo. Jthinke J haue Fund away overt 
him, and to anger euery baine in his hart, e. 
ten as J wyl m ſelfe.Habere.i. inueniſſe, 
9) ſcire, meo modo.i. vt volo. 
Hunc perterrebo ſagrilegum, I wyll make 
this wicked felow thꝛoͤughly afeatd. Sactile 
eum,i. impium, nefarium, ſceleroſum. Al 
be it, ſacrilegus, pꝛoperlp is he that ſtealeth 
balowed thinges, and ſacrilegiurp ſisalyng 
ol halowed thinges. Valla. li 6 eſeg. ca. 40. 
In the fourth Scene. 
¶ Reuiſo quidnam hic rerum gerat. J com 
agapne to ſee what he is doingt there. 
Aſtu rem tractauit. Me bath handled the 
matter wiſely. Aſtu. i. on and it is here 
21 an 


c 


2 0 V 1 0 RB 
an adierbe butſomtime it is the ablating, 


t 

A "fame cottiedie + An! In aſtu venit. 

ii veſtram idem. O good loꝛd, it ſtandeth 
ab japcs in the place ol an interiection of 


i eruailing,and.not of calling on, admiran 
ts non inuocantis. 


Confeci ſine moleſtia, ſ ine ſumptu, ſine di 
4 ſbecte Ihaue bꝛought it to an end without 
"inp troubles bulinelle, without any charge 
DN expenſes, F without any lolle oz damage. 
1d mihi.putg palmarium.i. palma dignum, 
Ft that thinge Ichinke my ſelfe wozthy to 
be crowned, Palma, mæ, in latine & in greke 
Phyonix is a tre, that was wont to be geuen 
td ſuche as had wonne anp victozie. 
Foz becaule that is alwaies greene,and (as 
farchag Plutarchus ſath)of that pꝛopertie, and na- 
ture, that there can no weight noz burthen 
oppzeſſe, but that it will ariſe vnder it, and 
ſtande by as it Gould doe. Reade Chili Eraſ. 
iu the pꝛouerbe . Palmam ferre. Mihi is here 
datiuus, Feſtiuitatis.i. mcunditatis g gratia a⸗ 
diundtus, N which Reade in hbello de octõ 
partium conſtructione. 

+ Cum cognorit, perpetuò oderit-After 
"that hee knoweth it, hee will hate it euer as 
longe as he lyueth, 

* Fœminis, dum foris ſunt, nihil videtur 
mun⸗ 


= — <4 


noune aſ US, tus, tui. Foz it foloweth i in 


ow YJY wm wy W . 


Woo t e 


nec magis elegans, when women is abzode 


*; wozide ſeemeth to be-tyoze cleane than they 
beznoz:nothyng Nerger nN moꝛe p20» 


.; Cumxocoant, liguriunt: hen they eate, 


ges to know is the pꝛeſeruacion of pouth, to Ip 
2 
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mundms;ntc magiscompoſiti qui Sam 


out of their owne houſes, nothynge in the 


per oxfeate: 


they fedenicely oꝛ deintly, and not but of the 7 
beſt, Foz ligurire, is fozmed(as ſaith Donate 
of the xtceke wozde ve whithe is in en⸗ 
gliſhe Iweete. Ligurire ſomtimes is auide et 
helluoſe, that is gredely and raueningly oz 

luttonoully to deuoure very muche. 

arum videre ingluuiem, lordes, inopiam, 
quam-inhoneſtz ſolæ ſint domi, atq; auidæ 
cibi, quo pacto ex iure heſterno panẽ — 


vorent, noſſe omnia hee ſalus eſt adolẽtulis 

But to lee the raueninge 02 cogellinge, the 
lluttiſheneſle, and the penurte of the, and 
howe vucleauly and greedye on their meate 
they be mhẽ thei are alone by them ſelues at 
home in their owne houſes, & how they wyl 
llabze and ſoſſe vp bzown bꝛead w gruel of p 
leuing of þ other daies befoze, aTtheſPthins 


beware of the. Heſternus, na, num, is not al 
wats takT fo the day befoze this day, but is 
much vſed fox pridianus, na, num. that is koꝛ 

the "e afo2e any other day. Cic, Videre vi- 
R it der 


OV or 


deor alios intrantes aliose ä | 
ex vino vacillates;*quoſdi heſterna e pota- 1 
tionc oſcitãtes. Me thinketh I ſe ſom going 
in ſome going foꝛtb, ame ropling by teaſon 
of to much dzinking ok wyne, and ſome pea⸗ 
nyng and gaping of the reuel that thep kept 
che day befoze. And ſemblably craàs and craſ- 
ĩtinus, is abuſed and ſpoken of thevaye after 
any other day. Verg. in Georg. 
Si veroad ſolem rapidum,lunaſhyſequetes. 
| Ordine reſpicies nunquã te, craſtinafallet 
Hora, nec inſidijs noctis capiere ſerenæ. 
Ego te pro iſtis dictis & factis viciſcar, vt 
ne impune in nbs illuſeris. J wyll reuengt 
02 requite the foʒ thole thy ſapinges and do- 
ings, that thou ſhalt not laugh vs to ſtodue, 
and eſcape free thy ſelfe, 
In the fifth Scene. 
CPrch facinus foedum. Dh a ſbamekull 
and abhominable deeve. 
O infelicem adoleſcentulum. D vnkoz⸗ 
tunate pounge man. 
O ſcęleſtum Parmenonem. O vngraci⸗ 
ous fellourarmeno. 
Que futura eſſe exempla dicunt in eum in- 
digna. Hoh ſoze and how greuouſſy they ſai 
that he ſhalbe puniſhed , to the enſample of 
mole Bl others? Exempla ædere, 02, exempla fas 
. Ce in aliquem, Is to puniſche any — 
openly 
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openly ta the example ofochers. Any excits. | 
pla ædio exempla fieri in ali: 
punithed vpenlyr, ta the example of others*: 
il onebe ſet vpon the pilloꝛy, oꝛ if a chplve _ 
foz ſtealiug oꝛ fo2 any other heyngüs eozmb 4 
tie bes ſcaurged naked ina ſchole, to the ters 
rour of his elowes, eduntur, oꝛ. fiunt in vi 
exempla, So here in Texence anaue after 
thele wozdes, Quæ futura eſſe exemplã di- 
cunt in eum indigna, Parmena ſayth unto: 
Pitbias, In quem exempla fientꝭ A hois 5 
8 that ſbalbe: puniſhed, ta the enſaumples all 
© | otherss:.- 
0 O Iupiter, quæ illic turba eſt? O J upites 
A wbatgreat trouble, oꝛ what adoe is there? 
5 Perdidiſti iſtum adoleſcentulũ. Thou half 
btterlypvndone, c taſt away this pong man. 
Stures dare verba nobis, Thou goeſte a 
bout o2 thou artearneſfiye bent, oz thou arte 
euen ſet tu deceiue vs. 
| Scis eum hing ciuem eſſe, Thou knoweſf 
| chat be is ok this citty here. 
4 Scis fratrem eius adprime nohilee, eſſe. 
Thatknowelte that. his bꝛather is aberpe 
g Freat gentleman. 
1 Lie vbi reſciuit factũ . He when he knew 
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den bn — that pitty it was to le. 
N iu Atq; 


Attg eq uidem 5 id as Tha 
de, Bes and that when Thais maren Pats 
ed him, that he would not ſo doe. 

Nuͤne minatur facturum ſo id, q od eg hi 

A vidi fieri, nequẽ velim,ſ videte fieri;Now 

_ Hemeaneth & thzeacnech; to do ſirch athitige 

vntohim as Jneuer ſawe done tochisdipe, 

noz would not ſe by my good will. 

Qa audacia tantum facinus z0ger bew 
vareth he be ſa bould to doe fuch a peritious 
acte: 

Ne hoc neſciatis:That you map not lat, 
that vou knew not lo much akoꝛe, oꝛ that pou 
fay not, that you were ignoꝛant of this, 

D.ico vobis, noſtrũ eſſe illũ herilem filiũ. 

Ittel pou he is our maiſters ſonne. br 

Ne quam in illum Thais vim fieri ſinat, 
Let not Thais luffer anye violent hanves ts 
be layde on him. 

Cur non egomet intrd eo? : Why go not 
Jin my ſelfe n? 

+ Vide quid agas, ne im prof & w pereay 
Beware that thou doeſt, and that thou doe 
1 bin pleaſure , and ca awüx chene et owne 
. 

Putant quiequid eſta ex te eſſe ortumb * 

Chey thinke all tbat euer hath bene doue, to 
tome fyꝛſte of the. 


Quidigitur faciam miſer qu veineipit 
am? 
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am? What ſhall-J then woviifoptmſate maß 
ohn alt J fyzſt begynt 

Vided rurctedeuntem ſenem, Thank! ef 

pied the olde man coming gut ofthe tothtry 

Dicam lic, an non? Shall I tell hm 
the matter 02 nor: 

Dicam herde, et f ants magnum mak 
ſcio paratum. Ju tach J will tell him, and 
vet J knowe r) A call ſurelyt baue agreats 
; hatme;oz ſhzewde turne|thereby.- 

Neceſſe eſt Nuic dicerevt{ubuen at Jt is_ 
neceſſary to ſhew this manok the matter, to 
the end that he may do ſome helpe init. 
Tu iſti narrato omnem rem ordine,Sheuw 
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In the ſorte Scene. 
„Ife mes pPropiquo rure hoe capio como- 
a | diznetyagri, nech vrbis odit me vnqᷓ perci- 
I ͤ pit, vbisatias cvpit fierij cm muto locum, 
& Okmy ground that J haue without the city 
this cdmoditie & pleaſure haue that Tam 
s neuer thꝛougb weary,neyther ok beinge in þ 
e | countrye,no} of the cieye. Foz when Abegin 
& | tobe wery ofthe one 02 the other Ichange 
+ | places, Odium, i faſtidium, vel tædum. 
Satias. i. ſatietas, lioc eſt tædium ac faſticiu. 
to Quem præſtelare hic ante oſtuum: did hom 
doeſt 50 tary fo} here before the doze? 
i. | Salut te aduenire gaudeo. Jam glad 5 pon 
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pou all tbe matter vnto cols än in onder ro 8 


od 1 


Ov of 


are come home in good healths; : 
erij, lingua hæret metu . 

IJ was bozne, my tongue in dat I ca not 
ſzeake for feare. 8 28 

Quid eſt qugd trepidas Whatis the ma 
ter thatthou artfofearedy.. 
Here primũ te arbitrarigid N res 6” Ba 
lim. Paiſfer fyaſt Tand fozmioff, I wold haue 
pou thinke as the matter aden is, 
Quicquid hnius fach | 
um eſt mea. Whatſaever hath dene dont 
here it wag not done by my 1 

Relig! ſane interrogaſti, on dydde well 
£0 Ke. 

Oportuit1 rem prenariaſle me, E ought 
to haue ſhewedpouthemaccerfirſt, 

Quanti emit? Dom bought heit,02 hows: 
much papde he faz it: 
| Emit viginti minis, he bought isfa twẽ · 
tye poundes. a 
lere ne rn (peter, harder ke not on 
me, 02 ſir, epe me not ſ .. 

Aliud ex alio malum 5 Dne miſehiele an 
an otherg merke. ty 
Me impulſore hæc pn Facit, be doothe | 
not ſuch thinges as theſe by my inftigation, 
counſel, oz ſetting on. Impulſote. 1. authore, 
conſultore. 


Omitte de te dicere, ſpeake no moze of thy. 


F.. Iſthue 
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tel me this matter quickly what deuer it is. 


hae re ſit malu. Cher is no doubt but that J 
wall haue ſome diſpleaſure by this thinge- G 


| poſitionis, 
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Iſthucquicquideſt,primumexpedi, firft 


Audaciam meretricum ſpecta. See the 
boldneſſe:efhariotgand trumpets, 
Nunquid eſt ahid mali damniue quodng_ _ 
dixeris? Tg there anp other miſchiefe oz miſ⸗ 
foztiine beſides this, that thou halte uy vet 
tolde no2 ſpoken oft 
Non dubium eſt, quin magnum die 


An the ſeuench ſcene. 

¶ Nung zdepol quidquam tam diu ——1 
magis veilem euenire, nbi euenit, Ing n good 
ſooth ther neuer haptedbnta me now a gre⸗ 
ate while any ching⸗that Iwold moze Aa- 
Ive ſhould happens: 
Intro ad nos venit, be came into ourhouſe. 
Mihi ridiculo fuit, laughed wel at him, 
Quid timeret ſciebã, A knew what he fearen 

Idprodeo,conueniam Parmenonem. 22 fi 
Itome fozth ofdozestoſpeake with Parme' 
no,Jd,hoceſt, propter id iti is . 


Vbi obſecro eſt, where is he J p2ap you* 

Men! quærithæc? Doth this woman leke 
me? 

Quid eſt inepta? quid tibi vis? 2 rider: 
n is the matter fooliſh giglot? UUhbat 
meane 
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meaneff thou,wheratlangheſtthou? 
Defeſſus iam ſum teridendo,Jameuen we 
rye with lauching at at thee; 

Nunquàm zdepol ſtultiorem hominen 
vidi, nec videbo, By my truth J neuer ſawe 
à moꝛe faoliſbe felow,no2 neuer ſhall. 

Ns poſlii ſatis narrare,quos ludos przbue- 
risintus, I cannot well expꝛeſle, what ſpote 
and laughing, we haue had at the within. 
Illicõne credere ea, quæ dixi, oportuit te ? 
Muſt thou — beleeued Hart that 1 
ſayd by and by euen at the kyzſtꝛ 
An pænitebat flagitij. Didſt thou take re 
mozſe, oꝛ repentance ol thy great offence? 
» flagitium is pꝛoperly ſcelus flagris dignum 
and heynous offence woꝛthye to baue tharpe 
cozrection and ne ente. Valla lib. 4. . 
leg capi y. 
Quid illi credis animi tum fuilfez vbiweffe 
v ſilla eſſe eum indutum pater?wher was 
his hart troweſt thou, when his father ſawe 
hum inthat apparell : wee maye ſayeanduor 
veſte g veſtem fa induo is one of the ber · 
bes that gouerne a double acculatiue after 
them, and ok all uche verbes their paſſiues 
require the later accuſ:tineof bathe, As, J 


teach the grammer, Ego doceo te gramma- 


ticam. Bythe paſliue, th thou art taught geã⸗ 
mer. Tu docerisgrammaticam. 155 
82240 Itane 
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Itane ſepidam tibi uiſum eſt nos irrideres 
Diddeſt thou thinke ſuche a Netpe eſpozt to] 
mocke vs? 
Si quidẽ iſt huc 1 impuns bahnen t th on 
eſcape quite for this ſame. 
Reddem hercle.ſ.vices. J wylt paye theo 
gapne 02 J will ſerve che as well, Oz Jwyl' 
requitethee' 's 97 wyll be euen with cheein 
faythe- : 

'Vterig1 in'te exempla ed dent, „Both they 4 
wyll puniſh the, to the enfaumple ok al other 
the that all others ſhall take vr ert e by 
4 Finne 

Nullus ſum, J am vndone as who ſhuld 

E {aps I wes * good be dead, and outof tes ; 
Hic pro rden tibi honor ſt tubes: 


This honelty;; and this proniocion haue you” 


fremermeone nudicus „m! ler, quaſi ſorex cho. | 


2 day by wine own: wogverlpke aw tl e rattes 


. by cheir loudeſpeakinge be trau them ſelues 
> ſhbewpnge where they dee ! Sub ipſius iudia . 
cio peijt fore, The ratte betrayed herſelf. 
l with ber swine noyſe, and ſo was taken, is a 


pwuerbialk ſpeaking of ane badye, that are 
betrayed by their owne woczdes. And as 
Donate thinketh, the vſeof the metaphoze 
was 


kenof this, that the pzopertie of the 


the mice. See Chil. Eraſ. 
3 Iutheeight Scene, 


— 
ther? 


02 what begin you to do Thꝛalo: 


| what the wall commaund me. 
Qui minus, quàm Hercules ferninit Om 


phale$ UUhbynotas well as Hercules dyd 


mayden and queene of the countrye of Lidia, 
wba hercules did loue, and to winne her fas 


B woman ſeruaunt. and as ik bee bad beene her 
bond mapden: In ſo much asiſbe campelled 
him to pichze waull, and ta ſpinne aud tarde, 


of a lyonlas if (he bad beneavaliauatkaight: 
and refuſed ta ga in apparell,mece and ow 
uenient foꝛ her ſexe: 

Exemplum placet , Alke that crample 
02 com 


— into male alouver a dae 


Qua ſpe, aut quo conſilio hae imus? 2 


- Quid cœptas Thraſo? what intend pou, 


Thaidi me dedam, et faciam quod beat 
Iwyl pelde myſelfevnto Thais, and wil do 


1 4 ſeruice vnto Dimphale $ Omphale, was a 


| Uour did at her cummaundementſien a gre* 
ate Serpeyt about the loud of Sagaris , 4 
| ; thenafter ſerued the ſame Omphale; as her 


| wheragberſelfevſed toſhote.audtobeare a 
mute in her hend, to werevyouhet the head 
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compariſon wel. | 

. Vetinanitibi commitigari videam ** 4 
lio caput. Mulde god. J might ſee thy pa · 
late tamed and made ſober with a flipper. al- 
ludynge to the fable of Omphale afoze go 
inge by whom Hercules was alter ſembla⸗ 
ble ſozte abuſed. 

Quid hoe eſt mali: bat milkoztune is 
here bekallen: 

Hunc ego nunquam videram. This man 
had J neuer lene _ 

Quidni properis oliljt? Wherfoze come 
— he forty ſo fall ppinge g leapinge 
In the ninth Scene. 

Ecquis me viuit hodie fortunatior? Js 
ther any ma lining this dap mote foztunace 
oz mo2e happy than J am? This particle ec, + 
bath a very great grace in aſking a queftis, 
when it is compound with Quis, que, quod, 
vel quid. Cic. Atti. Ecquis vaquam tam ex- 
aplo ſtatu, tam in bona . eme facul⸗ ö 
tatibus ingenij, conſilii, gratiz,tantis preſis 
dijs bonorũ omnium,concidit? Was there 
euer auy man ſuppꝛelled o2 bndone, beinge 

of ſo bighe degre hating ſo good and rights 
full a cauſe, hauing ſo high a gift and indue⸗ 
bet ment of witte, pollicie, and grace to haue the 
fauour of men, and hauing lo great aſliſtẽce 
and apde ok all good and honeſte men: " nd 
one 
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ſometyme it is vſed infinitely with ſembla⸗ 


. ble and no leſſe grace oz elegãcie. Cic. Atti. 
Quod quæris, ecqua ſpes pacificationis ſit 
quãtuùm ex Pompeij multo & accurato ſer- 
mone perſpexi, ne voluntas quidem eſt. ag 
touching that pou deſire to knowe, whether 
there be any hope of attonemente and peace 
to bee made betwene Ceſar and Pompeius, 
as farre as J haue well perceiued, by much 
and very curious, oz pꝛecile communicatys 
on with Pompeius, there is no ſuche mynd 
ne wyll neyther. 

Nemo herclè quiſquam. In faith no man 
in the wozlde, Df nemo elegan:ely iopned 


&. 


quiſquaàm, it is noted in Madziane, de ſerm. 


lati. 

In me planè dij. poteſtatem ſuam omnẽ 
oſtendère. In me the gods baue plainly ſhes 
wed al their whole power, and howe muche 


they are able to da. 
4- O mearum voluptatum omniu inventory 


inceptor, perfector. O thou that haſte bene 
the deniſer and finder out, the beginner, and 
alſo the finiſher of all mp pleaſures. 
Scis in quibus (1 ſm gaudijs? Doocltch:u 
know in what great iopes Jam: 
Scis Pamphilam meam inuentam md 
Doe thou know that mp beſt beloue Pam 


phila is found to be free bozne of this yy | 
cis 


EVNVCHO. 104 
Seis Pamphilam meam ſponſam mihi. 
Doeſt thou know, that my beloue Pamphi⸗ 

la is pzomiſed and made ſure to mes to mas 
rp with mee: 
Audin'tu lum? Doeſt thou hearc him: 
Meo fratri gaudeo amorem eſſe omnem in 
tranquillo. J am right gladde and iopouſe 
that mp bꝛothers loue is all quiet, and out 
of trouble. 
In clientelam & fidem nobis dedit ſe. He 
is become our client, and hath put him ſelfe 
wholp in our Handes. 
| Hoc aliud eſt, quod gaudeamus. This is an 
| other thing,of which we may be glad, quod E= 
ddeſt, propter quod,eclipſis præ poſitionis. 
Miles pellitur foras. The Souldioure is 


5 cleane expulſed, oz put out of doozes, oz ba- 
4 niſhed the houſe, 
e Frater vbi vbi eſt, fac quam primum hæe 


audiat. Helpe that my bꝛotber may heare of 

3 al that at ones, whereſot uer he be V bi vbi 
ie ai vbicunq; F o2 al voices that art relatiues 
d | - may ſomtpmes be interrogatiues, as when 
they aſke a queſtion, and ſometimes they bee 

u neither relatiues noz interogatiues, but are 
I put and taken infinitelp, and then if thep be 
n doubled, that is to ſaye, compounde with 
them ſelues they lignifie as much as if they 
wer compouned with cis particle, cumgie 


ds, 


I * 


** 


CE 
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as quiſquis. i. .quicique,qualiſqualizji, qua- 


_ liſcunty, quoquo. i. quocuque, quantus qua | 


tus. i. quantus cunt; vbi vbi i. vbicunque, 


El ſo of al others.Quamprimum.; i. valde ci- 


to, primoqudque tẽpore, as ſoone as mayt 


be, Foꝛ quam,in compariſon ſignifieth vale 


de, and therfoze is iopned with the ſuperla⸗ 


tiue degre. And note, that ther is a great dit · 
- ference betweene quamprimüm, and cum. 


pPtimüm. fo2 cum primum, vt primum, vbi 
primum. fi fimulprimum, ſimulaàc & ſimul⸗ 
àtq; are ot one lignificatid in engliſh, as ſone 
as: And quãprimùm by & bp, as in example. 
As ſone as my bꝛotber ſhalbe come againe, 
do mee to wete, oꝛ aduertiſe mee by and by, 


eyther by wozd of month, ozels by letters. 
Cum priwum, 02, vtprimüm, &c. Fra- 


ter reuerſus erit vel nuncio vel per literas 


facito mecertiorem. 


Nunqvid dubitas, quin ego petpetud pes 


nierim? Doſt thou any thing doubts oꝛ doeſt 
- thou not thinke verelp, that Jam vtterlpe 
vndone fo2 ener? 


Sine dubio opinor. Without doubte J 


ſuppoſe ſo. 


Quid commemorem primum% What 


would I ſpcake of üirtt. 


Quem laudem maxime$ Whom map I 
molt commende oz praiſes 
 Dedit 
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Dedit mihi confilium, vt facetem „ber 
gaue me counſell ta do .. 

O lapiter, ſerua obſecro hæc nobis Fol 
Oh Juppiter keepeand continue vs in this 
goode Foꝛtune, kelicitie, o2 Nolperity,A bes 
leeche the, 
| Incredibilia modo narrauit, He told won 
a ders while ere, oz thinges incredible, oz thin 
I ee that no man may almoſt be leu. 
5 V bi eſt frater?Wher is my bꝛothere 
« | © Preſtoadeſi,He is euen here already. 
Satis credo. J beleue wel,o2 I thinke wet. 
9 
3 


Nihil eſt Thaide dignius quod tametur, 
Cheri is nothing moze wozthy to be belouey 


than 1s Thais. . 
Noſtræ eſt omni fautor —— eka 
- | retho? loueth all our hou e wel, 
| © Quanto minus ſpeieſt,tanto magis am 
The lelle hope there is. p moꝛe am Jin loue. 
Perfice hoc precibus , precio, vtheream _ 
tt in parte aliqua apud Thaidem, „Bing this 
8 to paſſe withe pꝛaper, oꝛ with money, that Y 
map bee an hanger on in one parte 02 others 
| with Thais, 
- Difficileeſt, It is harde. 11 
5 Si quid collibuit, noui te, Jf thou be well 
diſpoſed to a thinxe, I know the wel enough 
what thou canſt doe. 
Hoe ſieffeceris, quoduis don, St per- x 
Wi mium 


mium 3 ame optatoi da att 
maielt bzinge this to pa b, wilhe 02 eli 


me, what ſo euer gift oz rewarde thou wylt, 


and thou ſhalt haue thy deſpꝛe. Donum eſt, 
quod gratis datur, præmium quod pro me- 
ritis confertur. 

Pgſtulo, vt mihi tua u domus. te præſente, te 
abſẽte, pateat, ſemper. I require that your 
houſe map be open fo2 me at al times, 'whe- 
ther thou be in the waye,o2 outofthe waye, 


Do fidem ita fututum. A pꝛomiſe the faith · 


fully, that it hall ſo be. 
Quem hic ego audio? Who is that, that 
Abeare ſpeake here! 
Tu fortaſſe, que facta hic ne Fry Thou 
poeſt not knowe peraduenture what things 
haue ben done, oz baue happened here. 
Cur in his te conſpicor regionibus? why do 
IT lee the in thele parts, oz in theſe quarters? 
Edico tibi, I tel the openly.Edico, edicit, edi 
cl, edicere, ecictũ, is pꝛoperly to pꝛoclaime, 
and perteineth only to pꝛinces, oflicers, and 
rulers, & therof hoc gdiQum, edicti, edicto, 
Is the commaundemente geuen.o2 pzoclaps 
med by any pꝛince, ruler 02 officer. But here 
edico, is tak? foꝛ clare dico. & clare prolo- 
quor. To ſpeake 02 pzonounce oute a loude 
without any feare oz diſſimulatio, foz e, and 
ex, in .. haue muche that lignify- 
| cation 
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tation, ax eruo, is to get oꝛta mine a things 
ont ol the tarth, oz any other place, where it 
is hard to come by. Egero, is tu taſt aut; effe⸗ 

ro is to bing out, Expello, is ta thꝛuſt outs 
Eloquor is to ſpeake out aloude. and ſo edico 
bere is to ſprake out aloud. And in the lame 
e ſigniſtcation dydde Terence vſe-edico afoze 
r inthe fifth Scene of this fifth arte, in this 
fame comedie, in the perſonneof;Parmenos = 
ſaping thus vnts Pytbias. Dico, edico vobis 
noſtrum eſſe illum herilem filium. J tell 
pou, pea and J tel pou plainely and boldely 
that he is my maſters ſonne: As who ſhould 
ſay, J am not afearde to tel it vou, but wold 
that you ſboulde well knowe it, and warne 
pou that pou doe him no harme. | 
Si in plate hac te offendero poſt vquàam, + 
nihil eſt quod dicas mihi, aum quærebamg 
iter hac habui;periſti. Jf it ſhalbe my chãce 

to fpnde thee in this ſtrete at any tyme after 
this day, it (hall notbinge auaile thee ne 
vnto me, J ſought fo2 an other man, or 
journey laye this wape, fo2 thou art but a 
deadde man. 4461 
+ Eiahand fic decet. TUhat ſofte, that is 
not ſeeminge, 02, it ſboulde not be fo2 pour 
honeſtie ſo to dooe. Ei is an aduerbe of cozs 
kectinge.. 8 * 
Non cognoſco veſtrum tam ſuperbũ. . in- 

5 O it gents 


* 
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genium velgents, vel iy morem 
vel inſtitutũ. I am not acquainted with this 
pꝛoude and diſdainfull faſhion ot pou, oz, 
tan no ſkyllol this pour. c. Al beit Donate 
taketh theſe woꝛdes. Veſtrum tam ſuperbũ 
to be put ablolutelp, that is ſubſtantiuely.as 
Veſtrum tam ſuperbũ.i.veſtram tantã ſu- 
perbiam Donate bzingeth info? his auctho 
ritp, a lyke maner of ſpeaking out of Andzis 
in the ſixt Scene ofthe kourth act: Pol Citro 
antiquum obtines. Dfwhich it is there ſuf- 
lictently noted. 
Prius audite paucis, quod cum dixero, ft 
placuerit facitote. Firſt heare in two oꝛ thie 
wozdes,and whan I ſhal haue laid il it hall 
Iyke pon to do it. 
Tu concede paululi iſthuc Theaſa This 
ſo go you and ſtand alitle further that waye 
Ego vos credere hoc mihi vehemẽter ve 
him. I would that vou in any wiſe beleue me 
in this. 

Sai vobis prodeſt, vos non facere inſcitia 
eſt. Ik it be foz your pꝛolite, it sa koolichnes 
fo2 you not to do it. 

Magis oportunus nec magis ex vſatuo 
nemo eſt. There is no mã moe mete f02 it 
nos no mi moze to pour c6movity:Oportun? 

3. Idoneus, mete fo; þ purpoſe Here note that 
WE thee negations doe nomoze a 
aur 
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baue no moze ſianifiratian noʒ feengthathan 
two; as Nuquàm mihi nes ebfuiſti nee pro 
fuiſti. Thon neuer diddeſt u e neither harm 
N —_—_— ——. 

i, nec qualia eſſent, They not netthex 
where na what things they wert. c 
hil nec diſputare 3 nec ſcrihere rztermiſi, 
I omitted nothing, neither ta dilpute & rea» 
ſan na ta{ſwaite. Note alſo,thattwo oz thee +- 
negatiũõs do ſomtimes denie with moze vehe 
mencie. El. li. 8. cap. 4. Oculorum vitia fieri 
negãt, nec lippire eos qui cum pedes lauit, 
aqua indè ter oculos tanganti It is a laping 

that they ſhall neuer baue dilegſes in they 
tpes, no ſhal nat be bleare eyed which when 
thep,waſh:theix fete, touch their epes thꝛyſe 
with the ame water. Examples ibe-innumeg 
rable. and Hudæus hath noted the! ſame large 
ly apd:capionlip in his annotations vpon the 
Pandectaof che ciuill law. 

Et habet; quod det, & dat nemo largiusy 25 
be both bath enough to geue and doth Leue 
vo man moe Lihe rallye. 40. 


a 


ee — eee en tral + 

with ent any wife dom q; good falbjbue? 

bath anhe quickneſſe oz luſtineſte oꝛ —— 

tie 02 ſpirite in bym Fatuus (ſayth Donate) ) {44 

ineptal »(peakingfolih wozdes. Foz 

e 8 app; and derived a fa * 
In 8 


* 


or o TI 


„  dffpeaking/Anvtherdffauiſthuets wes 
the ruſtitall godves of the Wooves, whiche 
are called ingreke goerven, were called in las 
tine fatui. . (as Deruius vpon UirgilzpDo 
nate in this place ne it) multũ fank 
tes hoc eſt multi hoquentes, a fatido & vati- 
cinando. So p; after Donate, fatui bee they 
that are fooliſhe in their wonbs — 
Inſulſi, Are foliche in ß hart, myune, and in 
telligence, and akter him they erre and ede de 
reiued, that thinke that fatuus is anhimo & 
corde, and in ſulſus, in verbis & dictis . 
Büt Läu. Val, li. A. eleg capnz. ſaith in this 
16: Wiſe We is called in latin ſtulros,þlackethe 
experience ofthinges, and knomedge af ths 
wozlde,no} hathe no kozeſigbte im thinges to 
rome; ſo rhar manye beinge no omolſe men 
dtber wile, yet may at ſome rim hey pelxe da 
Rultè, that is fodliſplye, os möze pxoperip td 
ſap vnaputſedly . Fatuus is he thatixa verpt 
- foole,and harh ho maner wiſdomeat all, and 
ie is by tranflatibutaken of ehe ſauerpnes; of 
meages, foꝛ when meates be n woarHheiand 
© vaſauery,theybee called in lacing. futm cibil 
Thi ſemblably man that natho wildomt 
S called in latine fatuus, Marttal Ab. % 
| 7x7 \ Vt ſa piant fatuæ fabrorum pratidia betx} 
* O quàm xp petet viuꝗ piperty coquus. 
FT how okt will the cooke aſke nud requirs 
Wpne 
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wyne and peper lo to mate 5 wesriſhe betes 
(that ſmithes and carpenters dine withahto 

be ſomewhat ſauery. And this ſemeth co ben 

better reaſon fo2 this vocable fatuus, then þ 

other , whiche certatne wziters doe appꝛous 

and allow, that is to ſay;that they are called 

in latine fatui,which being taken with a cer» 
tain furye 02 madneſle ( ſuche as Fatua the fein 
_ wife ok king Faunus was much taken with⸗ 

all) do pzophecye thinges to come, like as ſhe 

the laid Fatua did. Stolidus, is he that is fon» 5 1 

liſh and dzaweth much nigh vnto the unture 

and perceiuinge dz vnderſtandinge or ſheepe 

02 other foolyſhe bznite beaſtes. Hactenus 

Valla: Infulſus, Is hee that bathe no wyſe⸗ 

dome nor wytte, noz no grace, no2 goode fp 

ſhion neither in wozds unn geſture, nox other 
wil? in bis behauiour . What ſal & ſales ſig⸗ 
nikye, it is largelye ſhewed o declared in the 

third Scene of the ſecond act ofthis ſame to · 

medi e. Ok ſal cometh ſalſitudo oz ſalſedo,of 

ſfalfitndoo? falfedo; is fomed ſalſus, z, umi. $5.46 

a thing that is ſalte, and by tranſlation, wit · 

tie, ſharpe, plealaunt, and alfo byting in woꝛ⸗ 

des and otherwile. Contrarye vnto Salſus 

is inſulſus, a, um. withdut anye witnelſe, o2 

pleaſaunt kachton, & tonlequently very foliſh 

& luch as no men may haue any pleaſarein. 

tertit nocteſquẽ & dies Pe lyeth routing v + 
O tft ſnozt- 


COL O VT OE F 3 
| Tneptingalivay and all e W e 
Facile pellas — velis. You maye kalle 
tuft him out of dozes when you lift, 
Hoc ego vel primũ puto. This do Ithinke 
enen pꝛincipal and chiele of all. Vel i. etiam 
, Accipit hominem nemo melius prorſus, 
neq prolixius Ot enterteinetb a mã na man 
inthe wozlde better, noz moze ſumptuoullp, 
. Melws, ideſt,lautius.,Poze deintily. Fo; ie 
ig referred to the the pouiſion anddeintinelle of 
cates. And Prohxws,i.largius copioſius. 
Mane abundantly and plentconflye, foz it is 
referred to the abundance and plentie ok all 
uch thinges as are pꝛouided. 
Vos oro, vt me in gregem veſtrum reci- 
piatis. I deſire and pꝛap hon to reteiue mein 
to pour flocke, as who ſhuld ſap, that Imap 
be admitted into poure companie, as one of 
du Se Chil-Fral. in the prouerbe. Degree | 
ge illoeſt. 
| Satis du hoC'! m ſaxam voluo5: Thaue 
- Jabored about this long enough now, if that 
de good. I. is pꝛouerbial ſpeaking, alluding 
T4 -bntothe fable of Siſyphus, whiche (as the 
uns poetesfaine ) was ſonne vnto Eolus. and a 
-greatthiefin Iſthmo, he vſed when any ſtrã 
gers arriued there, to flea them with ſtones. 
and to tumble them doun into the water fro 
the toppes of the rockes: at laſt be was fayn 
4 
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byone Theleus, and when he came toÞell, 
this puniſhment was geeuen vnto him, thar 
be ſhould beare vp a great ſtone vnto the top 
of an byll, and as okten as it rolled downe to 
fetche it vp againe, but he could neuer cauſe 
it to lie, but that it rolled doune to the hylles 
foote againe immediatlye , after that he hay 
bzought it to the toppe, and ſo his laboure is 
| infinite,and of this fable,ſucheas haue great 


and the ſame endleſſe paines withoute anye 
fruite 02 pꝛoſite, are pꝛouerbiallpe ſaid in las 
; tine, Saxum voluere. to tumble oz to rolle-$- *. 


ſtone. „Keade Eraſ.! in Chill. 
Iſti te ignorabant, Theſe men didde nut 
know thee. 
2 Poſtquam eis mores oftendi MO & col, 1 
* I laudaui ſecundũ facta, & virtutes tuas, im- 
f petraui. As ſoneas J had infozmed them of 
. pour condicions, and had pzapſed you, accoz 
ding to pour actes and vertues 02 good quae 
i lities, Jobtepned. 
L Gratiam habeo maxima J thank you l 
x al my hart. Habere gratiã, is pꝛuperly inthe 
e 
a 
a 


bert,when we beare wel in minde and remẽ⸗ 
ber ſuch benefiteg as wee haue had oz receye 
ued, and haue good mynde and wyll to doe 
8. ſemblable benefites againe , in recompence 
ok them reade. Lau · Val. li. f. eleg. cap. 4. 
e am̃ fui vſqͥ quin me omnes amarent 


Plus 


bete and chiefe ozatoyrs fo the fame caule 
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lurimum. Jwas neuer pet to in any u plates 
ut that euerp body loued me very well. 
Dixin ego vobis in hoc eſſe e atticam eloquẽ 
tiam? Oyd not J tell you, that you ſhoulde 
fynd in this man the moibpure and high elo⸗ 
quence chatis Attica, cæ o2 Atte, tes. is a re⸗ 
gion 02 country in Grecta, ſituate and lying 
betwene Achaia and Macedonia, in whyche 
countryo2 region ſtode the cittye of Athens 
where was ſpoken the moſt pure and cleane 
and moſte eloquent Greeke, lpke as in Lon⸗ 
don is ſpoken the beſte and mote pure and 
true Engliſh, and In Paris the beff French 
et. And by reaſon tberok Attica eloquentia, 
is vſed ko the moſt pure true and polite elo⸗ 
quente,and that eloquence, whiche the beſte 
and moſte cunninge ozatours bled: whiche 


G 


were called in latine Attici as who ſhoulde 
faye, moſt eloquent; as comming moſt nygbe 
Unto the pure eloquence of the Attiques. 'a [ 
be it , here in this place it is ſpoken! ironice, 
much like as it Gnato ſhould haue ſayde bp 
Th2aſo in engliche: did not Itelk pon, that 
this entilman rolleth in hys rethorique, as 

pes doe in toples : Foy hee ſayde a lyttle 
. "far „that Thalowas, fatuus , infulſus, & 
far us. 


Nihil prrterwifſum 4 elt Thite hath ns 
thyng 


HEAVTON. 
ehyng bene omitted oz let paſſe, 
mene vos. Go you al this way heres 


Ito 


4 


Finis Buhucki. | 
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Derualle none of you, Id pri- 
mum daa, deindequod ves e 
Deegan cloquar. J wil firſt tel that 
and afterwarde will ſhewe 
and declare ß cauſe of mp hys 
* — quod idelipropter quod;0p 
cutus caufa, culus giatia- 

Ni Plrtem maximam exiſtimarem feng 
veſtrum, id dicerem . Nwoulde tell it if 
tbougbt that the m oll parte ol you knowe 1 it 

wel enough alreadve. 
Nüncſquamobrem hasparteis deten 


padłis dabo. Mo will J hewe you in twa 
ocker wozdes koß what taule I baut trat. 
ned t plap this parts 
Rumores diſtuleruat inaleuoli Il willers 
83 matigners haue ſpypavabyoade taughtie 
tales, Differo, differs, diſtuli,dilatum bath **# 
20121 manye 
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M to delay. Luca;Nocuit differre ꝑaratiss it 
bath don harme vnto many falkes, atter that 
they haue bene rap, td make longer velap. 
Somtime to endure as Plin in epiſt. did put 
differte ſitim, to endure chirſt, as who ſhuld 
ſay.to foꝛbeare to Ninke, chough one weare 
thir ſtye, ſomtimes differe is to trouble a mã 
and with ſome ſodein feare tobzinge him at 
his wittes ende, that he know not what firlk 
; beſt to doe. Plaut. in Pſeu, jm ego te diffe 
ra dictismeis impudice,J wil ratſe oʒſbatie 
ebe vp ert A goe, þ thou ſhalt not mot what 
to do. ſhameleſſe fe lowe that thou art. Idem 
in Ciſtell Miſer exanimory feror, differor 
diſtrahor, diripiote ti nulla mentemanimi 
habco..J miſerable pudie, am al moſi — 
goe lyke a man, I mat not wbyther,Jam in 
ſuch griefe that me thinketh Jam pulled in 
pieces; J am baled in ſunder, and am toꝛne 
in pieces, haue ſo loſt all che reaſon c wytt 


that was in my heade. Ho Terenee aloꝛe in 


Andria. Orationem ſperat inueniſſe ſo qua 
differqt te:pro im tu face vt apud te ſies ee 
hepeththa che bath nam found a tale againſt 
thee, wherwith to bzing the at tby mitn end 
therfoze ſeeithou, chat thy wittes besthyne 
ownevAnvdin this ſigulſication da fferar ia 
18 - e „ auctozs, aa dif⸗ 


feror 


many ſigniſications to dillerre, to pꝛolongeñ | 


OP 
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feror amore vel cupiditate. I am in extrem 


De hach to lape foz him the example of good 


ö 

| 
| 
$ 
b 
. 
L 
f 
E 
0 
e 
A 
2 
r 


| HEAVTON; 
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ines fo? loue and deſire. Differor dolori⸗ 
us, Jam in ſuch extreame peines, that 1 
thynke my ſelfe to bee toꝛne in pieces, and 
mape noe longer endure ko; paine. Differor 
lætitia, Jam rauilhed with iopfulneſſe. 
Somtimes differo, is to ſowe o2 to ſpꝛeade 
abꝛode in diners places as, differre alicui fas 
mam, is to ſpꝛede abꝛode a mannes name in 
diners places. And Differre rumorem de a. 
liquo. is to ſowe 02 bzinge vp and to ſpzeve 
abꝛode in diuerſe places a bzuite, oꝛ a nopſe, 
oz tale of o2 by any bop, as in this place of 
Terence, Sometimes differre, is to be bn - 
like, oz to be diuerſe from an other thynge. 


Rumor, oris. o fama, mæ, is a fame, a bꝛute 
oz a nopſe, bꝛougbt vp of any newe thynge, .* 


the auctour o2 bzinger bp therok beynge vis 
knowen, & whether the ſame bꝛuite 02 fame 
be good oz vll. That rumor and fama ſig- 
nifie, and of the ble of theim, ſee in Laur. 

Valla. lib. 4. eleg. cap. io. | 
Factum hic eſſe id non negat, & ſe geinde 
facturum autumat. Hee here ſaithe not the 
contrary, but that it was ſo dooen, and hee 


thinketh to do the ſame againe hereafter, 


' Habet bonorum ns exemplo 
ſibi licere facere, quod illi fecerint;piitat: | 


aus 
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and honeſt perſones, by whiche exaumple he 
thinketh and reckeneth that he map lefullp 
do the ſame, that they haue done befoze him, 
. Exemplum is the thing that we folow o2ef 


>< Chewe,and exemplar is the thing in whiche 


Exemplum is citeinev as here in this place 
of Terence, Exemplũ is in bonis, and ipſi 
boni, be Exemplar,oz Exemplaria. And (Fs 
blably the eloquence of Cicero is Exemplũ 
foꝛ vs to folowe & Cicero ſelfe is Exemplar 
in which Exemplum of eloquence is contei⸗ 
ned: aud ſemblably of all other thinges, as 
Lau, Val. hath copiouſiy and cunningly an⸗ 
note d. li. 6. eleg. cap. 33. 

Omnes vos oratos volo. I would deſire 
pou all. ö F 
Neille pro ſeditumexiſtimet. Thinke he 
not that to be ſpoken in his kauour. 

Fecit ſeruo currenti in via. Þe dyd it bn 
to the leruaunt, as he ran by the ſtreete. 

Cur inſano ſeruiatꝭ Why ſhould he doe 
ſeruice vnto a madde man, 
Finem maledictis facit. Oe leaueth railing, 
Adeſtt æquo animo. Stand ſtyll quietlye 
and pac iently. | | 
Date poteſtatem mihi,Gene me [ycence» 
Clamore ſummo, & labore maximo. with 
very hyghe o2 loude crying out, oz hallows 
inge, and wich very great labout. 
Cauſſam 


2 © 
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Cauſſam hanc iuſtam eſſe, animam ine 
ducitę, Perſwade pcur ſelues, and thinke it 


your mindes,that this tauſe oz matter is : 
good, iuſt, and rightfull. 


Vt aliqua pars laboris minuatur mihi. thae 


ſome parte ot my labour may be cut of, Oꝛ, 
that I may haue ſomewhat the leſſe labour 
and peine 

Ad me curritur. Euer body commethe 


renninge to me. 


Experimini in vtraque partẽ ingenif quid | 
poſſit eum. Aſſape and pꝛoue pe what my 
rp is able to doe in 02 fo2 bothe partes. 
Nunquam avare pretium ſtatui arti meæ. 
I neuer ſette to highe a pꝛice on mp craftes; 
02, Iwag neuer couetous in ſetting pꝛice on 
my crakte. 

Eum eſſe quæ ſtum in animũ induxi mas 
ximum quam maxime :inſeruire veſtris cõ- 
modis. Ihaue alwaies ben content to think 
and to recken my m ſt winning. gaines, and 
pꝛolite to be, to do all diligente ſeruice that 
I can fo} pour pꝛokites. 

Exemplum ſtatuite in me, vt adoleſtẽtuli 
vobis placere ſtudeant . Shewe an ex⸗ 
ample vpon me, that other young men map 
be deſirous and may labour to be in kaut 
with you, o2 to get your fauour. 

CO ofthe lirſt act in the firſt Scene. 


Inter 


OVT of 
Inter nosnuper admodim notitiaeſt; 
It is a very little while gone, (ith we hane 
ben acquainced together. 

Agrum in proximo hic mercatus es. you 


baue boughte a plotte of grounde here nere 
beſide me. 

Nec rei ampliùs quidquàm fuit. . inter nos 
And there hath ben none other thynge atal 
betwene vs. 


propinqua parte amicitiæ puto, facit, vt te 
audaQter monei, & familiariter. both your 
bertue, goodneſſe, o2 honeſtie, and alſo that 
we are neighbours, and dwell: nyghe toge⸗ 
ther (which thyng J reckoned as one of the 


Chiefe partes and greateſt cauſes of entiere 


amitie q friendſhip)cauſech me to ſpeake vn 
to pou, and to ſhewe you my minde boldly e 
familiarly like a friende. Monere oz admo- 


* 
ena nere, is to tell a man of his fault with a cers 


taine cozrection,rebuking, oz chidinge. 

Mihi videre præter ætatem tuã facere, & 
præterquàm res te adhortatur tua. Me thin 
keth dou doo othe: wiſe than is conueniente 


foʒ a man of pour ſubſtance. 
Annos ſexaginto natus eſt, aut plus co, vt 
conijcio. Don are thꝛee ſcoꝛe peres olde, 0? 


about as J ſuppoſe. Df Amplius elegantly 
an 


Vel virtus tua me, vel vicinitas, quod ego in 


fs2 your age, and otherwiſe than is requilite 


n Young hh tht die. ate 


Me mania i rc operis fratpoenitet Me this 
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Po ioyned with the vomug« 
VE DSS latine 92) \8bjatine Caſes ſee in Ha- 
{ery 1.Jating:! Ihe 121518 
. in tas regonibus melir 
preim rejoris, nemo habet. No man mal 
Heſe paptes Hath a better platte ot ground, 
905 die, lande, az moge wezthe. an 
Nüquam tam mane GPCR tam 
\elperi domum reuertor, quin te in fundo 


cõlpicer fodere; aut arare, aut aliquid faces 


re, I neuer go foꝛth ſo early in the mozninix 


no come home againe ſo late in the evening 
but that: I fe thee abꝛoade in thy ground, ei⸗ 


ther digginge, oz ploughinge, oz els ſome 
other wozke doinge'. /- - 

lum;remittis- tempus, neque te enfpicis 
| yolt-are nas tyme vn geeupied, no2 paſſe anp 
ig on pour elf oꝛ ſet any ſtoꝛe by vout fell. 
Hæc non voluptati tibi eſſe ſatis ceytiõ 
Lo, That theſe thiugesare no pleaſure u. 


toyhy, I = well allured. 


At enim d lices, Bus peraduenture 5. vou f 
moll lar uco me, Epi, dure in up conun- 
ction aufs un expletiue e 


eth.al. the wozke charis dens herr cy lyttle, 
niteta-mihi parũ videtur. Fo pc 


niere is to he ſoꝛy: ta reyent. oꝛ to fo:thittks , 
dad betaule they chataxe lopp that e 5 
Pi ters fo 


1. 


uz 


54 » 
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ters op bilineſſe goerh not well kozwarbe, 


thiuke al p is done to little. Thetefoze pts 
nitere is ſomtimes elegantly taken fo2 park 
Nec te pæniteat calamo triuiſſe labellum, 
and thinke it not a mal thinge to haue lear⸗ 
ned to play en the pype 02 Þ reco2der ; Cice⸗ 
ro in præfatione libri primi officiorũ. Qui 
obrẽ diſces tu quidèm a principe huius æ- 
tatis Philoſophorum: & diſces, quidiu vo- 
les ttãdiũ autem velle debebis, quod te quã 
t proficias nõ peenitebit, MUhetetoze thou 
ſhalt learne and be ſcholler vnto Cratippus 
the bet #chtef of al philoſophers that are at 
this day, as longe as thou ſhalt bee willyng 
chyſelf,and ſo long thou otghteſt to be wil⸗ 
unge as thou ſhalt not thinke thy ſelle to do 
Jitle good; and to lele thy time, but to pꝛolit. 
So Terence bekoze in Ennucho act. 5. ſcen, 
An pænitebat flagitii, te authore; quod 


feciſſet adoleſcens amt miſerum inſuper etii | 


| patri indicares *Diiddelts thou not ithinke 
char great offener; Whithe the pounge man 


vn, to be enoughe bur tbat thou mtiſt ntoze 
ouer alſd be the firlk that chauld betray and 
appeache the pooze loule vnto his father: 
Quod in opere faciundo operæ conſumis 
tuæ, ſi ſumas in ſeruis exercedis,plusagasy 


It 


hadde doone by'thyrounſayle; and lettynge } 


Def aca 1. -.4- a... 
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HEAVTON. 14 
Jp pon woulde beſtowe that labour in exer- 
ſing your ſeruanntes, and ſettyng them to 
| wozke, and ſeing them octupied, which pou 
| ſpend in working 62 laboʒing pour mne ba 
dps vou ſhould do mode good, oꝛ you ſhoulpe 
haue woze good done, o2, you ſhonlde haue 
moe Polit by it,o2 you wold moze pꝛeuaile. 
tüm ne eſtab re tua otii tibi, aliena yt 
cures, eaque quæ nihil ad te attinentꝰ Paſt 
thou lo muche leyſure and voyde time from 
thineowne bulinelſe, that thou maiſt meddle 
in other mennts matters, in ſuche thynges 
as apertaine nothing vnto thre?no? nothing 
touche "0k concerne thee ;: a 
Homo ſu, humani à me nihil alienũ puto, 
Jama man as other men be,s thinke enery 
thing that appertaineth to anp man, to par 
teinę allo ta me, oꝛ to cõterne & touch me to. 
Tibi opus vt eſi facto, face pro fac,Do 

thou as is-expedieut fo2 thee fa dae. 
An cui quam ęſt vſus homiyſe vt 0 
It is expedient fo any man tp puniſhe bis 
oline body, and to Pub bim ſelfe to to mighe 


Nek 7 

Ne e epe füt de, when itis an 
aditerbe of fozbidding,' way be inv:fferentlp 
{ witha verbs of the ſubtunctive mode 
ol ele örtheimparatiue, But, non may nes 


rags fopntd. withe. * wich 


2 


O0 vr T3 


wth all other. modes tb maye, asLinacte 4 
| Hath noted. 
Iſthuc ec ell ne vt ſeiam, Let me 
dom the matter what lo tuer it be. 
Ne retice; Hide it not, oꝛ kepe it not in, Do⸗ 
4, # 
natus hath noted that reticere, is tokepet in, | 
- (nbnottovtter ſich thinges as we are ſozp 
and take thought foz,Obticere,ts to kepe in 
uch thinges as we are aſhathiedof,Terentis | | 
us in Eunucho. Virgo coſcifla veſte lachru⸗- 
mans, obticet; * The ma vden ham inge her | 
7 


E, 


PEE 


Kowne all to tutte Biepeth and will fprake 
neuer a woꝛd Tacere ts to kepe ferret this | * 
ges of counſaile, as afoze in kunucho | 
"Potin *eſt hic tacere?Can this fefow i con- | 
tele any ſecrets; 07 kepe any counſatle > 1 
Ne verere,' Be not afearde,”' 
Te avt cõſolanido, aut cõſilio, aut reiuuero, ' 
J wyllſurelphelpe von, eptber by geuinge ˖ 
ou woꝛdes = A oz els with Feuing 
[ 


vou lome god comiſatle,o0 eld in e 
Hiec quideriedulla, qua dixittbr; Jt, aithe 
puny for the ſahiv title that Ahaük! fold bd 

Iſtos raſtros znterea depone, 
Lap vowne thy kan in the mee! 
labour o woe zie tt 
Quam rem Avis? What do poi. nb 11 en þ 
tend vou? o2 What go diu a e 

Sine me, vacuũ tempus i * 


HEAV TON. T5: 


fis let me alone, that J mape not ſuffer 
| 15 19 2 e to let any time paſſe vopd of labour 
It may be ſaide vacuum laboris, foz vacuũ Va 
labore, oʒ vacuum a labore. 
N6 æquum facis, Nou do not wel, 6) bo: - 
nelly as you ſhould do. 
Sic meritum eſt meum. So haue I deler⸗ 
ued oꝛ ſuch is mp deſert. 
Filium vnum adoleſcentulum habeo. A 
haue but one lonne in the wozld,andhee'is & 
ponge ſripeling. | : 
Nunc habeam necne, incertũ eſt.ſ. mihi. A 
am in doubt whether J haue one now oꝛnot 
Quidita iſthuc {;dicis$ $0pincerti tibi,ef2 


1 Why lapelt thou that: f 


Eſte Corintho hic aduena anus pauper- 
cula. There is here a poze old woman a ſtrã⸗ 
ger that came out of Cozinth hither. | 
Ems filiam ille amare cœpit perdite Dig 
doughter be began toloue ſo vnthziktelye. p 
be bad almoſt caſt away and vndone himlelk 
Propè iam vt pro vxore haberet, So that 
he ved her in maner as his wike,thatis open 


pe without being aſhatned. 


Hæc clam me omnia ſ, fecit All this hee 
did, bnknowing to me.. 

Vbd rem reſciui. After that A had know: 
ledge of the mater. Reſcio, reſcis reſciui, reſ 
citum , and a Uerbe krequentatiue of the 

H kit fam 


oh OVT Ot- 
faite. Refciſcogtreſciſcis, ads 
relcitũ. After Aulus Gelius, is to haue ſome 
puup knowledge, and as (we ſay) an inkling 
pt any thing done pꝛiuelye oꝛ otherwiſe villẽ 
bled'# kept from dur knowledge. ButUal- 
la checketh g repzoucth the ſaid Aulus Gets 
ttus,f22 chat ſaying, and ſheweth . that Reſ- 
ciſco is a plapne ber be, i is pꝛoperly to haue 
knowledge of a thing akter that it is done, ol 
whicbe thing thou were vnknowing when ie 
was done, ſpeciallye if it appertain to the oz 
to any other ok thine. 
Tibi ne hæc licere ſperas facere, me viuo 


red to do ſuche thinges as this, while Jam 
Klpuee 
Erras iid credis, & me ignoras Clinia. 
Clinia thou art deceiued cif chou lo thinke, x 
knaweſl me not. 

Ego te meũ eſſe dici trantiſper volo, dum 
quod te dignũ eſt facies. I wyll thou bee cal⸗ 
led mine, lo long as thou ſhalt doe «s betom⸗ 

meth the, and no longer. Foz that is the vſe 
of trantif; per,fopned wit" dum takt fo2 qui 
du as ſhemeth Val lib. 2. eleg cap. 48, 

Si quod te dignũ eſt, non facis, ego quod 

me in te fit facere dignũ inuenero. Ik thou 


meanes to do by the, as hal become me 


Doeſt thou thinke that thou ſhalte bee (uff;« 


vo not as becommeth the to vo, J ſhal find ß 


Ny 


HEAV TON: 


Nulla aded ex re iſthuc fit niſi ex nimio o- 


but 5 much eaſe and ivlenelſe Adeo. i. cer 
prot feto.. : 


o iſthuc ætatis non amori operam da- 


ben Shan J was ofthe age that thou art 
did not beſtowe noꝛ ſet my minde on wanton 
loue: the latin mud vle with great grace 
and much elegancie. Id temporis, per id tem 
pus, id ætatis, hoc ætatis, iſthuc ætatis quid 
ætatis abſolutely. Vbe rok reade in Hadzian 
de ſerm. lat. 
In Aſiam hinc abij propter pauperiem. 


I was fapne to go out of theſe partes into 3 | 


countrie of Alta ko pouertie. 


Adoleſcentulus ſæ pe eadẽ & grauiter aus YA 
diendo victus eſt. The pong man with okt 


ſoze hearinge one thinge was euen done, 02 
was greatly diſmapd 

Putauit me ætate plus ſcire.He thoughte 
that J knew moꝛe, by reaſon that J was ole 
der,ohecthought that J could better ſkylli it 


thynges, oꝛ was better lene in experience of 


the wozlde,becauſe that had mo years; 
Putauit me beneuolentia plus prouidere 
quem ſeipſum ſibi. He tbougbt þJ woulde 
pꝛouide fo2 him, oz kozeſee what was moſte 
expediente fo2 his {pzofitte, better than hee 
could ko; himſelfe ,fo2 theentier and hartye 
P iii Alon 


ns 


tio Bure this comimeth of none other thing 


NP 


x” 
- 
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* 


Tor 


lone chat 7 bare bim. 
In Aſiam ad regem eilen tus abi ber 
is gone hence into a the country ok Alia vnto 


the king there, to be a (oulolour, and to goe 
on warfare, 


Clam meprofefins,metiſeis tres abeſte 
went awaye and tags tourney vii 
pngto me and hatb bene awap nowin whole 
quarter ofa peare. In wooꝛdes betoleninge 
ſpace ok time, the ble ofthe acculatiue ligni. 
fieth contintance of time withoute intermil⸗ 
ſion, oꝛceaſſing, ſecundum Seruium. Albeit 
we map vle alſo the ablatiue. 
Ambo accuſadi.ſ.eſtis. ye are both tu blame 
Ilud incceptum animi eſt pudentis ſignũ. 
That beginning is a ſigne oz tokfofathame 
alt hart, oꝛ of an honeſt hart. 

Vbi comperi ex4js; qui ei fuere conſcij, 
Mhan J knew of it by theim that were po | 
uie ta it, and of his tounfayle. 

Domum reuertor moeſtus. Dame I con 
againe all ſadde. 

Domũ reuertor animo fere perturbato, ach 
incefto præ ægritudie, Home J tom again 
in maner out of my'minde,o2 diſtraught and 
vncertaine what to doe koz thoughte, Cic.in 
tuſ.quæſt ſheweth that ægritudo pꝛoperlye 
is in the minde, and ægrotatio in the bodie, 


and that animus eſt ger: corpus æg 1 


8 
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Albe it thoſe woes are mucheconfoumdey, 
that is to ſape. che one vſed foz the other, as 
wel iu the ſatde Ciceto , and in Duintiliat, : 
Terence and others. | 

Accurrunt ſerui, ſoccos detrabüt. Hy fer k 
bauntes came renninge tome, and pulled ot 
my pinſong oz ſtertuppes. ſoccus, ſocci, ſoc⸗ 
co. was a kinde of ſhoes), & it is fourmed of 
—_— acci.a bagge, and had it name cher- 

cauſe that when it was ka ſtned vpon the 
f , it bagged and lay ful of plaites: And 
they were vſed in wearinge both ol men and 
women, but mot among the nobles & pche 
folkes. 

Video alios feſtinare, lectos ſtern ere, cæ. 
ni apparare, I ſe ſome others make haſt, to 
lap the table, and to make ready foxſuppers - 
Lectus, lecti. is a bed. Feſtus Pompeius de. 1. 


| riueth Le&um ab aliciendo that when the 


body is weary it deſireth reſt, And ſome de⸗ 
riue lectum of ithe greke wozd lers, albeit 
lectus, vt inquit Varra, dictꝰ eſt, quod lectis 
herbis & frondibus ſtramenta FacerCt lectꝰ 
is ſo called ſayth Uarro,becauſe that in olde 
time they vſed to gather graſſe @ leaues o2 
boughes and ſo to ſtrawe them on the grofiv 
and then to lye downe on them. And becauſe 


thepvled much to eate in che. ſame place (fo2 


ch en they had not found out the vſe of meate 
tables) 


—— 


KT MOV TT QF! 
vles therfoze lectus was alſa taken fo2 me 
2 und is muche vſed in that ſignifiation in 
Plaut. Terence, and al poets, and other wyp⸗ 
ters, that be ot anp antiquity, Horat, Sæpe 
tribus le&is, videas cœnare quaternos,a mT 
ſhal ſe oft times thꝛee tables at ones ⁊᷑ at eue 
ry table. perſons at ſupper q eating meat 


Pro ſe quiſque ſedulò faciebat, quò illam 


mihillenirent miſertam. They Were euerve 
body foꝛ his parte as buſie as they coulde be 
ta tale me ofthe care that J was in. 

Vbi wude hæc cœpi cogitare. when I ſawe 
altbis J&can to caſt x thinke in my minde. 

Tot mea ſo olius ſoliciti ſunt cauſſa, vt me 
vnumexpleant?Are ſo many perſons difea- 
ſev and troubled koꝛ my cauſe and lake only, 
toſatiſfpe the pleaſure ofme alone? Df mea 
ſolius cauſſa, with others lyke reade Laure, 
Val.li,2.cleg.cap i. about the midds where 
be doth copiouſſye and cunninglp treat there 
of. Vnum. id eſt ſolum. 

Sumptus domi tantos ego ſolus faciam? 
Should J alone 02 being but one man ſpend 
fo much monpe, oz be at lo great charges in 
my bouſe: 

Gnatum vnicum pariter vti his decuit aut 


| etiamamplius.Jt was meete that my onlye 


ſonne ſbould haue had as much part ok theſe 
en as Jop rather moze, i 
| 4 


HEAVTON. u 
- Tila ætas magis ad hæc vtendaidonea eſt; 
That age is moze mete to occupie thoſe thin 
ges. Mhen there cometh in any latin clauſe 
a gerund of a tranſitiue, that gouernethe an 
accuſatine caſe after him, the gerunde mape 
verye elegantlye bee chaunged into a noune 
participall ot the vopte ofthefuture in dus, 
and made to agree withe the ſubſtantiue in 
gendze, numbye,and lyke caſe as the gerund 
was befoze it was chaunged;, An exaumple 
of the ablatiue caſe. Cic. in præfa. li.i, offic. 
Orationem latinam efficies profecto legen 
dis noſtrispleniorem , Foſlegandonoliee. 
Thylatine tongue thou ſhalt vndqubtedlye 
make moze ful and moe copiois by reading 
my wozkes and fuch bokesas J haue woyt- 
ten. An example of theaccufatine, Idem li, i. 
off. Meminerimus autem et aduerſus infi- 
mos iuſt iciam eſſe ſeruandã. fo; ſeruandum 
eſſe ju{ticiam. And we muſt remẽ ber to kepe 
Juſtice, that is, to deale iuſtlp and truly alſo 
with the poꝛeſt and loweſt perſons that be. 
An exãple of the genitiue caſe , Ibid. Vt nec 
medici, nec imperatores, nec oratores, quã- 
ulis artis præcepta perceperint,quicq mags 
na laude dignũ fine vſu exercitacione, cõſe⸗ 
2 poſlat off cij cõſeruandi: præcepta tra 

untur illa quidẽ, vt faciamꝰipſi for precep 
ta cõſeruãdi officiu. As nether phiſitiõs noꝛ 


Capps 


OVT OF 
apitain gin warre,no? ozatours,th ougbe 
they haue ſubſtanciall wel learned al the rus 
tes of heir facultie, yet may not polliblye at⸗ 
tapne to do any thinge wozthye great pꝛayſe 
and commendation, without muche exetcile 
and pꝛactiſinge: righte ſo here bee witten ® 
geeuen unto vs. pꝛeceptes of gure office and 
dutie,how tobehaue our ſelues in dur living 
towards al perſons, but that is to the entẽt 
that wee muſte put them in vꝛo, and pꝛactiſe 
the ſame our ſelues . I ſapde a verbe tranſi⸗ 
tiue, that gouerneth an accuſatiue cafe , Foz 
ſuch mutation a2 chaunge maye uot be done 
in any verbes gauerning any other caſe, and 
not an accuſatiue. Foz we may not ( ape. Pla- 
cendi præceptoris ſtudm̃, but Præceptori. 
102 in maledicendo te, but tibi, no in abſti- 
nendis voluptatibus, but in abſtinẽdo i vo 
laptatibus, except when abſtineo is taken & 
made a tranſſitiue, noz adabundida bona, 
but ad abunda a i bonis. Therfoze whan 
we ſape, ad hæc vtenda, childzen ſhall note, 
that the Latinemenof olde time vſed theſe 
verbes. vᷣtor, fungor. fruor, potior. and ſome 
times careo, gouerninge an accuſatiue caſe 
after them, exaumples be euery where innu 
merable. apud plau. Terentium, Ciceronẽ. 
jure conſultos, & alios. 
Eum ego eieci hinc miſerum iniuſticia mea 


Thane 


fo) visake, Daren oenas, dare: 


ſuffereth the pu 


» ww = 
— — 


' "Oy from bene 


haue pu it and diu 


pros by mpne vnreafonable kacion oz 
dealinge, whiche ſaithe in an other place of 
this ſameſcene thus Proptermeisinitirias 
Malo quidem me dignũ quouis deputem, 
ſi id faciàm, J mighte well thinke 1 mp f fel 


worthy of any miladuenture in the would, if 


I ſhouly do luche a thinge. 


Vſquł dum ille vita illam weft Pro co- 


lit, avi degit. As longe as belptieth ſache 
alife a as that 18, 02, 48 longe as be tinethaf- 
ter that ſozte n 

Illi de me ſuppliciũ dabo,Y wyl ſulter him 


to puniſße ine, o Y Wil ſufter 


ere ponas, here! up leuft pan 
nas, ꝶ pendere fu peut fe 
niſhemetit,v2 to bepuy ſhed. v. ad te 


anden ap 
cafe of the pertom that doth hum 
Nil relinquo in ædibus, nec, Vas,necveſtis 
mentum, 19 vothinge in the houſe, nep- 
ther veel aan 
Cortal bah 5 jane ctaped 17 
ſolde altogether. C Corraff. compilati, vers 


dich. Donate, | 8 
Inſcripfi Ea perde Aga bh ne bünſt 
and jopote bpotthe dor bir houſe wes 


to 


fro O: 
to let, oz to be ſolde, So Plau. in Trinum- 
mo. Quizruredum ſum ego vnos ſex die, 
me abſente atq; inſciente, inconfultu ki 8 
des venales haſce inſcripſit literis, Be- 
taule that while I haue ben in the cotintcey 
but one poze ſixe daies, he hath wzitten vpon 
the dooze, that this my houſe was to ſell, I 
being from home, ablent, oz out of the way, 
and knowinge nothing therof, and without 
any counſaile aſking of me, meo inconſultu 
i, minimè me conſulens. 

Agrum hüc mercatus ſum . 1 baue bougbt 
this plot ol ground. The difference betwene 
F villa, & prædium, Reade in 
Valla, li, 5, eleg, cap. g. 

; Hic: me g- erceo, Pere am J occupied, 02 
here doAexerciſemyſelfe- 

Non fas elt; vlla me Colupiate fro) I map 
dene pleaſure. 

te eſſe in liberos sleniputo, J- 

recken yon to be ofa gentle na nature. and' en. 


die on your chikdzen. 
toallumobſequentem i quis 58 aut 


comode tractet Arecken bin tfceable, e 


eaſie enough to be ruled, ita man did handle 
him welle oz after a good ſozte. 
Neque tu illũ ſatis noueras, nec te be le, Net: 


ther thou kneweſt him very wel, nozhe che; 


a-nexther thou were very well a” 
it 


65 
4 
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with bis kation, no hee with thine. u- 
Nunquã oſtendiſti, quanti illum penderes, 

pou neuer chewed how much pe let by hym. 
Nec ille tibi eſt credere auſus, he durſt not 


truſt thee, noꝛ he durſt make þ pꝛiui tothigs 
Ita res eſt, Do goeth the matter, oy, ſa it is. 


pediem. I truſt verryl that bee wyl4 if gbte 
thoztly be here in good health. 


Si commodumeſt, hodiè apud me ſis vols. 


pou to make mery at my bouſe to day. 


Bene vale: Fate ye well, oz god be with von 


S „ 


HEAVTON „„ 


— 


Inum ſaluum ad futurum eſſe confids pro- 


tink dij ita faxint Jod grafit it may lobe. 


It pou mape conveniently, woulde deſyze 


Siccine eſt ſententia? Thinke you ſo? oz, 
is that vont minde and opinion in dede. 

Quæ ſo tandem aliquantukim tibi parce 
I} pꝛap youfatiotir og ſpare your ſelfe (ores 
what attealtafter fo great labour. 


Zachrimas excuſsit mihi. Pee bach cgu⸗ 
led me to were? 
Nliſeret ins eius. haut pitels bu been 
Monere o ortet me hufe ad cxtjariv vt 
veinatt Jm put hym bod rg agree 
come to ſüpßaär. 2223 
bo vt vlamʒſi domi eld Tt: wil 90 to ſe,if 
eVeat home! Ttizthewedakojorhat Viiſo, 
zceſſo, cupeſſoſliceſſo, wich ther like vers 
bes in, ſe, dee not deliderallue gz vec, 
wou d 


would have dem ed cht they fignifiean 
betoken.themoning and act of the body. and 
not the affecte noz deſire of the mynde: pet 
ſometimies they be vſed koꝛ their pzimitives, 
as here viſam, is put foꝛ his pzimitiue vide- 
am. And ſa it is to be taken, as often as it is |} 
525 with any of theſe waoꝛdes, venio, eo, 4 
vin glatia, cauſſa, ſtudium, o; any other Þ| 4 
Ike voypce. b 
Nihil, opusfuit monitoreiamdudiim demi 1] 
przſſo apud ne aiunt Dehadnonedegfa- || t 
ny man to put bym in remembꝛaunce. n 
they lay that he is at home at my houſe all 1 | 
geady, and hath ben a good-while....., | 1 
Eoomet.conuiuas moror, q my ſelle cauſe L's 
my geſtes to tarye. Moror te (as teſtiftethe f 
;Donacus qalfo-Galla) RUE Ss 145 t 
tak? fo) retinee a nlp es teneo 
the to tarp-Quiatilian.-Qu . Pas tc 
ter detinesz quid moraris. A Father || «| 
wherefoze doe ye holde and keepe me backe 


K N wet * 7 


ſtyllæ a by doe pe cauſe met to tarie that || t; 
wouldebe gone * 29110qo 2151607, 
£:Quider pennant fore v;ereheth.the 
booze, oꝛ, what creaking maketh;the doo2es 
Amequifogcgreditur? Wha cometh forth 
of mp baer 5 fakes: LOOP 
from he ame perle 98 
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tio. Jcome Toon the tuvges bouſe, and ſo a. 


but this is moſt vled in 
Hac conceſſero. J and — he 
Concedo, aa e esse Home⸗ 
'timepſignifieth to go, o td depart out offone 
place into an other; of te ſtand alla Whore 
| 'tobeſecrete. 46 1 
In the ſecond Scene, 33200 N 
Nihil adhũc eſt, quod vereare. Thete (820 N 
5 thing: pet why thouſhoulveſt bea fearde. 
lam ſimul oum nuticiò tibi hic affuturũ 
( || hoodie ſcio.J know wel that he wyll be heve 
with vou anone together with the meſlẽger 
6 that wont fo2 him. Simul ca nuncio as wha 
e I *Honldfaygasſone and with as great erpevs 
t *tiowasithe meſſenger.thatwas lent köz him 
£ Solicitudinẽ iſtam falſam, quæ te exietits - 
v | ciat,onlittas Lette gebe that falſe tare and 
r | thdaght that vexoth and fretteth thy heart, 
e Qui cum loquitar filius With whom 
* talketh my ſonne 0330008 3 
| R aduenis Dou come very Al 
Hunc Menedemum noſtinꝰ noſtib vi- 
be do ye know Penedenius hero bring 
bun neighbours -'/ * 
Mihi Amagna cum eo iam ads viasd 182 
niz (Ep er fuit familiaritas. J haue ben very 


lamiliarlp acquapntod with hym enermoze, 
1 Qt euen 
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N 981 4 


. . ˙—Üꝙ 06 IS 


— 


ov OB. 


buen from my childhode. 1 
Vbluptatem magnam nuntias. Chou 
ſhewelt cfoges that be very pleaſaunte, 
/ Quart vellem Menedemum inuitatũ, yt 
nobiſcum eſſet hodie, Pow glad wold J be 
that: Penedemus hadde ben deſired to be in 
Gun eme with vs, oz at my houſe ta day. 
Caue faxis, non eſt opus pater. Beware da 

it not, it is not ſo expedient father. We may 
adap, Caue faxis, oz caue ne faxis, Caue ca. 
das nycaue ne cadas: Fac ſcribas, oz, Fac vt 

/ ſcribas. Cura fiat, o Cura vt fiat. And l i 
Ae s coniunctionis 

Incertum eſt etiam;quid ſe faciat. He can 

not pet tell what codooe with bim ſelfe. Ok 
luche maner ſpeakinges as this, Quid ſe fa» 
eiat with aher like, it is noted alot iner. 
tum eſt. . ill. 2 

| Modovenit. De came but nowe. „855 

JTimet omnia. He feareth all thynges. 4 

„ Miſers} amat; He ts berꝝ depe in loutz0, 1 
be loueth deſperately. - p 
Propter eam hæc turh, aty abitio exenit, 
Foz ber lake hath chanced all this buſineſle, 
oz bzabling,and going ant of the councxey, 
Seruolum ad eum in vrbem miſit. Me bath. 
ent a lexuant into the citie vnto him Seruo⸗ 
lum pro ſeruulũ ulu,per antitheſin, ¶MAhiche is 
when one letter is put fo2 an other. 


& 
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Quem mini minũs miſerum eſſe, credere eſth 


Whom ſhoulveaman chinke tobe in a bes | 


ter caſe, o) leſſe deſperate? 355 

Quid reliqui eſtzquin habeat, quæ quidem 7 
in homine dicuntur bonazparenteispatriaz 
amicos, genus, cognatos, diuitias? what fats 


eth oz wanteth, but that he hathal thinges 


at leaſt wiſe that in man are called t recke⸗ 
ned good thinges, that is to ſape, kather and 
mother, his countrey, friendes, and honeſt 
ſtocke and degree of byꝛth that he cometh of 
8 and richeſſe. 


Hzc perinde ſunt, vt illius animus, qul ea 
polsidet. Atthele things be ſuche, as is the 


1 de of him thathath them in polleſſion. 


Ok the elegante idyninge of perinde. with 
ac, atque, vt, quàm, quaſi, acſi; atque, ſi. &c. 
Reave Dadztan, de fern); ll. 
Qui vti ſcit ei bona ſunt:illiquins vtitur 
recte mala. To hym that knoweth howe to 
ble them, they be good, and to him that can 
not vſe them as they ſhoulde do, they be yll. 
llle fuit ſenex importunus ſemper. Chat 
olde kople was euer moze biireaſonable, 
Nihil magys vereor, quàm ne quid in ili 


J iratus plus ſatis faxic . J fear nothynge ſh 


much as this; leaſt that he being moued and 
bearing him viſpleaſure,wyl do ſom thinge 
Ines bym wozfe than he ſhoulde doe, 


! 


7 
f 
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OVT Ot: 
Reprimã me. i. tacebo . Iwil hold my peace 
In metu eſſe illi eſt vtile. It is expedient foz 
him to be kept in awe. fa 


Quid tu tecum:l. loqueris?what ſaieſt thou 


to thy ſelfe there: 

Vtut erat, manſum tamen oportuit. How 
ſo euer it was, pet he ought to baue taried at 
home, and not tohaue gone away. The voice 
of the participle of the pꝛeter tenſe is much 
taken © vſed per enallagè partium, fine per 


evTiuigiau f02 the infinitiue mode of the ac⸗ 


tine voyce, Secundum Donatum, oꝛ, of the 
patlſiue voice Secundum Priſciand. Saluſt. 
Priuſquam incipias eonſulto, & vbi cõſulu 
eris, maturè opus eſt facto, befoze that a mi 
begin anp thing, he muff ſirſt take good ads 
uiſement and deliberation: c whan hee hath 
ſo conſulted and taken aduiſement, he ought 
to do it with all celeritie, ſpede, and expedi⸗ 
tion where ꝛiſcian interpꝛeteth conſults, 
and facto. i. cõſuli & fieri. T eren. in Hecira 
In arcem tranſcurſo opus eſt. It were expe⸗ 
dient to renne and to make ajfteppe-to theica 
ſtell. Tranſcurſo. Donat expoũeth pro tri 
ſcurrere. But in luche ſpeakinges as theſe, 
Volo datum, factũ oportuit, manſũ opors 
tuit.&c. Is to be viderſfand(ſaith 3 
the infinitine mode, eſſe: So that it be 5 p 
ter tenſe of the infinitiue mode paſſine, Foz 


by 


2 
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by them is vnderſtanded not 4 the action 
— ok a thinge, but alſo the perfection 
and end ok a thing, already bꝛaugbt to paſſe 
imd to a ſinall end oꝝ effect. c. 
Fortaſſe aliquantò iniquior füt. Percaſe he 
was ſomwhat hard, ſtrait, oꝛ vnreaſonable. 
Quem ferret fi parentẽ non ferret ſuum? 
ce Whom ſhould he haue ſuffered oz fozbozne, 
chi be ſhuld not haue fozbozne his own father 
er | Hunccineerat æquũ ex illius more, an illũ 
G ex huius viuere Cas it mete that this man 
ze ſhoulo liue, as the other would haue him, oz 
ſt. | els the other to liue, as pleaſed this man: 
lu - Quodillum inſimulat durum id non eſt? 
it | Whereas he accuſeth him, oz lapeth to hys 
I charge,that he is hard oz ſtraite, 5ᷣ is not ſo 
th | Inſimulare is pꝛoperly to lay to ones charge I 
he a crime that is not true, but a foꝛged matter 
di⸗ Parentum iniuriæ vniuſmodi ſũt ferme. 
0, | The ſtraitneſſe 02 02 hardeneſle of Fathers to⸗ 
ra | wardes their childzen,is of one ſo2t, o2 after 
Je | one rate fo2 the moſt parte. 
ca Ea ſunt ad virtutem omnia. Al thoſe tbin⸗ 
+ ges be to the furtherance ofvertue, as it hee 
ſe, J bad laid, to bꝛing their childꝛen to goodneſſe 
Irs Vbi animus ſemel ſe cupiditate deuinx+- 
1 jt mala, neceſſe eſt cõſilia coſequi cofimilia. 7 
Mhan the minde hath once entangled & cap 
tiued it ſelfe withan il deſire, oꝛ naughty ap 
Qt petit 


| - 
Ta. 4+ 
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petite, it cannot bee cholen, but chat ſemble 


ſue loꝛthwith. 


+ Hocſcitumeſt perictumett abjs facere, 
1 


tibi quod ex vſu ſiet. It is a noble q goodlp 
ſentence o2 ſapinge, euerpe man ta pꝛoue by 
others, what may be moſt expedſent,,# pꝛo⸗ 


fitable fo: him ſelfe.Scitum.ſ.dictum.i præ- 


clarum & doctrina plenũ, quæ confert ad 
vitam cum decoro inque officio degendam 


Periclum pro periculum, per ſyncopen, Si- 


et pro ſit, per epentheſin. 

Ibo hinc intro, vt videam nobis quid cæ- 
nz (ict. I will go hence in, that I mape ſee 
whatſupper we haue towarde. 

Vide, ne quo hinc abeas longiũs. Se that 
thou go not furre aut ofthe wap. 

Out of the ſecond acte, in the 

2 kyꝛſte Scene. 
¶ Quam iniqui ſunt patres in omnes ado. 
leſcenteis 1udices , Howe vnegall iudges be 
kathers againſt all pong men. 

Aequum eſſe conſent , nos iam a pueris 
tlico naſciſenes. They thinke it reaſon,that 


we euen of little babeg,ſhould by and by be⸗ 


tome ſage olde men. 

Ex ſua libidine nos moderãtur, quæ nunc 
eſt, non quæ olim fuit, Theꝝ rule meaſure, 
and oꝛder v3 by their owne wilkull nge 

tha 


le counſels and purpaſes muſte needes en 


— % 


| thatthey baue now E not that tbey ban ma · 


fault aud to haue it pardoned 02 fozgeuen.. 
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ny yeres gone, that is, when thẽ ſelues were 
poung men as we be now. Libido, libidinis. 41 
is lometime taken in bonam partem as Do | 
nate noteth. Sal. in Cat. Magif q; in decoris 
armis & militaribus equis, qui in ſcortis & 
cõuiuijs libidinem habebant. And they had 


pleaſure and appetite in goodly harneſſe and 


greate hoꝛſes fo2 war, moze than in har lots, 
and in feaſting,banketting,o2 revelling, 
Mihi ſi vnqvã filius erit, næ ille facih me v- -+ 
tetur patre . Jf euer J ſhall haue a ſonne in 
fayth he ſhal haue a very gentil father of me. 
Et cognoſcend), & ignoſcendi dabitur p ec- 
cati locus, Oe ſhall haue natime to know his 


Ignoſco ts ſometimes a verbe actiue & trans 1 * 
ſtline, and gouerneth an accuſatiue, and a da 
tiue, as, Foꝛgeeue me this one fault, Ignoſ- 
cas mihi hoc vnum dilitum. Df ſuche vers 
bes it is noted afoze.Locus,i.tempus,ſpaci- 
um. ſufficiẽt time and ſpace. 

Mihi per alium. oſtendit ſuam ſententiã 
He declareth me his owne mynde & opinion 
vnder the name & colour of an other perſon, 

Adbibit plus paulo. Pee bath dzunken a 
lictle to much oz as we vſe to ſay(in ieſting) 
he hath taken a pot ot maius. 

Sua narrat facinora. He tellech of the pꝛan⸗ 
Qüii. kes 


er o vm o 1H 
tees chat he hath played in hisvayes, . 
N facito. Moue. 


this ide, on whiche hee maketh all this clat⸗ 


ſame that we vle to ſpeake pꝛouerbiallye. 
When we heare a thinge that liketh vs not 


which map be ſayde pꝛoperly in latin, Surdo 
narras fabulam o2 Surdo canis. Virg, 
Non canim? ſurdis, reſpondẽt omnia ſiluæ 


mihi, atq; affer nihil. Now at this time the 
lapinges of mp beſt beloue go nere my ſtom⸗ 


thing in the woꝛzld, what to make anſwere. 


quod. magnum, oꝛ aliquid magni, & al be it 
it appeare cõtrarp to the nature ot᷑ quid takẽ 


E gouerninge a genitiue caſe after him, pet 
it is an elegant maner of ſpeaking. e muche 
bled in pꝛobate authozs, as wel topned wyth 
AVIeceiues Put ſubſtantiuelpesas alſo w ſub⸗ 


ille had ſcit, quã mihi nünc ſurdo na o nar 
ien In faithful litle woteth he] how: 
— Jam, oxhowe ill I can heare nowe in 


tering vnto me. Surdo narrare fabulã. to tell 
a tale to a deafe body, is a pꝛouerbe to be ſaid; 
ofthem that laboure in vayne. And it is the 


ſayinge thus. J can not heare on that ſive : 


Magis nunc me amicæ dicta ſtimulant, da 


macke, geue me this, and bzing me that. cc. 
Quid reſpondeinihil habeo. J haue no- 


Quid pro quod, as quid magnum, fo) ali⸗ 


and vſed moſte commonly koꝛ a — 


ſtan⸗ 
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- fozegleaft that he may leme that thing, which 
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fantines,and;agreing with the ſame in caſe 


gender, & number, as if it were an adiectiue. 
Cato de liberis educandis. Si quid his datu 
ſit eſculentũ. It any thing be geuen theim ta 
tate oꝛ that is mans meate. Ci. li. 2. epi. fam. 
Graue eſt homini pudẽti petere aliquid ma \ 


gnum ab eo, de quo ſe benemerituputet,ne | 


id quod petat, exigere magis, quàm rogare, 


 &in mercedis potius quam beneficij loco 


numerare videatur, It is great pain oz grief L 
to a man Þ hath anpe ſhame in him, to deſire 
any great thing ok bim. vnto whome he thin⸗ 
keth him ſelfe to haue done anye pleaſure as 


he deſireth rather to exact and to require as 
due, than todeſire,«# rather to recken oꝛ ac⸗ 
coumpte the ſame in place ot a due rewarde 
02 wages afoze deſerued, then in place oka 


- benefite . And lo in other examples innume⸗ 


rable which fo2 bꝛeuitye J omttte, 

Neque me quiſquam eſt miſerior'. jJ202 
were is any man lining moze milerable 505 
in wozle caſe then J am, 

Suarum rerum ſatagit, He hath enough to 
doe of bis owne , o? heel bathe a buſte piece of 


wozke of bis owne to doe. Satago ſatagis, ſa- H 


tegi, ſatactum. Is to haue buſinelſe oꝛ mat · 
ters enough to doe. And it is ſomtimes con - 
krue "_ a genitiue, as here, g lomtimes 
4 it 1s 


Tray 


cy 
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it is put abſolutely without any caſe toyney 


with it. And ſometimes it lignifieth diligen⸗ 
tem eſſe, ſeufeſtinare, To bee diligente o2 to 
make buſie ſpede and haſte. 

Mea amica eſt potens, procax, magnifi- 
ca, ſumptuoſa, nobilis. My beſtbeloue oꝛ pa 
ramour is a woman ot good hability, and ſhe 
is euer crauinge magnificente, oz ladylike a 
chargeable,o2 coſtlye piece, and a gentilwo⸗ 
man. Procax, procacis. i. petax euer aſkinge 
and crauing, fourmed of proco,procas.whis 
che is poſcere.to deſire, ę thereot woers are 
called fn latine proci, as who ſbould ſap poſs 
centes vxorem atque ambientes Deſiringe 
and demaundinge oz aſkinge the wife that 
they wooe, 


Mili religio eſt dicere. I dare not fape it, 


o2 Jhaue a cbſcience to ſpeake it. Religio. i 
metus, Feare and as (we ſap)ſcrupuloſity ot᷑ 
conſcience,per metaphoram. foʒ religio. pꝛu 


perlpe is the true ſeruing and woꝛſhippinge 


of God, and of holy thinges. Ex Cicero. 
Hoc ego mali non pridem inueni,neque e- 
tià dum ſcit pater. It is not longe that F has 
ue perceiued this diſpleaſure oz incommodys 
tie,no2 my father doth not pet know it. 
Inueni. i. intellexigſenfi. 
In the ſecond Scene. 

¶ Si mihi ſecudz res eſſent. Jf A mere wel⸗ 
thye oz 
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thy oz in pꝛoſperitie, oz if my koꝛtune were 
good. Vereor ne me ahſẽte mulier corrup 
t. J feareleaſtþ the womã hath ben peruer⸗ 
ted oz made naught, while J haue bene away 
Concurrunt multæ opiniones, quæ mihi 
animum exaugeant. There come many opte 
nions together that cauſe my minde muche 
the moze to thinke. Exaugere, is to encreaſe XG 
 athinge, and to make it muche moꝛe than it 
was, and therof Exaugere animum. is to in- 
creaſe the opinion ot the minde , and to cauſe 
the minde muche the mooze to bowe, and to 
enclpne to that opinion that it was in afoze, 
Per metaphoram. 
Sub imperio cuius eſt? Under whole rule 
62 oꝛdering is he? | | 
I nihil præter precium dulce eſt. Hee 
thinketh nothing lwete but monie, oz tber is 
5 nothing ſwete vnto hym, oz in his opinion, 
q but monpe. 
| Hei miſero mihi. Alas that euer I was 
boꝛne. The interiections, heu, and proh,go- 
? uerne a nominatiue caſe, as heu pietag, heu 
ö riſcagfides,proh Iupiter. q àn acuſat iue as 
= me miſerũ.Pròh deum atq́; hominũ fi- 
dem Hei gauerneth euermoze a datiue. a 
Etiam caues; ne videat forte te a patreali. © 
quis ex1ens?Ult thou beware yet again le⸗ 
aſte perchance ſome body coming fozth from 


thy 


| OVTOE 
thy kather efpic thees ?: 
Neſcio quid mihi animus præfagit mali. . 
tan not tell how my mynde geeueth me, that 
allis not well, o2 that I ſhall haue ſome pll 
chance, oꝛ I can nat tel how mp harte grud⸗ 
geth againſt ſome il to come. Præſagio, ſagis 
præſagiui. is to perteiue a thinge that is to | 
warde, befoze it come, ot præ, quod eſt ante, 
bekoꝛe, & ſagire, hoc eſt acute ſentire. To be 
quicke of perceiuinge, and ſmelling, there 
of dogs are called Sagaces, quick of ſmelling 
02 lenting. | 
Pergin iſthucprius dijudicare,q ſcis quid 
veri ſiet? Doeſt thou pet ſtill i wk the mats 
ter,befozethou knoweſfe what the truth is. 
Si nihil mali eſſet, iim hic adeſſet. It al had 
ben wel, he would haue be bene here ere nowe. 
Non cogitas hinc longiũs abeſſe? Doeſte 
thou not conlider, that it is a great way hfce 
Noſti mores mulierum, dum moliuntur, 
du comuntur, annus et. Thou knoweſte the 
guile of women, while they ſet foꝛ ward, and 
while thep attire, pike, and trim them ſelues 
or it is a whole peare. Molior, moliris, molitus 
ſum. Is to koꝛte a bodye, and ſtreine hym 
ſelfe to doe anye thinge. Como. mis, compfi 
comptum; eſt ornare. to make ape, op to ac 
tyꝛe. oꝛ to decke the buſh: ko in ÿ trimminge 
of the heare conſiſteth a * part okthe be⸗ 
autie 
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autie ot man oꝛ woman. 


Reſpira, Take a good heart, 

Eccum Dromonem cum Syro vni adſut 
tibi. Loe yond Dꝛomo and Spꝛus, they are 
bothe here together Tibi eſt datiuus feſtiui- 
tatis gratia adiunctus. Laur, Valla hath ob- 
ſerued, that ecce and en ſignifte one thinge, 
and be conffrued indiffetently with a nomi⸗ 
natiue caſe, o2 with an accuſatiue. All be it 


he pꝛoteſteth, that be hath not read (atleaſt | 
wile in any ozatour) 'yea 8 few times in any _ 
-poetezecce gouerning an accuſatiue. Eccum 


'ECCam,eccos, eccas, ellum, ellam, ellos, ellas, 
the lame Ualla expouneth not by pꝛonounes 


contraty to Pꝛiſcian and others, laing, Ec- 
cum . i. ecce eum, oꝛ ecce huc,no? ellu.i.ecce 
mum, no; eccã.i.ecce eam, eccos. i. ecce eos, 


ellam,i.ecce illã, ellos.i.ecce illos, but by ad- / 


uerbes thus, eccum. i. ecce hic. ſ. cum.&c. 
ellum . i. ecce illic eu. &c. And eccam. ĩ ecce 
Hic. ſ. eam. &c,eccos.1.ecce hic. ſ eos. &c. ella 


Lecce illic. ſeam. &c. ellos. i. ecce illic. ſ. eos, 
&cc. And therfoꝛe they be ioyned with an at. 
tuſatiue of the thinge that wee will demon⸗ 


ſtrate and ſhewe. 
Terent. in Fun, Eceum Dao: 


me i. ecce hic Parmenonem, ecce hic me. 


And here Eccum Dromonẽ. 1 ecce hic Dro. 


monem. & c. So ellum, Parmenonem i. 


br | ce 
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ecceillic Parmenonem. vel potiusecce illie 


Permeno ſecundum V allam, 


In the thirde Scene. 
Ain tu? Sayeſt thou ſo in deede? 
Sic eſt. It is euen (o, 
Intereaà du ſermones cedimus, illi ſunt re: 
licti. While we haue kept & pꝛolonged come 
munication, thep be left a great way behind 
Cedimus ſermones. i. miſcemꝰ, ex Nonio, 
Minime mirũ, adeo impediti ſunt, ancil⸗ 
larum gregem ducunt ſecum. It is no mer⸗ 
uaile that they baue ben fo long in cominge 
they be ſo peſtered, fo2 they bzinge a whoole 
flocke of maiden ſeruantes with thẽ. Minis 
me mirum .f. eſt illos tam tarde adueniſſe. 


Men' rogas? Doeſt thou aſke of me: 


Non oportuit relictos, portant quid rerum 
It was not well done to leaue them behind, 
fo? they beare ſome thinge of charge about 
them, "16547 

Portant aurum, veſtem, & veſperaſcit,& 
non nouerunt viam. They haue about the 


bothe golde, and apparell, and darke nyght 


cometh kaſt on; and they know not the way. 

Factum a nobis ſtultè eſt. Jt was folilh« 
Ip: oꝛ viwiſely done of vs. 

Abidum illis obutam propere. Goe and 
meete them apace. Abidum pro abi, parels 
con eſt, as quiſnam pro quis. 2 

Ve 


KG 
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Væ miſero mihi, quãta de ſpedecidi? Woe 
is mee vnfoztunate bodye that Jam, out ol 
bhowe great hope am J fallen oz bzoughts 

Quz res teſolicitat? what thinge troubleth | | 

your mynde: Solicitare here betokeneth ins . 
quietare, curã inijcere, to diſquiet c to mage 
| | penſike. So in Andria. Cur ego meam ſene- 
1 ctutẽ huius folicito amentia? why do J dif- 

quiete and vere mine olde age fo} his foly%; 
Plau. in Aulu,Quiaiſthuc facinꝰ quod tum — 
I ſolicitat mimum,idego feci & fateor. Fop i 
e 
e 


this dede that troubleth and vereth chi mind 
did my ſelfe, and J confeſle it. Somtime 
„ jolicitare to ſhew as wel hope as feare.Plin 
li.i.ep. Nulla ſpe,nullo timoteſolicitor nul 
Ius rumoribus inquiẽtor. Jam not mouen 
* neyther with any hope, no with any feare, 
d, na Jam not diſquieted with the rumours 
ts on new tales ofany man, Teren.in Andris, 
Miſ. Orare iuſsit, {i ſe ames, hera, iam vt ad 
& || ſe venias. Videre ait te cupere, Pamp. Vah 
pe perij. hoc malum integraſ cit. Siecine me atq; 
be lam opera tus nunc miſeros ſolicitarier?; | 


Mil. My dame bid me pꝛape pan (if pe loue 


. ver) to come to her by and by, koꝛ ſhe ſaythe 

that ſhe woulde very fayne ſee you. Pamph, 
ny Alas woe is me, this miſchicfe is extery day 
els || -renewed wozſe and woozſe :is. it well done, 


that bothe I and ſhe vnhappy bodies be thus 
bzought 


2— 
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Szought in hope and feare ettery day, by the 


-meanesof thee; Somtime it is to pzouoke, 


o2 to lie inſtantly vpon + to entice one to any 
thing Curtius li. 2. Verum enimuers cum 
modo milites meos literis ad proditionem, 
modo amicos ad perniciẽ pecunia ſolicitet 


Ad internecionẽ mihi perſequẽdus eſt. But 


pet fo2 as muche as he dothe egge and entice 
ſomwhile my ſouldioꝛs by letters to betray 
me, and fomwhile my kriendes with money 


and rewardes to ſlea me. J muſt nedes pur · 


due him to the deathe · And ſolicito, is to bee 
mitten with one ſingle 1, excepte in poetes 
whiche double the lame l per epentheſin, 
-metri cauſa, foꝝ it is foꝛmed a ſolo, fo2 what 
other thinge is ſolicitare then ſolo citare. i. 


loco ſuomouereꝭ to mote oꝛ ſſtterea thinge 


nut of the grounde that it ſtove on, and oute 
ok his place. Foz that ſolum dothe ſignitie 
locum, who doubteth, ſins that the etymolo 
gie of the latine woozd exules, dicantur as 
triæ (uz ſolo pulſi? and thereof ſolicitarets 
to tuxne bp the grounde in filling o2 plough 
png; Tibul. Et tenerã ferrs ſollicitauit hu- 
mum. And becauſe that ſolum is ſaide alſo 
okthe lea; Therefoze ſolicitare ig ſometyme 
taken foꝛ nauigare. x 
Claud. Et rudibus remis follicitauit aquas. 
= Foz ſolum is euerꝝ thing that beareth vppe 


* 


aͤnd 


re . 
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Qayech aux thing, as the water is ſolum 9 0 4 


tothe thippes, and tu the ſiches. Virg.. Subs 
tra hiturtʒ lol: Et Ouid. Omne mne ſolum forti 4 


patria ell yt piſcibus æquor Et volucłi va. 
tuo quicquid in orbe patet. In which vert 
Onid callech the ayze ſolum to the birdes. 
theſkye is ſolum to the ſterres.Ouid. Aſtra 
tenent cocleſte ſolum. &c. 

+ Rogitasquidſiet? Doeſt thou aſke what 
i Is: oꝛ what is the matter 4 
„ Nunc demüm intelligo. J perceiue i it newe 
e ulaſt, and ſo J did not afoꝛe. Demum & de 2 
g lutz idem ſignificant quod tandem. i. poſt 
E 
6 


tongam woram:after long tarping,as in et 

aumple. {hen thou haſt well and perſitely 
; beatned al things, then at laſt and not bekoze 
re | tbou maieſt teach others. Cum omnia per- 
te | diceris, tüm demum,ozdenique,o? tädem, 
ie docere alios potes. Secondarily demum is 
lo taken foꝛ omnino vel ſolũ, ſpecially when it 
2+ || is fopned with theſepzotiounes,hic iſte;ifles 
is u: 02 with theſe verbes ita, 02 fi ſic ſo that dev 
"= mum contetneth and impozteth a certapig 
u- exception of an other thing. thus. Ea demum 
lla | eſt glorioſa laudatio, quæ a laudatis viris 
ne proficiſcitur, that pꝛapſe aud non eis, is to a 
I nan bonour and gaod name, which cometh 
as, || 0nd rileth or henelt men, and pꝛatſe worthy, 
Ita demum me abs te amari ſentiã, fi huic 


R f hom, 


8b of -- 
homini mea cauſſa comodanexis I wplt w | 


thinke, thatyon loue me harcely wel, ik pon 
do pleaſu Ne this man fo my lake. 
Lm demũm te amicum putabo,quum 


beneuolentiam erga me tuam re expertus 


fucro J wiltheu and neuer afoe thinke the 
mp frend, whan J hate in deede had a pꝛole 


ot thy good will and hartpe lone towardes 
mee. et. 


Dij boni quid turbæ eſt? Good Lozd, what 
arable oz trainz, o2 companye is there of 
them: and ſometime it mape bee Engliſhed 
tbus, Good Lozd what a raye,02 trouble, o: 
buſines,02a dots there? 

Aedes noſtræ eos vix capient,fcio. Dure 
| houſe wil ſcarcely holde chem all, I knowe 
wel, oz our houſe wil vneth be able to reccine 
them al. J am very ſure. 

Quid comedents quid ebibentii, quitum. 

How much wil they eate & dzinke ? oz what 
meate and dzinke wil they ſpend'$ 

Eccos quos volebam. Loe here them that 

þ would haue. How eccos is to be expoſided 

is ſhewed a litle afoze. 

78 m iitter vbinam eſt fides 4 D Jupiter 

wmber il Wneſty, oz ſure and faithful keping 
of pꝛomiſes become: Foz ſides(as ſayth Ci- 
ceto lib. i. offi.) eſt dictorũ conuentorumty 


this meanes and none other, percetue and 


* 2 « — P | * 
ö to bp gon _ 


conſtan- 


— a di ra. 


13 HEAVTON. uo 
) | tonſtantia e on nl 
| fat quod dictum eſt, appellatã fidem. Fides 
is the ſubſtanciall keeping, and the true and 
ſure agreinge ofa mans ſapinges and coue⸗ 
i | nauntes, and the perfoꝛmance of the ſame. 
s | And therkoze let vs beleue and think verily 
e | -this to be the very true etimologie, that is to 
le | (ap, the very true realon, difflnition, i inter- 
pꝛetacion of the woꝛde fides, quia flat quod 
diem eſt. that luch thiugs be done in dede 
that are pꝛomiſed in woꝛde, x whan the dee⸗ 
des are auſwerable and agreeinge vnto the 
poꝛdes and ſapinges 02 pꝛomiſes. 
Tu interea loci collocupletaſti te. thou haſt 
enriched thy ſclfe in þ meane ſeaſon, oꝛ thou 
re | haſt gotten great goods in the meane time; 
Me in his deſeruiſti malis. C hou haſt fozſas 
ken me in this aduerſity oz diſtres. 
Propter quam in ſumma infamia ſum, & / 
meo patri minus. obſequens. Foz whoſe - 
cauſe J am im engreat inkamp, obloquy, 


02 ſclandeg fled by my kather, as 
at chou dt kollowe my fathers 
GM» | ming do, 92 leſſe obedicnte to 
myßeh could be. 
Nene niſerior me. There is no man / 


ze miſerable oz in wozle caſe then J. 

Hic de verbis noſtris errat, quæ hic ſomuy - 

locuti. This man is deceyned bp reaſontie 
R li. of 
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of out wore, thatwe ne here“ 


Aliter amerem tuum atm; eſt accipis, you 


take your lone otherwiſe cht it is, we ſatele⸗ 


| gantly aliter atiʒ, alter ac02 aliter quam 0 


aliter niſi, when a negation goeth aloze, De 
examples in Hadrian. 

Animus erga te idem eſt ac fuit. My minde 
towardes vou, is the ſame that it hath ben. 
Quantum ex ipſa re coniecturam facimus. 
As karre as we coulde coniecte by oꝛ of the 
thing ſelke. 

„Nihil rerum omniũi eſt quod malim g we 
"hoc falſd ſuſpicarier. There is nothinge in 
the woꝛlde, that I wolde be moe gladde of 
than that J did ſuſpect,ſurmiſe,# myltrult, 
thinges falſely and vntruely. 

Anus, quæ eſt dicta mater eſſe ei antehäc, 
non fuit. The olde woman that bitberto 
hath ben called bis mother, was not his mo⸗ 
ther. 

Eaobit mortem Sbee is dead. 

Hoc ipſe in itinere alteri dum narrat, forte 
audiui, This did J here by chaunce, as hyat 
ſelfetolde it to an other boyy by the way. 

Mane, hoc quod cœpi primum enarrem, 
poſt iſthuc veniam, Abide awhile, let mee 
ftrit of all cel foꝛthe this that J haue begon, 
and than J wpl come to thee akte rwarde. 

' Vbivetum ad ædeis eſt, Dromo pultat for 
res 
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res. when we came to p hottſe Dꝛomo knoc⸗ 
kedat the dooze.Pulto,pultas. is the ſame þ f 
Pulſo, pnlſas, ꝛn knocke oz tu beate, oꝛ to rap 
And it is koꝛmed of the ſupine pultum which 
ſupine the olde waiters did vlebutnow it is 
out ofvſe. + 
Anus <quzdartprodit F oxthrommerh a 
certayn olde woman. 9 . 
Heæc vbi aperuit Slim halben hic ſe- 0 
comecit intrò, ego conſequot: As ſone as 
ſhe had opened the doꝛe, hee there whiptme 
w 0 and by — ne rar 
tt * nem? 
Foribus obdit peſſulum, Pee bolted do! 2 
inc ſciri — — akb1,quo - 
ſtudio vitam ſuam ta aſente excgerit. By 
this wap, o els by noi at alit might bee 
knowen hawe buſtlpr min what ortupation 
he hath paſſed and led his lyfe while pou ha · 
ue bene ablente from home. Studio. i labore 
opere. Exigere ætatem oz temputꝭ aud age v/ y 
ratatet. La topaſſe and thſpecd-outethe 
a vm is foras 
abrgere tod rom ol dozes.Plaut, Exegit 
dojes, $1 


i. 
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Fa res dedit exiſtimãdi copiam quotidiang 
vitæ conſuetudinem, By that thinge wies 
might ealilye iudge the daplpe ronnerſacton 
ok bis lpuinge. | 
Quotidianz vite conſuetudo cuiufque] in- 
genium vt ſit, declatat maxumè The daylps 
conuerfationof lpuing doth very cally o belt 
of all things, ſhew what theviſgoſition oke 
nme very bodptis;Maxume.j,facillme,optime, 
4 . , and there is the figure antitheſis. that is whe 
*5-qne letter is put oz another: As ſeribundit 
prologis;Foq {cribendis, animum aduborti- 
te, Fo} aduertiteſo here. maxume fox mMaxe 
ine; £21 
e telam fndioſdip fant offeh. 
dimus. We found — weauing 
{920 full buſilpzOffendogdis,olferidi, offenſum. 
is ſometimes the ſame that re per, to ſiade 
bp thaunte. Of which verbegrea reade. Lauren 
tius Vallaclib. g. eleg cap a . 
Oſfendimus cam mrciucriter yeſtitamy 
veſte ſuxubrꝭ Lale fuuud ber mẽ any on cour 
ſelye apparelted in a muutning guuwne. 
Obſec toi me in lc ciamftuffraà conij⸗ 
cas: Tpapthee donnt dit met inen grosse 
gladneſle in vapne. 
Si hæc ſunt verat ità wi credo, quis te en bbr 
tanatiorsJftheſetyings be true, as Itbiul 
verely they bee, what man is moze koztunate 


Sereetz Seegang = wa 02. ow 


g who hath better foztune then thous 
— — hoc ſignum eſt eũ eſle extra no 
am. This is a great ſigne, that he is nothing 
enlpable,o2 kaalty.Noxa ſeeundum feſtum 10924 
Popeium et Vall, idẽ eſt quod culpa. And 
therof cometh noxæ dedere in þ tiuil lawe .1 , 
peenæ dare, ſeu tradere ob noxã. i. culpam; 
to deliuer ta be puniſhed fo ſom fault,offfce 
02 treſpaſſe done. As if a mans ſeruaunte oʒ 
band man had done any treſpaſſe againſt any 
perſon, tbe party plaintife tooke an action a» 
gainſte the maiſter of itch ſeruaunt o bonde 
man, and ſuche manner actions are called in 
the ciuile La we. Noxales actiones. That it 
the maiſter of ſuch ſeruant oꝛ bondman (as 
afozeſaive) woulde not mainteine him in the 
laide treſpaſſe o offence done, he would and 
lawfully might yeld his ſaid ſeruant oz bõd 
man to ſufter bovily puniſhment, accozdinge 
to the oꝛder of the law pea c thougb it were 
todeathe, and that was called noxz dedere 
Extra noxam eſſe. idem eſt quod extra cul- 
pam eſſe, hoc eſt, noxa aut culpa vacare not 
to be in fault, but to be giltleſle oꝛ blameles. 
Noxa is ſomẽ times taken fo damn, hurte 
0 harm Ouid. lib. i; Meth. ſpeaking of the 
waters of a certaine lake it the countrye of 
Arcadia, which was called. Lacus phineus, 
Nocte nocent potz , fine noxa luce bi- 
.. bun- 


— 


| 
| 
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buntur. Ik one dzinke ol them in the nighte, 
they will hurt bim, but in the day time amd 
map dzinke of ihem wich out any har mc at al 
duet. in lul. Cæſar. cap. &i. Spurmamq ni 
dens & vt fallum arguens 3 quod ſine vll 
ſua noxa Idus Martiæ adeſlent, quanquã is 
veniſſe q uidem eas diceret ., ſed non pricey 
rifle. And mocking 02 ſcozning Spurina, 
repꝛouing him as koule deceiued, in that the 
Ideg ol the monethe of Parche were come, 
without any his harme not withſtandinge þ 
the ſapde Spurina ſtill lapde and affirmeds 
that che layde Ides ol Marche in dede were 
nowe come, but that thep were not pet paſte 
norbegunne, Foz Spurina being a South⸗ 
ſoper had warned Caeſar befoze.to beware 
ofthe Ives of Marche, fo he ſhould be lain 
as that dap, and ſa he was. 

Diſciphna eſt, eiſdem Bangen 
las primum, ad dominas qui affectant viam 


This is a ſchole, oz this is the faſhion maner 


oꝛder, oz trapne that muſte bee vſed;, tbat is 
what ſo ener perſone deſirethe to haue his 
way made vnto the miſtreſfes; mull ſirſt re · 
warde oz bzybe the maydenferuante wyti.e 
ſemblable thinges, as he wold gene vntothe: 


[+-p60mames the ſelues. Diſciplinaplinæ. is that 


any viſciple o2 ſcholer taketh al his maiſter, 
as we faſhion oz cen of (yuinge > 02 of do- 


inge, 


- 


uit is called a ſchole, as in example. 


3 Derr 


' mae perfert good men ok warre. Diſcipli- 
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tagt any maners 02 other doctrine, And ther 


Chꝛiſte did fozbidde that we ſhoulde put a 
wap violence by violence, and byd bs to doe 
good fo vll, but nom we haue learned an o⸗ 
ther ſchole, Chriſtus vun virepellere prohi⸗ 
buit & bona pro malis reddere præcepit, at 
nunc alia eſtdiſciplina. So diſciplina m1lte / 
toris.is the faſhion that yonge ſoulviers are 
afoze exerciſed in, ano trapned after to bee 


na gladiatoria. is the pꝛeteptes and wape of 
teoyning men in: the weapons, e the ſcholes. 
that mayſte rs of ience kepe. Dilciphna ſcho 
laſtica. is the doctrine that ſchalers be traps 
ned in by their maiſters,. and therof amongs 
the Phtloſophers, the diners ſectcs are cals 
led. diſciplinz gas diſciplina Stoicorum; tg! 
the ſecte ofthe Stotkes, Diſciplina peripa- 
teticorum . is the Sette of the Peripateti⸗ 
ques, and ſo oł others, whiche hadde tuerpẽ 
of theym a diuers kaſhione oꝛ trayne frome 
an other. 20 Diſciplina meretricia js the 
ſchole and dortrine that the lyght huſwiues 
and ſtrumpettes haue amonges chepm, and 
teach it to their diſciples . Nam ea quoquæ, 
ſi dus placet, artis iam nome obtinuit. Mu- 
neror, raris. Path here the nature and ſigni⸗ 
fication of a verbe deponent, Plaut. and Mac 
. cro- 
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erobius bled munero, ras, neutrali ſignifica- 


tione, Foz there be certapne verbes, whiche 
x- veneuterstno, and deponentes in or. vnder 


ſentiorgtiris,atleſus ſũ, to aſfent oz ta graũt. 
Impertio, impertiui, and im pertior, wis, im 
peritus ſum, to geue parte. 

Comperio and comperior,comperi(fo} the 
meter perfect. compertus ſum, the latin m 
baue nat ſaide in the actineſignification ) to 


baue ſure knowledge. lurgo, gas. and iurgor, 


garis, to cbide. Fabrico, cas in poets and, ra- 
bricor, caris, in oꝛatoꝛs to imagine. Populo, 
las, and populor, to diſtrope. Adulo, as. and 
adülor, aris. to flatter Luxurio, as. and luxu- 
mor, aris, to be franke, oꝛ to be riottoua. La- 
chrymo, and Lacrymor To wueepe withe os 


keneth vp. 


Perge obſecrote. Sofoqyth in your tale 


4 belecke vou. 
Kon ne falſam atiow: ee! inire, 
eware that thou deſirenot to picke o2 to 
= a —— me vndeſerned, 02 beware 
that thou go not aboute to make me thanke 
the fo nothinge. | 
Qnicd ait, vbi me nominas IAbat woulde 
be ſay, whan thou didſt name me. 

a Dieimus redijſſe te, & rogare vti veniret 

ad 


one ſigniftcatton, ag allentio aſfenſi, and aſ. 


thers moe, whiche Nonius 'Parcelius _ 
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ad te. Wee tolde him that poue were come 
| homeagapie, and chat yone delired bim to 

come vnto pou, 

Mulier Jachrimis opplet os totum ſibi. 
The woman all to waſher all her face wych 
blubzing and weping. 

Præ gaudio, ita me dij ament, vbi im tio / 
timui. Ag God helpe me, J cannot cel where 
Jam fo} toy, I was ſoafrapde afoze;, - 

At ego nihil ſciebam. But I knew that 
there — no cauſe whpat all. 

Adducimus tuam Bacchidem. We bung 
here with vs pour ſoneraigne lady Batcbis 

G hominis impudentem audaciam, Of 
ſbameles boldncs thatis in the kelow. 

Neon fit fine periculo facinus magnum & 
memorabile. A great act and wozthy memo 
rie, is neuer done without perill Hic & hæc 
memora bilis, & hoc memotabile. a thinge : 
woꝛthy to be had in memo . Plaut. in tap. 
At erit mihi hoc factum mortuo memora- 
— But this acte ſhall be had in memozpe, 
when Jam dead and rotten Col. in præ. Cũ 
totalios Romani generisintuear memora- 
biles duces. Nihen J beholde ſo maiwnoble: 
taptaines nnd wozchv memoꝛpe of the bloud 
of the Romaines- Cic de amicitia. Cum ac- 
cepiſſem?; & pattibus maxime memorabile 
C. 1zhy & P. Scipionis familiaritatem. 


han 


ov QF - 


henbe had hard of our fathers and aun⸗ 
ceſtours, the familiaritye of C. Lælius. ann 
P. Scipio. moſt wozthy memo cc. Read i 
Chillia. Eraſm.the pʒouerbe. Difficilia qu 
pulchra. Unto the whyche this| armes 
clauſe ot Terrence aluden. 

Hoc vide, in mea vita tu tibi . is 
quzſitum ſcęlus. Se J pꝛay pau, thou goeſt 
about ta get. byto thy ſelfe a pꝛayſe, gloꝛy.oꝝ 
honour, by the baſard and danger of my life 
thou naughtye felow. ls quæſitũ ideſt que: 
11s;:Hoc videtis a maner of latine ſpeakinge 
much vlen in Terence and Plaut. igniſipug 
the ſame that wee ſaye in engluſhe in indyg» 
nation ozangex's ſte A pzaye pon, as afoze in 
Evnucho. Illud vide, os vt ſibi diſtorſit car- 
mex · Mee Amape you, bote the . 
maketh a wpe mouth. Idem in Adelph. . 

Iluc vide, vt in ipſo articulo — 
Se pꝛap hon, how be bath come vpon me, 
and taken mee lodenlye, euen at the verye 
pointe of miſchiefe. cc. 

„Si paululüm modo gui d taßageritperix⸗ 
rim. Tf thou bet ouerſoene in any thing be it 
never ſs little, A am btterlye undone, of 1 
map geue my ly de foꝛ an halfepeny. O Pan 
julum quid, o2 paululum aliquidapro pads 
lulum aliquod. mn nn 'Phegit wine, 


ſhewed. 11 Sh 1 . 
I 
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Fi ſinas, dicam, If you would let me alone, 
IJwoulde tel vou. 
Quas, malüm, ambages mihi narrare occis / 
pit: What the deuill g going about the buſhe 
 beginneth he to vſe in telling his tale? Ma- 
lum is ſomtim e an interiection,o2 after Do 4 
nat an aduer be of anger and indignation, @ 
is\wetely bꝛong bt in (ſaith Donate.) 
Cic. lib. 2. offt, Præclarè in Epiſtola quads 
Alexandrũ filium Philippus accuſat. quod 
largitione beneuolentia Macidonum con-, 
fectetur. Qnæ te, malũ (inquit) ratio iſtam 
ſpem induxit, vt eos tibi fideles putares fo- 
re, quos pecunia corrupiſſes ? Philippus 
king ok the Mate donians di very noblp re- 
buke and blame his ſon Alexander, in a cer⸗ 
> | raincepiſtle that be wꝛote vnta him, where 
b be ſaid thus, what (the devil) oecaſiõ o2 con⸗ 


W * den 3 


& Aderation hath bzought thee into this hope, 
„ that thou ſhouldeſt chinke that they woulde 
be, and continue faptheful vnto thee, whom 
thou hadſt coꝛrupt with money 5% | 


a; Ad rem redi, Retourn to p purpoſe 02 pee ” 
6 bf the matter. 

1 Enimue-rò reticere nequeo, Truely 1 

— tan not but ſpeake. 

4 Multis modis inmrius Chtipho eſt, neque 


fer; potis eſt, Clitigho is vnreaſona ble ma- 
up wales; no2 any man mape lufter oʒ abyde 
«A 


oVT OF 


his vnreaſonable faſhion. - 
Audiendum hercle eſt, tace. J n kayth vou 
. mult needes here, oꝛ you maye not choſe but 
heare, hold pour peace, 
Vis potirituum eſſe in potiundo periclum 
non vis, you would faine haue pour deſire & 
pleaſure, but you wil abide none aduenture 
in labouring fox to obtcin it. We ſay potior 
e poteris, vel potiris, potitus ſũ. and in latine 
ſpeakinge it gouerneth euermoze the geni⸗ 
tiue plural of this noun g notine res; whan it is ſet 
alone, and not ioyned with an adiectiue, and 
| then it ſignifyeth to beare a rule; & to haue 
in our dominion, oz to gouerne the Emppꝛe. 
as, Auguſto, rerũ potito, totus quieuit ore 
bis. Mhen Auguſtus had oz ruled the Em⸗ 
ppꝛe: al the wozld was at reſt and peace . 
And in that ſignifitation, that is to ſay beto⸗ 
kening to ſurmount o2 to haue in our domi⸗ 
nion, e vnder our ſubiection, Potior is read 
and forned alſo wpth certaine other geniti⸗ 
ues beſides rerum Plaut. in cap. Nam poſts 
quam meus rex eſt potitus hoſtium. After 
that the kinge my mayſter had ſurmountey 


Idem in Epidico. Atque hoſtium eſt potita 
And ſhee bath ſubdued 02 conquered her en⸗ 
nempes. Saluſt. Cui fatũ foret vrbis potiri, 
 Wholedeſtenye it was to win oz to * 
the 


2 


* 
"x 9 


bis enemyes, & gotten p ouerhand of them. 


latiue caſe, and than it is to obtaine 
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the Citty,xto be loꝛd of it. But of all other 
caſual woꝛʒds, pea and alſo of the ſaid noune 
res, being topned wyth any other adlectiucy 


than luch as may appertapne to the ſignifi» 


cation aboue noted, Potior gouerneth au ab 


tatne, oz get a 
nye thinge by labouring. as Potitus ſum vi- 


ctoria, I haue gotten the victoꝛye tc. Poti- 


or is alſu reade, gouerning an accuſatiue as 


in olde time it was vſed. Plaut. in Aſinar. 


Fortiter malum qui patitur, ide poſt poti- 
tur bonum. He þ ſuffereth,and mankullye 
endureth the ſowze, ſhalafrerward haue the 
tweete. oz he þ doth ſtoutlye abide the paint 
fo) any thing, ſhal afterward haue the plea⸗ 
ſure of the ſame. Terent. in Adel. Ille alter 
ſine labore patria potitur commoda. That 
my other bꝛother Mitio wythoute anye his 
paine and laboute, bath all pleaſures and 
tommodities belonginge to a father, o that 
a father ſhoulde haue, Ibidem. Mliſeriam- 

omnem ego capio, hic potitur gaudia, Ja- 
bide al the care ſozrow,# miſerve,# he hath 
al the ioye oꝛ pleaſure. Cic. in Philip Itag fi - 


receptis Illis poſſumus eſſe liberi, vincamus 


odium pacemque potiamur . Therefoze it 

wee mapye be fre2, and out of all ſybiection, 
whan we haue recetued thoſe thinges, than 
let vs ouercome hatrev oz enmitye, and let 
bs 


* 


rg 
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vs bane peace. Potior is fourmed of potis, 
_ andtherfoze (ſaith Kal la) they be both very 
Ike figniſiegtion. Foz wee ſay in latine. 
Sum compoꝭ menti, compos animi, cõpos 
rationis,compos Garthiis, when Ithaue the 
thinges here reherſed Allo we ſay in latine. 
ſum compos voti, compos victoriæ, com- 
Pos optatr. M hen J haue by my labour and 
induſtrie gotten oꝛ obteinedtze ſto things. 
Impos in ſignification ts clean contrarye 
butacompos 
Haud ſtolts ſapis, You are no final fole. 
Aut hæe cum millis ſunt habenda, aut illa cu 
his amittenda. Either thou maſt be conten- 
ted to haue theſe thynges together with the 
other, oz els to leaue and lette goo the other 
thinges together with thele. 
Harum duarum conditionum nunc vtri 

malis vide, Noe ſe whether of theſe condi⸗ 
tions thou wouldeſt rather oꝛ lieker haue. 
Conſilium quod cœpi rectum eſſe & tu- 
tum (cio, I knobe that the counſaple o2 de⸗ 
uile that J baue begon to take, is good and 
nothinge daungerouſe. 

Quod illi es pollicitus, eadẽ hac inueniam 
via, That that thou haſt pꝛomiſed vnto hym, 
Jwyll finde oute and get by this ſeife lame 


| os Wap? 02 meane. 
Wn Quod vt cfficcrem,orando ſurdas iam au- 


res 


res rechlideras mild {Which "_ I 
would bzing to ps8e-fortbe-thhu havvettal 
ready lang aloe made mine tates dull and 
veafe, with much deſiring and pꝛaying. 
Quid aliud tibi vis hat mould you as / 
* have: od what wanlh poiſmoze haue: 
"| Experiundoſcies, By allaping 03 pouing - 
thon ſhalt. o LIEN N 
do pet antitheſin. 117. 13 
Age age, cedo ilhun nud libre 
id+it>Gato,come ontel bs that thy. deuſ 4 


bn is itt: 
Longum eſt, ſi tibi narrem abe id 


. It —— 1155 to _— 4 


A 1 o· Wörit doc be expedient fo me 
tobe thus akeard. Quamobrem is elegãtip 
uſed in ſueh maner {peakings as this." Aup 
ile ſanie plate might allo haue ben ſet w 
Ihr eleganty oflativedpeaking Cur quartz, 
quapropter,o2 qua cauſa,acco2Minge'td the 
2 | #ſramantroffprakingof Tallye & others 
„ | thelatinemen'ofolde time, where as nowe 
e | mdftmakvle commonly to lape, nihil props, 
| terquadzh nulla cauſa propter quam. &c, 
?:5 ons apud Hadrianum. 
©. l. Mane 


inc ul 


per ſyncopen. 


| 

| 

| I, 
| % 

l 

h 
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„Mans, habeoaliid, fi — 50 
mtibo; conſitenauniſinb peritloeſſe;Abide 
Shaue:imagined 
if you be afearvofrhis; which you both will 
Tlearely graunt en de bopde uf al-perilz 02 to 
be without e Prritlo] you In 


Ver 


«, Humbnodi —— Aiquid i 
out 02 ou ſom ſuch. thing, I Rap thee 
amen Gods fake. 

Abo obuiam illis, dita vt euern 


mum „A wil goe meete them, ar any a 


returne home agatne. 

Ademptũ tibi iam faxd omnem mene 
I wil find the meanes to rid thee oute of all 
mer and by. 19 492 

W Ingute vttar vtkamuis otibſẽ 7dormids,Nevet 
"rake te atyfepe foxy the fox the matter bardilp. Dor 


Js a piouer be, lignikgmge, ta be quiet v no⸗ 
thing trouble in che minde Foꝛ ſuche as be 
in ſozrow, care, oꝛ payne, tãnat ſleape ſwũd⸗ 
Ive, fo2 the often recoactorof cher eule 


Set Eraſm in chiliad; :: 


Quid ago nunc: 2 What is ben fop meerd 
doe now% 

Dic modo verum, Tel me tuch, offave 
trouth nowe , modo pꝛoperlye figuifpoth a 
Lime verp litle paſt, But ſometimes 1 

2 


64 ſoſid out an other thing 


cer Find 


mire in vtramuis aurẽ in vtrumuis ocull 


e "I 


”, ow. py ay ew , Y San 2 2h3 MO, Yd 9 
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fieth tinte pꝛelent oz iilfane/Sed far mequm 


Donat' in klecy ra;Platitus inSticho;Deot 
ſilutabo mode pete ad te cõtinuò tiaſtd. 


lystxtept modo be bete alla tun? tox foltma 


Terẽtius in Adelph. act. gilteer. Mod5d:dvt 


8 lores mea tu ocdipimtipriieliumn; Due 
© } Cwveere nourfe,þ patties of trauayling ot my 
vaughterdo now firft begin alfelt;auvhere 
inmedratly following.'-': an = 5 2101! 


__ 


TI 


Now thou mayeſt haut it, ve it white thou 
maieſt,fo2 thou canſt not tet, whether lech 
ener-hereafter come anp moze toxhPhenps 
agen 01 neuer. 


& _. 
= 


tis that you ſay. 


where in che matter. £07380 EON981) £40) 
Hr hoc dſusth negabis tibi placerertbo 
wilt day uon, chon itkelt not this neither 


Mit both me aud my name me, oꝛ honeftye 
whöͤltye vnte pbu, on, A put my ſelfe and m 
wood name kame Whbly in your hands. 


Tas W Too AT 


6 


©, if, 


J wil now aye my deuettond to che Gavys 
and than J wil come ouer to the immediat- 


Datur modo fruare düm licence Aufdr. f 
a0, eius ſit poteſtas poſthicy an nuqua diba; - 


Verumhercle thaceſt' In derde irik 
: 'Adfurn i dic quideſ; beten am lu 


Meß, & meam famam permitio tibi. I cũ · 


Nequidaccuſindus fis? vide. Se that thou ac 


10 not blame wozihprRccuſandus is here & 
nouns 


\ 
N 
! 
1. { 


> 


& 


% f of 


nohne . Fo; particples be foure maner of 
wapr schungen into the nature of nouncs, 
ir& whau they bre campauned with ſuche 
wozwp as cheir derbes be not, as innocens, 
in doc usinfipiensg fo; evo not ſap inno⸗ 
indocco no inſipio Decondarilye-whi 
they gouerne after them an vther caſe, than 
the herbe p they come of:as zris abundans, 
amans vini ; fugitans litium, pocuniæ cu || | 
mens Foz hb they be participles, chey go⸗ 
uerne þ caſes of their verbes. Thirdly-whi 
they fozme ofthem al the degrees ol compa⸗ 
- riſo:as amans amantior, amantiſſimus do- 
us, daftoradotifſupus . Fourthly.whan | « 
thepbecok#no.time,agamadus.s;amari dig 
mis Hozthy to be laued, aceuſandus. i. ac 
cuſari dignus. Moꝛthy to be ſhẽt oz blamed, | 
0 Bidteuſum eſt iſthue me admonere,quaſi 
3ſthic minor mea res agatur, quam tua. It 
in amad thing ö thon wilt warn 02 tel me of 
this, as though þ matter dip nat appertaine 
to me.as muche as to thee, oʒ did not touche 
me, as nighly as thee; Nead the piouerbe. 
Tua res agitur in Chiliadibus. Eraſ. 
Hic fi quid: nobis forte adgerſaquancrit 
tibi erut parata verba hue hom im weiber; 
Ik any thing ſhal happily chaũce vnto bs in 
this matter otherwiſe than wel, tbon Galte 
percaſe heare of it, but it is J, thathsl 1 
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koa it, vn il wee hall haue anpt ill chaunce in 
this matter, thou ſhalt nothing but be chyd⸗ 
den foꝛ it, and haue woꝛdes, but it is this ba 
dye of myne , that ſþall abpde. 02 haue the 
ſtrones. 

Neutiquam res hæc neglectui eſt mil. p 
doe not paſſe lighte on this-matter , oꝛ J doe 
not entend to be negligentaz to ſeepet in this 
matter. 

In eum iam res eee be ſit - 
necefle; CTbe matter is nowe come to that 
pointe that J may not choſe. but da it. 

Merxitò te amo. Mp loue i is well beſtow⸗ / 
ed on you. 

Perdocta eſt probe,Shee canne ber leſſon 
welenough,o2 ſhe is taugbte her leſſon in the 
beſt wiſe I warrant you. 

Hoc demiror, qui tàm facile potueris per- 
ſuadere illi. This I meruaile gretfy at. hom 
thou couldeſt ſo ſone perſwade him 02 binge 
bim in-mpnde. 

In tempore ad eum ven, quod rerum om 
num eſt primum . I came vnto him in ſea» 
fon, which thinge is the chiefe and mincipall 
of all thinges,Reave the enen tos K 

pus in Chiliad Eraſm. 


15 


err ON OF; 
Chat he mixhtbe-invety ood fauour with 


thee fox the ſame. 
Sedheustu, vide ſis nequidjr Aren 35 
Butlirrha, lee that pon play na wplde touch 
ere you be ware, oz foꝛgetting your ſelke. 

Vide ſis, the patriviefis, is as mucbe as fi 
vis, and is put foxit oft times, as ſodes foz ſi 
audes, 02 ſultis f ſi vultis, And it is much 
vſed fo} an aduerbe ok exhoꝛting, oz els other 
whiles foz a vopteexpletiue, ſo that it is pa- 


4 ſern yelcon And it is alſu vox enclitica. that is to 


ſap,it cauſeth the wozdeafoze going to be ace 
tuted. Plau. in Amph lam ſequere ſis, herũ 
qui Judificas dictis delirantibus Come afcex 


thy maiſter with thy fooliche ſayinges It is 
vled lometime alſo in dꝛatours. Cic. pro ſexe 
to Roſcio. Age nunc refer animũ (is, ad ve- 
ritatem. wel goe to nom, returne thy minde 
to tbe very plapne truthe of the matter. Im. 
prudens.i. incogitans. vnware, vnaduiſed, 
o) fault of remembzaunce ecenſideration. 
Rugs. 1,immodeſte agas, geraſue quaſi teme 
rarins. Patrem nouiſti, ad hasres quam fit 
perſpicax, Thou knoweffe thy father howe 
quicke of ſight he is in lu uch rbiags, and bow 
Fone he can eſpie them. 
} Egote noui, quàm eſſe ſoleas i impotens Y 
know thehow wlide and without ſtaye thou 
art 


me at ones, thou which mockeſt me. beynge 


' 48 


— 


_ « alk. r n ns 8 
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art wont to be, and vnhable torule ur de ſelfe. 
Impotens. is he that cannot maiſter, rule, re 


kralne ſtaigbe, oꝛ meaſure the affections;paſ 


ſions,o2 deſtres of the minde, but palleth rea⸗ 


ſon, tt kepeth na meaſure o meane whether 


it be in anger, ioye . ſozrowe, pleaſure 02 els 
what. Ter. in An. Ade impotenti eſſ e ani 

mo, vt præter ciuium morem atque legs & / 
ſai voluntatẽ patris, tamen hãc habere ſtu- 
deat cum ſummo probroꝰ Should hee be ſo 
farre out of reaſon, beyond himſelf, oꝛ ſo out 
ragious, that be ſhould labour and go abont 
to baue her to his wife, againſt the vſage and 
tuſtome of al honeſt men in the cittye, aud a⸗ 
gainſt the lawe, and tontrarpe to the minde 
q will of bis own father? 

Inuerſa verba, euerſas ceruices tuas gemĩ- 
tus ſcreat%,tuſſers,r ſus, abſſine. d Thy ſtum- 
bling o2 tripping in thy wozds, peaking one 
thing fo an other, thy ſtretehing oz putting 
fooꝛthe of chy necke, thy ſighinge, ſpyttinge, 
tougbinge o laughing, oꝛ gigling. o2 whyl- 


peringe,fozbeare them:Invertoztis,uerti in- Yve 


uerſũ, is to turne the contrary ſide out ward. 
as ofa furre, oz ofa cap, oꝛ any other thinge 
ttherofinvertereverba,eſt præpoſtere ali 
quid efferre. to pꝛondunte weꝛdes & to bꝛing 
them out, ſo that we ſpeake one thing foꝛ an 
aer as they vſe to doe whole Tongues 

Su com⸗ 


O- VF 1 
tommonlp ſpeake that eren. 
cheyꝛ mynde runnetg mot. 

Laudabis me. Won walte con me good 
thanke, 
Quam cito nos onfccarz ſunt multrs, | 
How lone the women haue duertabenvs. 
Nihilo magis: Mere a beale the rather. 
Abeas ft ſapis. get the hence ik thou wiſe be 
Ohominem felicem. Dhappye man —_— 
euer be was bone. 
In tbe kowerth Scene, 
＋ Edepol te laudo, & fortunatum iudico, 
a ſtuduiſti,iſti formæ mores vtconſi 1miles 
/ Forent, Wruelp F'comniendthe , and thinke 
the foxtunate oz happy that thou haſt ſo en⸗ 
deuoured thyſelfe-,that thy condicions @ bes 
hauiour might be accozdinge oz anſwerable 
vnto thy beautye. 
 Minimemiror z ſi te ſibi quiſque expetit 
Imeruaile nothinge at all,thateuerye man 
deſireth greatly to haue pou. 
Midi, quale ingenium haberes, indicio 
fuit, oratio. Pour t communication well noti⸗ 
fiedviito me, ok what diſpoſition pou were, 
Cum mecum in animo vitam tuam confi- 
dero, When J conſider thy mancr of lpuing 
in my mpnde, 
Et vos eſſe iſtiuſmod, & nos no eſſe, hand | 
: wirabile eſt. That you bee ſuche as pou are 
and 
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and we not it is no meruaile at all. 
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Nobis proſpectumeſt. (Tie be pꝛouided foz 
Deſerti viuimus. we live as folks al fonſakt 
Hoc beneficio vtrique ab vtriſque vero des | 


vincimini, vt niquam vlla amori ueſtro in⸗ 
cidere poſſit calamitas, By the good belp ol 
this thing. ou be in ſuch wiſe bounde eytber 


to otber, that no milſehap map at anye 


tyme 


chauncein pour loue oz frendſhippe, as who 
ſhoulde ſay, that there can no miſfoztune bee 
fall, bable to bzeake and to vndoe the loue 
that is betwene pou, Laur. Val. Uerye well 
ſeweth, that Cicero, noz Quintilian neuer 


pled to ſaye neuter neutri; and that is 


no ia» 


tine ſpeakinge, but neuter alteri,nozpzoper 
I _— vtrique, but vterque alteri, as Ci: 


in præ 


atione officiora , Eodemque modo 


de Ariſtotele & Iſocrate iudico, quorũ vter 
que ſuo ſtudio delectatus, contempſit alte- 


ſtotle and Jſacrates,of whom either d 


rum. And the ſelke lame wiſe J iudge of Arte 


eligh- 


ting and taking ſynguler pleaſure & felicitie 
in his own ſfudy(that is to ſape, Ariſtotle in 
Philoſophile;# Jſocrates in Rhetorikſe(def- 


piſed the other.Quintilianus. 


Cum vterque alteri obiiciat,palam eſt ys - 
trumque feciſſe. Sens that eyther oftheym 
lapethe it to otbers charge, it is manifeſte 


and open, that both the one and the ot 


her of 
them 


theymvivie. Yet neuer the leſſe Terence in 
Phormione ſaith Quiaſvterty vtrig eſt cors 
di. Betauſe that both lyke either other very 
wel. And alſo in the tenth booke of the com⸗ 
metaries of the ieſtes of Ceſar ( which boke 
it is doubted, whyther Percius, oz Oppius, 
did white) Interim diſſenſions orta inter A- 

„ chillẽ & Arſinoen, cum vterque vrriq; inſi- 

| ; diaretur, & ſummam impery ipſe obtinere 
vellet. &c. In the meane ſeaſon difſentton , 
ftcife,and debate ariſinge betwene Achilles 
and Arſinoe, whan either of them lapd wait 
to deſtroy other, and deſtred fo get and haue 
the chiefe rule of the whole Emppꝛe hyns 


ſelke:xc. 
. Neſcio alios, me ſrio femper feciſſe fedus 


ld, vt exillius commodo meum comparare 
commodum, J know not other men, but my 
ſelfe Iknowe, tbat J haue right diligentlys 
endeuoured and applyed my ſelfe to get and 
to eſteme my commoditie by his tommoditie 
ox in ſuche wile that it might alwapes fande 
together with bis commoditie, 
Omnes mihi labores fuere,quos cœpi, le. 
ues, Al the labours that I toke,me thought 
but ligb t. 
Vt patrem tuum vidi eſſe habitũ diu, etiam 
* duras dabit. As farre as I haue ſne the fa- 
' thion of thy kacher, oꝛ, as haue ſcne * 
ther 


—— 
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pbardlp, oz roughly with the. Duras,ſ-partes 


on looketh on vs: 


Teneò ne te maximè animo exoptate meo 
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ther diſpoſed this lõg while, be wil pet deale 


afoze in. Eunu. Duras fratris partes ꝑrædi- 
cas. Py bꝛother is in hard caſe by thy ſaying 

Duras alicui partes dare, Is to handle 44 
body hardlye: and it is a proper maner of la 
tine ſpeaking ot lyke ſenſe, as wee halle pꝛo⸗ 
uerbiallpe ſape in engliſhe, to geeue one the 
wozle ende of the ſtaffe. 

- Quiſnamhicett, qui intuetur nos? what 
felowe is this ſame here, that bebolvethvs, 


Amabo quid tibi eſt? J prape you 3 what 
apleth pouꝛ Eſt. N accidit. 1 

Quid ſtupes Why art thou aftonied? 5 

Video ne Cliniam, an non, aue 3 eſpys 
ed 02 do J lee Clinta oz not? 

Quem vides? Whom ſeelt thou? oꝛ whom 
batt thou eſpied? 

Salue anime mi, vt vales? Sod ſaue port 
mme owne lwete hart, bow fare you? 

Saluum te veniſſe gaudeo, Jam righte 
glad and joyous that you be come home ſafe 
and in good health 


O whom mp hart doth moſte deſire, baue 
02 doe J holde poue in mine armes? (as who 

ſhould ſay)am J ſare that A touch you , and 

that pou be here? 


Ite 


OVTOF © 
Tteintro nam vos iamdudiim expectat ſe- 
nex. Got ye in koꝛ the ole man lookethe fox 
poue , ox tariethe you, and hath done a good 
byte. Of dudum, pridem, nuper, iamdu- 
dum, and iampridem, and the bſe of them in 
latin ſpeakinge.ſt is ſhewed afoze. 
Out of the thirde act in the 
flirſte Scene. 
Luceſcit, It dayeth, o; it is almoſt bꝛode dap 
Cello pulſare oſtium. J am llackei in knoc 
king at the vow. 
Adoleſcentem hoc nolle intelligo, I per 
teiut that the yong man would not haue this 
doone, 02 J perceine that this is againlte o2 
tontraty to the vong mans m ynde 
um videam miſerum hunc tim excru- 
ciarier eius abitu. Foz as much as I lee this 
pooxe ſoule to be in ſuche great ſozowatidhe 
uinelle oꝛ payne, becauſe of the goinge awap 
of thepm. 
Cxlem tam inſperatũ gaudium?Should 
keepe pꝛiuye oꝛ hyde from him this tope ſo 
reatſy vnloked fo2? cælem. f eum, foꝛ czlo, 
is one of them that gouerneth a double accu⸗ 
latiu taſe, al be it, we may ſay in latine Cæla 
uit me hanc tem oꝛ Czlauit me de hac re,o2 
Czlauit hanc rem, pea ànd Terentius in 
Phormione, ioyned a datiue cafe withe cælo 
ſaping. Si hoc cæletur patri in metu 3 1 
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If this be kept oꝛ hidden to mp father, Aam 
in feare. And Acmilius Probus ioyned cælo 
with the ſame caſe, ſaping. Id Aleibiadi cæ· 
lari diutius non potuit, That thing might 
no longer be hidden to Alcibiades. * 
Haud faciam, J will not da it, 0 AI wel not 
Io doe. 

Quãm potero adiutabo ſcnem, Jwil belp 47 

the olde man as muche as I that be bable. 
Quam pro quantum. 
Video filium meum amico, atque mend 
ſuo inſeruire, & ſociumeſſe in negotus, J ſe 
chat my ſonne doth gladlpe take papne fox 
his frende and companion. and taheth ſuche 


parte as bee. dorthin all bis matter bus 
nelle, e 


of one age and time, and ſpec iallye whiche 
haue beene bzought vp together, as compa⸗ 
nions & plapkelowes. Inſeruio, is, ſeruiuian⸗ 
ſeruitum, to do pleaſure oz ſeruice fox ami 
voluntarily o2. gladly. 
+1 Nos ſenes eſt æquum ſenibus obſe equi. At 
is mete koꝛ vs olde folkes to do pleaſüre ecb 
foꝛ other, o2 reaſon would, that we old men 
beipe one another. Obſequi. i. inſeruire. 
Ego profectò egregiè ad miſeriã natus (x ſu, 
Truly IJ am notablp! bozne-to miſerp, wet- 


 Shednes,miſtoxtune,o2 aduerſitye. 


Vac 


. They be called in latine æquales, wbicb be jr 


77 ovTor: 


+ adimete Sgritüdinem 1 homimbus, That is 


«falſe oz vncrue ſaying; which There com- 
monlp ſpoken amonges men that long cons 
tinuãce oxpzocelce of time taketh away care 
aud thought from mens hartes. 
) Nam mihi quide quotidiè augeſcit mãgit 
zeritudo, F02 vnto inee at leaſt wiſe myfoz. 
rom, care oz grieke warethenery vap moꝛe e 
ee mote Augeſco is not ts begin to ware oz to 
| grow mo2e, but ſtil to be euerp dape mote F 
moze. Fo; verbes in ſco, do not ſignify begin 
ning no ſhoilye not be caflev inchoatiues, 
(as Bꝛiſcianus c other Gramatianswouly 
bane chem called) but rather tontinuatiues. 
as the which betoken encreaſemente: as, . 
greſco not to beginne to be ſicke, but to bee 
icker andſicker, Vere.li.i2.,Aerieid: Hand 
quanquãm dictis violentia Turm flectitur, 


indignation oꝛ Lltercenes of Turnus mighte 
in no wiſe be bowed mitigated, allwagedzor 
pacifyed with anye the woꝛds oꝛ counfaile of 
Latinus, bat aroſe, ſwelled, and ſtillwaxed 
wozſe & woꝛſe, c the moꝛe Phiſtcke ok good 
counlatle 5 Latinus beſtowed on him, to pa⸗ 
cifpe his ſaide indignation op fiertenes, the 
mote E move 5 ſame ſtil waxed : Inualeſcos 


Te⸗ 


- 


Jllad falſinireſt,quod vulgo audio dici die 


exuperat magis, ægreſcitq; medendo;'The. 


fo ware 02 to grow ſtrõger E » | 
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Tenuit cõſuetudo, quę quotidiè inualeſcit, 
a tuſtome hath ben taken vp recetued,whl 
che waxeth ſtronger & ſtronger euery daye. 
Lacta. Sr noſtra mualuerint, vt quotidie in- 
ualeſcunt. &c. It᷑ our part get the betterʒass 
tuerp day it waxeth ſtrõger qltrdger.Cone co 
uwaleſcoalſo to waxe ſtronger g ſtronger in | 
bealth. Cic. Quantò plura illa miſcebat, tan 
to hic magis indies conualeſcebat, The ma 
"medicines oz bꝛinkes that othermingled, þ 
mote and mozehealthful were the other. 
Crudeſco ta waxe 02 to be rawer & rawer. «yd 
Virg. Sin in proceſſu cæpit erudeſcere mor 
bus cc. But it in the pꝛoceſſe oftime the di · 
ſeaſe began to be rawer # rawer'pe.Sordefs 
co it to ware moꝛe & moꝛe filchp, Cõſeneſ- 
co to waxe older and not to begin to be old, 
am ſo of Maceſto, aceſco, nigreſco, albeſco, 
tabeſro, Mith other verbes in ſco, pet here 
it is to be noted, that manpe in ſco, haue the 
Aigniftcation of their pzimittues,and.be vſed 
fo them: as conticeſco fo2 conticeo, adhze 
Teſco fo adhzreo deliteſco for deliteo cõ- 
cupiſco fo concupio; obdormiſco fi obs 
dor mio, With * mo, as ceweeh Lau. 
Val. Lib. i. eleg. 22 7 
*:Quito diutids abeſt, tant magis deſidero 
eum. Che longer it is ſith be hath bene a⸗ 
wap ſa much nine am Z deſirous co ſee him. 
F Ipſum 


FRY OVT OF 
ö IÞ ſu forks: 77 reſſum video, adibo, alloquat; 
Iſee hioſel com fozth, J will govnto hint, 
and ſpeake to him. 
Nuncium opporto tibigcuius maximẽ te fi 
eri partitipem cupis,Jbzing you þ tidings, 
. which you are moſt deſirous to heareof Nũ⸗ 
Aus cij. cior in the maſculine gende, ſigni⸗ 
fyeth both the bꝛinger ol any meſſage 02 ty⸗ 
dinges, and alſo the meſſage oz tidings that 
, 4s bzought. Plaut. in Sticho. Præcucurri, vt 
nunciarẽ nuncium exoptabilem: I came 
renning afoze to ſhew tydinges, which you 
deſire to here. Al be it, ſome grammarians 
lay, that nuncium, cii, cio, in the neutre gen 
der, ſignikyeth the meſſage 02 tydinges that 
ia bꝛought, which vocable Laur. Valla ſaith 
that be neuer read ne found in no pꝛobate au 
thour. And lometime it is reade nuncius, a, 
um. hauing the nature and plate of art apie · 
tlue, as nuncia verba &c. Ther is alſo read 
hæc nuncia, nunciæ, in the feminine gẽder, 
fot her that bzingeth tidinges. 
Nun quid nam de gnato meo audiſtiꝭ Hau 
pou heard any tidinges of my ſonne : 
Vbinreſtquzſo? wher is he I beſech you? 
Eſt eds me domi. Dee is at home at my 
choule. Duc me ad illum obſecro. Bꝛing me 
vnts him I pay, the foꝛ Gods fake. 
Noͤ vult te ſcire ſe rediſſe, he mold not haue 
you 


HEAVEN, 


va finowe,chatbeis come une. 
Tuum ton{pecinifugitat opt pecc⸗ 
of your fight for the far ane ee . 


3 ne tua duritia ala; antiqua. etia ad 1 
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Nehme iſthue ff td, ates in! 
In this ihingze thou doeftverpe l, both fot 
thy elke and fo; dia Syrherzwthe take 
bet p Ul way vth fox thine svnme part, +a 
fe fa; öts; infant. Hatuß eite cord 
helen mer hug 
de ſem&c victo xriimo' errdis;fh! 
- thewelt thy ſelfe to he gentle 02 tender hays 
_ Ud3x0Þ fone ottkvcomed,. 
Salis iam fatis Pater durnsfur, A haut / 
dete a hard; Ar ng bt, oz beaupe father vitto 
ms ſonnte long t long enoughe now, Tyere 
is vnderſfanped diu. 
CVektinens in vtramque partem e nim ins, 
Shen art to vehement, to affectionate, oz to 
hot, both t in the one part and in the other, 

In einde fraudem, & fac re atq; ex ita ine 
4 T cides 
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Vt [cis qua ea inf i 0 palch een 
1 9 gets, fop (ita Chat thau mayſt Znowe, 
ha Lien hee 19 appajaÞeh $0 vnde on ce 


caffaway any nd tg aun man 48 
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An f ecum. addaxit pls: 
bꝛougbt with her at eee 
and moe. „ Id. Suan ILY 
Satrapes ſi ſiet aiaator,punqyam lars 

| aha cus 
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on to ſuſteine 5 ſumptuons charges dt hers; 54 


medyesat leaſt wyſe if it be crue. p Hee herd 


tbinges, oz thoughe Alpenne rot ot other 7 
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eiugſumptum queat, A grent Lobe, if hee 
were her lauer, might neuer be able co bere 


Hic & hæc Satrapes, huius Satrapæ, or hie 
& hæc Satrapa,hnius Satrapz;ts avocable 
Pen the lativemen haue taken ot v Gree⸗ 
bes, and bl Grekesoutop Berſiãs tt ſig⸗ 
127 A £11 els a 77 £2 nenen 


— 02 Sate apa-Fo et in grebe 
1s, rouincia. 

7 nam cœna, atq eius comitilus dei; 
quod, ſi iterum mihi lic d ancla aktũ fiet, top 
t 


Abaus geut but ai one ſupper to him 
ann to his traine oʒ cõpanpe, that if A ſhould 
make one fupper moe, I might be vtterlye 
vndoen by it, oz it were enoughe vtteriye to ; 
vndoeme, Actum eft, is a pzouerbiallſpea» * 
king, lignikpinge deſyeraticuofa thiuge, as 
being utterlp paſt cure c remedye. Perent. 
in Andr, Aciu elt, {1 qui m hæc veraprææ 
dicat, Che matter is vitexlye: alt cure d re. 


ſapth Read in Chiliad. Erahn. 
Vt. aligomittan, Do let palle al other At 


tzingez oz Weis here tak? ſoʒ quamutss 
T it, 02 


4 191 


ovT'or 
oz hcet. Cic. in Oratore. Vt qu æres omnia, 
/ quo modo Grzciineptu appellent, non re. 
peries, Though a man ſeeke thꝛoughout all 
the vocables that be, pet he ſhal not find anp 
votables that 5 Greekes baue. counteruay⸗ 
ling this latine woꝛd ineptus. i. inidoneus, 
vnapt oz vamete to any thing; Idem pro les 
ge agraria. Vt circuſpiciamus omnia quæ 
| populo grata, at iucunda ſunt, nil tã poe 
l pulare,q pacem, q concordiam, quam oci- 
um reperiemus: Though we edlider al thin⸗ 
ges that be acceptable & pleaſante vnto the 
people, we ſhal finde nothinge ſo much to þ 
wealth oz to the pape ot the ſame as peace, 
er oz Unity, and as lyuing in eaſe # 
n , 
Pitiſando modo mihi quid vini abſupſit? 
Mhat oꝛ hom much wyne hath the ſpẽt me 
by nothing but ſipping and taſting sg 
— Relcui dolia omnia, I haue ſet a bzoche al 
" thevelſelsinmphouſe. -— 
Omnes ſollicil6s habui, I had al my meiny 
nn bouſpold as buſp as they told be toſerne, 
«lg Solflicitos.i. varij officijs & miniſters dis 
| ſtractos, vt qui hinc & inde ad miniftridii 
deſtinabantur, & aſſignabantun- 
Quid te futurũ cenſes, quem aſſiduè exe- 
dent? Chat ſhal become of theo) what caſe 
halte thou bee in (thinke thou) — 
11 a 


\ 
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ſhall continually eateout:ofbouſe c home. 
flee amabunt, vt tuarum miſertum / 
eſt fortunarum. God loue and helpe me, 
Ab baue pitp and compaſſion vpon thy foꝛtune 
| 02 goodes and ſubſtance.Foꝛ that ſignifiethe , 
| Fortunz.narum,in the plurallnumber,f tor 
| the moſt part, and that ſignificationis moſte 
agreable vnto this place. Al be it, it is taken 
in the other ſignification-in Andzia, where 
Dimo ſapth Omnes omnia bona dicere & 
laudare fortunas meas, qui filium haberem 
tali ingenio præditum. 
Faciat quod libet. Let him do what bym 
luſteth. 

Sumat conſumat, perdat, decreth eſt pati, 
dum illum mods habeam mecum. Let bym 
2 take, let him ſpende oz waſte, let him deſtrop 
£ and caſte awaye what hee will, J haue deter⸗ 
mined withe my ſelke to abyde and endure it, 
il ſo that I mape haue him at home in my hou⸗ 
| ſe andcompanye, Dumilli modo, fo; dum 
yp |: modoillum. &cc. by the figure that is called 
7 tmeſis, 0} his diacope, which ig when Aboca i co 
ble eyther ſimple oꝛ compounde, is deuided, „ 
and one oz two other wooꝛdes ſet betwene, 
as Plin. Hæc vt res cuque ſc habeat, fo vts 
cunque hæc res, ſe habeat, Hob ſo euer this 
matter ſtandech 

Lcertum eſt tibi ſic faeere. It thou btter 
Ti ii vs 
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terlp appointed oz determined bs 

Id permagni referfearbitror. A ethts 

thing cromake very: Frkate matter, 

/ Neſcienteni'ſeftiztte id ibi dare. Lethim 

thinke that thou vorlt geue bim chat thinge 

nknowingezoz as though than Aue welt not 

thatthon doelkgeue it vnto him. 
Per alium qusmuis des. Geue it vnto hym 

0? lett him haus it by the handes of an other 


body wha ſo euer it bee,rather then by thene 
owne ſelfe. 


Falli Nn techn per feruuſũ. Sufter - 
th lelke to bee beguiled 92 deceines of ſome 
one of thy ſleruaunts, by ſome ſubtile crakte 

* wile. 

Subſenſi id quoqué. 1 do halle perceive | 
that allo. 

Subſenſi illos ibi eſſe, ctidagere inter fe | 
cliculum.FJ haue an inkelinge „oz Jhaue in 
maͤner elpied o2 perceiued, that they bee and 
goe about ſuche a thinge ptuelye amonges 
them ſelves. 
Cum illo conſuſurrat. Dc whilperethe | 
with him, 

Conferunt conſt lia, They laye thei bea · 
des together i in counſaile. * 

/ Tibi perdere talentum hoc pacto atis 
eſt, quam illo minam. Better thou were to 
ine a whole talent this wap, chen that other 

way 
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wayapoſitde,Tatentariiatter che ku büte en 
tion ol ſome wiiteys is 5 lüme 6f.1;pdunde$ 
ſterling ; Nõ nunc petu Nia agitur, This adot 

| is nat now made fo2 mony,: As Who ſhuld 10 
| fox aui of meme, but rather or the ſonne. 
| Df thts maner ſpea kinge e verbe agi« 


tur it is ſhewed A tope in the fourth Scene of 
| the ſetonde acte olthe lame tommoditie, in 
. the vulgare. Quai iſthiefvinormea1 res age 
tut᷑ quam tung 


Ilud agitur, quo modo minimo Pcb 
7 demüs pecuniã adoleſcentulo, This thinge 
8 doe we ſpeakt of and mot chiefly regard 02 
tecken vpon, how we may let che pong man 
haue monie withe leaſte periit of beinginse 
? dim to uvnthꝛiktines 
| Si ſemel animuni tuum itellexerit JF 
, be ſhall ones perceiue thy mynde. 
q Perdas priùs pecunidttomnem , quam -- 
0 ab te amittas filiumi,Departerither withe 
s allche monie that thou dingeden nen 
go from ehe. a , 8308 
e | Quanth feneſtram 4d: nech patefrevy te 
I nis ꝛhou great a gap ſhalt chou bꝛeake open K 
| towardes naughtines + Fegeftrutn: aperires ß 
| 0) patefacere, to open wies aperirevi ) | 
I am , to dpen a wape præſtruere viam, ta 
4 | make wap bekoze. iacere fundamentum, ta 
ons uy laye a foundation, aperife ianuam, 
T itit ta 


rah 
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18 


$6.0p a gate, apperire repagula, t open the 
barres oz raples, be] prouerbiall ſpeakinges, 
gniſting to geue an occalion of anye thinge | 


Eraſ. in Chiliad. 


* Tibi yt non ſit mne vinere-Sachat thou 


ſhouldeſt baue ſnail (op of thy life, o2fo that 
if ſhould be but 18 a ne ar ta line; 


—_—— 


gures of cramatical 4 tht, iscal« 
led in latin euocatio, which is as oftentimes 


as the thirde per ſon is immediatly reduced 


vnto the fyzſte perſon 402 els to the ſeconde 
8g, Ego pauper laboro cum tu diues ludas, - 


I being poze do labour, wher as thou beyng 
rich doeſt play; Where note that in euoca- 


tion be kower thinges required. 


Firſte perſona euoeans, whiche is euer⸗ 
moze the kpꝛſt oz the leconde perſon;ſecondas 
rily perſona enocata , which is alwapes the 
thirde perſonne: thirdly that the ſaid thirde 


. perſon be topned vnto the firſte oz lecond ( as 


_ afozefaide) imme diatlye that is to ſaye , un 


. conuaction comming betwene. 
nd kourthlye that the verbe bee of the firſte 
perſonne oz the ſeconde , accozdinge ever« 
moze, Cum perſona euocante, aginthe ex- 
dumple abaue alledged, enidentlie it agpea⸗ 
ret 


2 — r —— _— mel 


” , >” 
* * 


eiche. And euocation is of two ſoztes eitber 
explicita, a8 when botb perſona euocans, f 


alſo perſona cuocata, be expꝛeſſely ſet oute: 
oz els implicita, ꝓᷣ is where perſona euocaàs 
is vnderſtanded and not expꝛeſſed. Virg. Co⸗ 
ram quem quæritis, adſum Troius Aeneas, 
J Aeneas of Trop, whome pe ſeke, am here 
in pzeſencte. 111 205 5 
- Quid, Penelope coniux ſemper Vliſſis e. 


ro. Penelope willeuer during my like, be the 


wife of U liſſes only. Jn whicy both exãples 
ego, being perſona euocans, is not expꝛeſſed 
but under ſtande Thoughe Pziſcian thinke 


1 this dzaciũ of Appollonius ſeribos to be in- 


tongrue. Note further, that in euocation 
perſona euocans, & perſona euocata. 

Al be it, they bee euermoge ok one tale, pet 
fometimes they bee of dpuers numbers, as 
whan perſona cuacata lacketh the ſingular 
number: as Ego tu deliciæ iſthuc veniam, 
I thy golpolle, oz, I thy delight & pleaſure 
wyll come hither where thou arte: oz elles 
whan perſona euocata, is a noune collective 
that is toſaye, wbenit ſigniſieth pluralitye, 
oꝛ à multitude in the ſinguler number. Plin 


in præfa. nat. hiſto, Magna pars ſtudiorum 


ameœnitates quærimus. A great parte of vs 

ſeeke delectable and pleaſaunt ſtudics. Aiſa 

whan perſona euocata is anoune diſtribu- 
| tine 


AT —OVT OF! 
tiue . Ouid . In magnĩs kefilrebus vt qu 
mus. Me both offended, il ſerur d ez dielared 
in no [mall thinges. Perent: im HRdeHpIN 

Curemus æquain V'terh partem Lotus 
care egallyeither fof hivowne part. Where 
Nos vterque ſumus 5 and nos OO chre⸗ 
mus be euotatioan. | 

- Quodcunque det in mentem volet 
Mhatſoeuer ſhall fall in his minde,oz inbls 
bꝛayne, he will deſite neves to haue it. 
Neque id putauit, prauumnè an roch 
fit quod petet. Noz he. will not regard this, 
whether it be ill oz els Bao an bones that 
pee ſhall deſire. in 5 13 

Tu rem petire non poteris pati. Chou 
wilt neuer be able to abyde to ſee thy monyg 
goods 02 firblkance waſte oz raſte away. 
Dare ili denegabis, ſ pecuſliam. Chou 
wilt ſap, that thou wilt geue him no monie 
Maximò apud te ſe valere fe  ſentit-Deperced | 
neth that he may do o very much with the. 
bit adtillum, quò maxime apud te ſe va- 
lere ſentiet. De will go with him, by meane 
of whome: he ſhall thinke that hee maye dos 
molt with the. 
Abiturum ſe abs te eſſe illicò PO TR 
Ye wil thꝛeaten by & by, that he will go his 
way from thee and fofake the. 
1 N dere verum, atquc ita vti res eſt dicere. 


Thou 


\ 


tw | 
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Thott ſeemeſt to lay troutbe, and enen ſo as 
the matter is in deede. by 
Sotnni herelèe hac nocte oculis non vidime / 
is, dum id quzro,tibi qui filiũ reſtituerem. 0 
In kayth Allepte not one winke this nighte, 
ſtudping e detiling how IJ might get, bzinge 
home e reſtoze thy lonne to the againe. Qui 7 P 
dd eſt, quomodo. Ioan. Calphurnius noteth 77 
; here a pꝛoper difference betwene redditur & 


- »* _ oo _ ww yM_ TT wrFy —_ 
_ ; 


i | reſtitoitur, ſaping, Redditur quis cupictib?, vd. 
. vt domino ſeruus, reſtitutur cupiens, vt pa⸗ vom 
; trix ciuis: et redditur et reſtituitur cupiẽs cu 

e pientibus, vt patri filius. And in theſe wooʒ⸗ 

3 des.Oculis non vid is a figure of ſpeaking - Cool 
? calledpleonaſmus,whiche is when anozaci. TY 
8 on hath any luperlluitie of woꝛdes moꝛe thi 
4 nedeth:as Ver. Vocemque his auribus hau 

t | fi,Jhardavoyce with theſeeares. Id. Et fic 

| ore locutus eſt. And thus the ſpake with ber 

114 mouth Fo; we do not heare, but withe dure 

. eares,no2ſpeake,but with our mouthes, noz 

8 ſee but with oureyes. 

e - |  Cedodexteram.Gene me thy hand, 

© | Teoro,utid facias. I pꝛaye theehartelye 

c doe it. n 

. Paratus ſum Jam readye. 

8 Sein' quid nunc te facere voloꝰCanſf thou 


tel what J would haue thee to do now: 
Quod ſenſiſti illos incipere, id vt maturent - 
| facito 


i 


"OVT or. 


facits: What thing that chan halte eſpied s 
perceiued they to goe about, ſeeo2 fynde the | * 
meanes, oz ſo do that they make haſte wyth⸗ 
all, oz do it ſpedely. 

a Cupio illi dare quod vult. A wpll gladlye 
gene him whatſoeuer he n haue. Quod 
pro quodcunquè. 

Cupio ipfum 1am videre . E delire ꝛo ſee 
bim by and by, oz. J woulve lapne ſee him 
ſtraight wap. 

Operam dabo.J will doe my diligence. 

Syrus eſtpræhendendus, atque adhorti- 
dus mihi. I muſte haue Spzusin hand and 

txboꝛt him, oꝛ ſet him on. 

A me neſcio quis exit. One, J cannot tell 
who,commeth fozth ofmy houſe,oz ſome mi 
commeth koczthe of mp houſe, wholoeuer it 
is. 


Concede hinc domum. Go hence home. 
Ne nos inter nos congruere ſentiant Let 
theym not perceiue, that wee bee agreed bes 
twene our ſelues. 1 

pPaululũm negotij mihi obſtat. I haue a 
little buſines that letteth me. 

Sinus & Crito vicini noſtri ambient de 
finibus. Simus and Crito dur neighbours. 
are at alitie variau ice 02 cõtrouerſte about 
their landes. De finibus, id eſt, de Limitibus 
of the bounds oz markes, where the groun · 

des 


des do parte, and be deuided the one mans 
Land trom the others. 


vY ww | 


canue fre bz marke, and alſo tudge other 
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Kt 


Me coepere arbitri, They haue made me - 
vmpier and iudge betwene them, coepere. i. 
fecere. elegere. Arbiter(ſapth Donatus) da- 
batur ijs, qui de finibus regẽdis ambigertt, 
Dicitur enim arbiter, index. quod toti? ret 
habeat arbitrium & facultatem, an vmpler 
Ibogac dream, ,operam me hodiẽ non poſſe/ 
35s dare, I wil go and ſhew them that J can 
not atteude on them this day. | 
Continuò hic adero, A wil be here againe 

by and bz 

Ita quæſo, So J pꝛay pou hartelp. © _ 

Di voſtram fidem , Oh the fapth of the 
Gods. Voſtramfoꝛ veſtram per antitheſin, a h Hh 
It is a maner of ſpeaking;vſed in Poets foz 
an interiect{s of maruapling as Proh De- 
um atq hominũ fidem, Proh ſumme api - 
ker, with others like. 

Ita ne comparatieſſe hominum natura 
omni, aliena melius vt videant & iugicet, 
quam ſua ? Js it thus true p it is naturally 
geuen vnto all men, to ſee further, and bet- 
ter to iudge in other mens matters, than in 
their owner oz, Is this ſo, that the racure 
ok enery man hath this pꝛopertye, that toey 


mens 


* . 


„ roy T og 
mẽs matters better then they2 oune; Itane 
ſ. verum eſt, ſecundum. Lait. Valli, And 


ol ſuch maner ſpekings by p inſinitiue move 


abſolutelye put. it is in diuers places auno- 
ted afoꝛe. 

Eo fit, Cher by it bappcneth 0} chauncet 
05 therofit ccmmeth. 
In re noſtragaudio. ſumus præ r ægegiti ni⸗ 
mio, aut ægritudine, In the matter of dure 
owne wee be letted, that is to ſaye blinded þ 
wee cannot ee 02 judge by reaſon, eyther ol 
to much iopkulnelle oz els of ſozrow,woful- 


nes, auddilqutet of the minde. Yrxpediti, 


1.quo minus vider e & recta udicare 7 
mus. 1 

Hicwihi, 0 te wünc tech fa it quàme⸗ 
gomet mihi : Dow much wyler Is he nowe 
inthis caſe fo my bebalke and pofit,then NJ 
am fo wpne « omür. Wee 

Diſſolui me ocyùs, operam tibi vt darein, 


Jhaue diſpatched my ſelfe haſtelye oz Walt 


ly ta awaite oꝛ attend on you, 


An the lecond Stene 5 
C Hicillicctrcumcurſa, Runns about this 
way and that wav. 

| Inueniendum eſt argentum, i muſt finde 
out oꝛ get a ſumm? of monen. 


, Intendenda in ſenem fallacia. Le mul 


linde ſome wile tu deceaue che old nau. 47 


rr, 


Pee nn aſh (= a how? 


 » 7 w Tis 


„„ 


A 


intentum, is t ſtretch oʒ to retcbhe, as a mã 


ts, to ſpeake as loude ag amaninaprecebes 


ned whan I-faiy thas theſe felowes went a 


c Est ile tardiuſcu 


HEAY TON »2 


tis metaphoze faken of cheffretching of 
þ ſenewes;02 of ttringes in a bam oz lute, oz 
dtker inſtrument. Hari ntendo dis, intens F 


doth ſtretch the ting oka hom, o of a lute. 
And therefoꝛe by tranacidn it is ſaid in ta- 
tine intendere voce, to ſtrayne the vopteꝭ n 


Fn intentio vocissig ſtrayn ing oß iheotir. | 
ntendere agimſi aut ingen, q intẽdera 
veruos animi velängenij, is to ſtrapnethe 
minde oz wit ehodte, to geue very exacte au ⸗ 
vertiſemente of the minde, oꝛ of the wit. ann 
tu pꝛaue the ſame to pᷣ utter moſta ten 
denda in fenem fallaeias is ag mucbe ins it 
her _ baue ſaide in Eng liſhe: J muſte 
graine a ſinem oꝛ ſtre teh a vaine, to he guile 
the ald man- Ok lande rradir Laur, walls | 
b. eleg. cap g. ent | 
Nirmedefclichaſceid Itruerer was & dere /. 


11302 * 


bout ſuch a thing ? ene metaphoze 
tobt dt huildens . Fox ſtrug, ſtruiss ſtruc, 
dude geinke eden to make a frame x 
theredk hy tranſtatan ſtruęreſignem, ie) to 
woke a fire, sy erg fellaciam, tuimaginen 
while ſuefg miles, apud TLitumfhammũ, 
to let ſouldioux g alas zinſevstg. Sec. | 
e is ſomwhat low, 1 

r 


39 C144 


there's {02 what doeſl thou theres Note hert 
the difference betweneXbeſe thꝛe pꝛonounes 


„ GOVT of 
NHuie ndſtro tradidia eſt provuinicia,þ mat: 


old time called in latine prouinciam, anyr 


h out. Region of fatre country? that they had 
fubpaed vnto cheit dominion, empyꝛe, c iu 


riſbietion, and helde the ſame their turildit⸗ 
tian by a lieuetenant, ſeut chither to gouern 
and rule it And becauſe that thole perions, 
which were admitted and lente by the Ros 
maxueꝛ to rule in anye pꝛouince, were lente 
thither as officers, and wyrh rommiſſion, & 
with great charge, thereloꝛe the very office 


elfe ok ruling in any pꝛouinte was allo cal⸗ 


led in latine prouineia. and therof by a Me- 
caphdze al the burdeine, laboure;o2 buſines 


ef doing in any maner office of chinge to de 

done, is called in latine ſpeaking: Pfoulin. Gaz 
as here. And allo in hormone: O. Geta 

Geta thou 
haſt taken in hans of bal pur t thee, A gret 


promnciarn « cepiſti: idavain, 


pxharv matter to dor Ne. 200 5 0 
Perijʒ numnam hxcaddiait* Alas p! euer 
5 Was bone, hath hehentwan tig? 
' Quid tu iſthic.f.ag1s har ndern 


r 11 wpth her wöserbes Mer 
nn 1 how 


ters is cummitted vnto this felow ok mine; 
_ to my man here to do. The Romapnes of 


1*＋ 
ap «@, eh © oy fg eo ot. pa. eee eee ere non lead ED: Oc, 22): od 7 kt 


bs. 4 
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riued ökchen mes hxEH66 We; tne;Hire 
Dee beritiatines g 

tõpounds ol the ſame; as BRH. RE inge 
— ſpeaking be b e pertbs 
that is to laye, bntd the Meziftz, 
iſtud, iſtie, inc, iſtuc, iſt Airlie ilfe 
&c. Be 175 vnto theilt cöd perfan; þis 
tu the partyeÞthe ſpeaker ttaketh viico, 

fee de ihnczilfäc, Mh, lor füm, 
ind, Be referred vnto the third perfon, dt 
neither vnto the ſpeaker;/nozvnco him the 
be ſpraketh vnto, but to the thirde kromt 
both, as J vnpting krom e myfr 
beige tit Oxefoꝛde, thatweemightenc) 
fo to tyde together vnto t ay h 


thus vnto hm la ro 
Aus eſſem ene e e 8 


— 


* ad ca iu. * 2 IS n + nd. 


a 8 


& wa. 


a. 


detinerẽt. Tu igitur mature iffine te mi 
er 0 
re att 3 quot tem breaduoly 5 


Fi Is ſſimus vnd ile g 1 
fe} JOEL Ince 


4 thyther (tha 1 955 
t but that ee 1 


A = 2 + | I.) UL. 


pee Gs non Ein d 
ets (that is from Ore! 
, and in all hatte 1 ble ta 


3 


1 * 1 f 
ted(thatis,to o 

n de Uh 
900 lico, conf} Pig1) qv 155 


agen pet 
et abꝛöad ſos In 


het 10 abe rrp 


51 © 


a f e en t,aqu 117 en echus, 


Ye exbe ſapth) Aquilæ ! ſenectus, the old age of 
Egle is a latine pzougrbe vled to be (pgs 
en okolde men. or others that liue moze by 
the the 8 an by meat. Foz Plin lis, na. hiſt. 
the nature ok Egles chewech that 
125 e 02 perilhe neit by tod age, noz by 
bn of anpelicknes, but, fozbunger.and 
120 care. For the puer parte of they: 
8 02. niebbes groweth lo mucbes.ſofar 
» the nether parte, tbat the aduncitye oz 
krobednes thereol maye not bee opened, oz 
ß nüt gane ro recgiue luſten zuce ol meate 
othat, mben; 
Uncke,and by fuckin 


ayes ag they baue az gt bpeating. 
5 ebleably aged Ales fo2 che moſt part 
bzinkfng mozechan t e tate. ane 
Miulier comma. & faceta bæc eſi, Cbis 
woman is a gentle compzülö, ora good fel: 
lowand a pleaſaut,og METR.ONGs 7 


the bloude of ſucke 


Mulier 


Pr ge 1 fawanolve Eglelas che pzo« 


hoe they liue oulxe by 


ol 
T 
6 
ſe 
te 
u 
U 
P 


an ,, M0 
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Molier formaaculenta,A veryefayze by 

beautifall woman, Luculentia, i. gre, I 

præclara, inſigni, ſpectanda. 1.9 


Muller forma ſane bona. A woman aſc / 
redly tigbt well faudured. 
Ille hanc deperit, Me is very farre in lone 


dep 


with her,ozghee is nighe madde for the lone 

Ae 02 ook is properly Deperire in La- 

tine 

Habet patrem quedam auiduto,miſcrom 5 x 

atty aridiy,Þee hachcohisfacher a certapnes 

fellow greedy af money; a wꝛerched fellowe 

in his . a weep Pinch penpe; as dap 

as a Rixe, | 
Atty ſiis non n diviriis bunden eius 

profugit ihopia. Mig ſonnt ig runne awap, 

and hath fozſoke the counten gas though her 

= no riches at al, no mere moꝛth a peny. 
Scindeſſe factum, A ere know: 

that it is ſaap I ſap 10 

Homo piſtrinotligousA fellow wozthy', 

of extreame punichmente 

Tibi timui malè, I was curilyo2 ſhꝛewdly 

afearde:on'thy behalke. Cauen with an artu⸗ 


te J eſthem the oꝛ thy company. Caueo tibi 
wpth a datiut, Iden quod proſpicio, Jam 
ware and p2ouide, ö thou haue no harme. 
W fieri, Ve ſufred that to be don. 
$0396 U. ii. Garri 


— 


ſatiue is to auoyde and eſche we, as Caueo- cela. 


especially in 


2.71 OV T. OF 
Garr>;Linepteloqueris ,nugasloqueris, 
38 thou prateſte, t. ou ſpeakelle 
fooliſhlye. mY 
Hæc facta ah Illo oportebant, Thus dugbt 
hee to haue done. Uerbesimperſonalles,as 
Decet, delectatzoportet, iuuat, with others 
bike be 88 chaunged intoperſonals, 

tes. 

Eboò quæſo, laudas qui heros fallunt? ah 
rs 02 what J pꝛay the hartelp vooſt thou a: 
tow # commend ſuche as deceiuetheir map⸗ 
ſters + Ehò ſometimes is an interiextion of 
maruapling, ſamtimes of talling vntd a bo: 
dy, as Ehodum ad me: ſometimes ofatking 

a queſtion;as here. 

Rectè ſanè, In good ſouth well lar! in 
kayth gentlemanly ſpoken. bf 
Magnarum fepeid remedi Wy 
num eſt. That ifi ute times a remevp 02 mes 
dicine,fo2 great ſozes and vdiſeaſes. 
Iocòne an ſetiò kæc dicat, neſcioa I cannot 
tell whether he ſay al this in game oz in lad 
nes, in tape sog m earneſt. 
Maki quidemaddit animũ, quò ;hbeat mas 
gis, At leaſt wyſe:he geueth me courage, ſto 
make 02 boldnes that J haue 5; better luſt. 
82 themoze minde, wil,pleaſurezopveliret to'] © 
doe it. 

At nünc, quid erpectat But now what 
doeth 


HEAVTONo 1 


bbetb be loke fo: 9570 


Aliquamfabricam Goo be AF: «bout F 
ſome wyle. Fabricam.i.fallaciam. 


| 3Stolidus eſt, De is a very foole. Df the dik⸗ 


— — 


ference betwene theſe wods,ſtolidus, fatus 


us, and ſtultus, it is hewed aloꝛe. 

At te adiutare oportet adoleſcentulicaus 
ſa. But thou muſt helpe ther to, foʒ the yong- 
mans ſake . 

Facile equidem facere poſſum, ſi jubes. 4 , 


kan due it quicklye, lightly 0} caſtipe,if thou 


ſay the woꝛde. 37 
Quo pacto id ßieri legt, Calle I — 9 


yerſicely weil how it.is molt commonly .vſep 


fo be done. 

Nom eſt mentiri meum . It is not my pꝛo⸗ 
pertie condicion, oꝛ guiſe to lype. 4 110 

At heus tu, facito hæc memineris. But 
hoh firtha;ſe that thou remem ber all this. 

Si quid huius ſimile fortę aliguandpguce / 
nerit. It any ſuch thinge as this 18, call per⸗ 
chaunce happen at any time. 

Vt ſunt humana. Ag the courſe of the | 
wozldis:o2 as manye thinges doe chaunte i in 


the woꝛlde amonges men. 


Non vſu veniet, ſpero, It ſhal not chance 
Thope. 
1 ego o quoquè, In 9 ood foothe 


+5 th 
U uit Neque 
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/ Nequs ed nũc dico quod RTP 
Ans A ſap? it not fox that bs baue Percepiey 1 
any ſuch thing. 
Quæ fit ems etarcvides. Thin ſeelt what 
age be is of, oꝛ whatyereshehaththuuieeſt 

Næ ego te(fi vſusveniat)magnificetra@ | | 
ate poſſim, In faith-I could handle tbe roy rope F 
allyifnede were, oz it auy ſuch occalid Jil 
aer; 

Pe iſtoc, cum vſus venerit, videbiriu | 
cuidopus ſit. A8 concerning this, thatthot- 
ſpakeſt of now, whan time and otcaſton chall 
be, oz whan it ſhall come in plate o in vꝛe, 
we ſhall ſee what is mat erpediente neceſlas 
ry 02 behoueable. 
Nunciſtuc age. As now go about that thou 
haſt in hande 
Nunquam nme herum audiui I6qui 
I never heardamatfterſpeake-moze cio» 
viouſly, oꝛ moꝛe to the paye of his ſeruaunte. 
Qniſnam a nobis egreditur foràs? mn 
coineth foꝛtb ok out houſe? 1 

Nn the thirde VDcene. 
J Vidilluc quæſo C.clt2Wihat achat be 
ſeche thee? : 
| us iſtic mos ceſt>What: mauer agu 
is that of thine? = 
Jrane fieri oportet? Is jthgnoltpto to dae? 
Quideg: ego feci 5 hat did J ng 
done 


done fait: G ne 37 rears 111775 
þ Vidin ago te modo wann ink . 
meretrici ifiſerere? Did Jud lee thee right 
now put thy hand in this dꝛabs bolomes © 


palk remedpe, Acta res eſt. Js the ſame that 


| © dſthæc quidem contumelia eſt. Jn verve 
this is greate diſpight. 


tredite with him. 
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Acta res eſt, The matter is paſt recur. 4 


actum eſt ot which it ts ſapde afoze. 

Facis adeò indigne iniuriam illi, qui non 
abſtineas manum. Trulpye thou doelt bynt 
ſhain ekull wrong, that thou kepeſt not way 
152 holdeſt of thine handen.. 


Hominẽ amicum recipe ad te. Nereine 02 / 
tale in a kriend of thine into thy houſe. 5 
Heri conuiuio quam immodeſtus fuiſti 27 
Yeſterday at the table howe vnſobze. wilde 
buraly oz vnmanerly were thou? ot : 
Metui quidfuturumdeniqzeilet. J keared 
what ſhoulde come of it at laſte ; 02 J was a 
fearde what ſhould be the ende of it. 
Noni egoamantium animos, 5, aduertuß 
grauiter quæ non cenſeas, I knowe well c+ 
nough the mindes of theym that be in löue, 
they marke ſoze a thinge, that a man would 
not ſap no} iudge that they doe. 
Fides mihi apud hunc eſt. Fam in goon 


- ng fides apud hunc eſt, menihil igt Ds 
U iii factu 
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Qurum,J am inſachcredite with . 
thac he miſtruſteth not, that J will doe anye 
fitche thing or he hath very good truſt in me 
that J wil not ſerue him any ſuch touche, 0} 
play bim any ſuch pzanke. | 
Eſto, at certè concedas aliquò ab eorumos 
re aliquantiſper. Be it ſo, oz J wil wel that, 
yetin taithe goe into ſome place oute of their 
ſighte, pꝛeſence, way, oꝛ companpe foꝛ a litle 
wbpl2. Lau. Val. hath noted aduerbes com⸗ 
pound with per, as parumper, pauliſper, ta- 
tiſper, aliquantiſpet ta be referred vnto bꝛe 
uitie oʒ ſhoꝛtnes of time. Whexfoze they er 
re and doe amille, that take and vſe the ſayd 
aduer bes foz their ſimples parum, paulùm, 
tantũm, aliquantùm.Eſto is vſed fo2a voice 
oz aduerbe ofgrauntinge, ex ſeruio. 
Prohibet me facere tua preſentia. Thy pꝛe⸗ 
ſence,01 thy being here letteth me to do it. 
Ego de me facio coniecturam. Jrdiecte 

th at by my ſelfe, oꝛ I take a coniecture by þ 

kxample ot myne owne ſelke. 

Nemo eſt meorum amicorum hodiè, apud 
quem expromere omnia mea oculta audei; 
There is neuer a krend that J haue this day 
liuing, befoze whom, oꝛ vnto whome Idar 
bee bold to op?,vtter, ſhew,oz diſcloſe al my 
ſecretes, oꝛ the bottome of fmy ſtomacke. 

& * Ai piget, ſ. me. A ape fo2 that * 
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Abaue done. Theſe ſixe verbes,imperſonal+ 

e | les Pænitet, tædet, piget, pudet, miſeret, mi 

ge ſereſcit : Be conſtrued with an acculatine g 

2 agenitine:as Pænitet me dicti. I fozthinke 
02 repent my ſapinge. Tædet me vitæ, Jam 

„wer ol my lite. Piget me laboris, I am lot 

| 02 vuluſtyto Labour: In the ſtede of chegent 

ir tive they may haue ioyned with them an in⸗ 

£ ſinitiue modeꝛas:as Pænitet medixiſſe; p< ec 

Is T xdrt me viuere, piget me laborate. Pi- 

ie get me. here in this place of Terence is takt 

3 for Polet miln vel moleſtum eſt, Of the ſig⸗ 

e | nification of piget, reade moꝛe largely in As 

d dchphisact. 50008 4. in the vulgare Eratris 

„me quidem pudet pigetque. 


e Ne ineptus, ne proteruus videar, Thar A / 
ſeeme not fooliſhe, noꝛ ſaucy o2 malopert. 
4 Noſtrum eſt intelligere vtcunquè att ve ,- 


bicunqueopus hit obſequi.ſ amico. It is 
£ dur part to marke and to perceiue how ſo e- 
uer o when ſo euer we ſhuld do our fred plea 
ſure in ſeruing o2 folowing his appetite. 


Hæc ego præcipio tibi, hominis frugi & 
teperantis functo officium. This J aduile 
oꝛ counſel the, doing therin the office oꝛ part 
ok an boneſt 02 friendly, & of a ſobze oꝛ chaſte 
man Frugi. ideſt, vtilis,neceſlarii , ſumpta 
metaphora: a frugibus, Tẽperantis. i. ſobrij, 


caſti. Temporantia Js deriued ot 92 (| 
802 that 4": 
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e es ee tharit ts. Rationis in — ane 
non rectos impetus animi firma & modera 


ta do minatio. Temperancy is a firme c mo. 
derate 02 meaſurable domination ę rulynge 
ef rtalon, ouer al naughty and wanton appe 
kite and luſtes of the body, and ouer al other 
violent affettions of the minde, being wzong 
and out of tourſe. 

Tace ſodes, Hold thy peace I pꝛape thee, 
Pudet me, neq; id imuria. J am aſhamed, 
and not-without cauſe. 

'Perginhercte? {.loqui. aſt thou not don 
pert oz what pet moze pꝛating: 

/ Dico quod videtur. ſ. mihi. I ſape as If 
thinke 02 I ſape as my harte geeueth me, 03 
A ſpeake as my minde ts. j 
Non accedam ad illosꝰ Shall not Atome by 
to _— ſhall J baue no way to them? 

oʒquæ ſo vna accedundi via eſtꝭ What 
J mie he bertelye is there no moe but une 
wap to come to themꝛo as we ſappꝛouerbp⸗ 
ally in engliſhe, be there no mo — Log trys 
wood but one? ? 

Hie priusſe ind icarit,quim ego argenti 
effers „This kelowe will ſurelp betraye hys 
owne counſel befoze that I gette any monpe 
at all. Indicarit pro indieauetit per ſincops 

And it is as Donatus expoundethe, the 
bunte of the ſubiunctiue let fo2 the luture - 

the 


- 
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the indicatiue. After ſome Grammariang it 
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tze verbe ſubſtantine esomai, And the lating e. 


tymes ok ver bes in this wiſe , that hee put in 
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is Modus promisſiuus, The mode ozmanex 
of pꝛomiſinge, that a thing ſhall be, Pompas 
nius calleth it Futurum exactum, which the 
grekes expound by the participle of thepzes 
ter pcrfite tenſe ioyned w the future tenſe of 


men in verbes deponents, as ero locutus. 
And Linacre in his fir ſt booke; De emenda⸗ 
ta ſtructura oz De octo partibus : Maſteth 
mention, that Grocinus, whiche vndoubted⸗ 
Iye was a man ot molt exquiſite, exacte, c pꝛe 
ciſe both ol knowledge c iudgement. as wel 
in grainmaticall thinges as allo in al ocher | 
kyndes and ſoꝛtes of learninge, deuided the wo 


the verbe three Tenſes , that is to werte ihs bp 
preſent teuſe, the pꝛetertenſe, andthefuture 
tenſe . And euery of theſe hee putte to be of 
two ſoztes.that is to wete,the one bupcrfites 
and the other perfite. The pꝛeſente tenſe vn⸗ 
perfite,asScribo, J wpyte, oꝛ Jam in wꝛp⸗ 
tinge:ſo that the action of wꝛiting is not pet 
accompliſhed noꝛ finiſhed. The pꝛeſent tenſe 
perfite,as ſcripſi, J baue wzitten, oꝛ J haue 
done wiitinge . ſo that the ſaid action of w2ts 
ting is fintſhedand done Ind in like wiſe the 
pꝛeter tenſe vyperkfite,as Scribebam , J dyd 
mite 50) was in wzitinge, the action ox 
dunge 
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doing theral nor pet paſte The pꝛetertenſe 
perfect, as Scripſeram. IJ had written, oꝛ I 
dad done 02 ended wꝛitinge. Allo the future 
tenſe vnperſite, as ſcribam, F will oz ſhall 
white the action of mꝛitinge not yet begunne 
The future tenſe:perfect,as ſcripfero:Jſhal 
baue wzitten,o2 I ſhall baue done wpytinge 


entred,bnt pet not ended. K 

Vin' tu homini ſtulto mihi ir vg 
Wilt thou bee ruled by the counſel of mee a 
fooliſh felowet.Vin?, pro vis ne. 


maunde this felow here to goe, oz to get him 
: from hence ſome whither. 


go from hence? Abeam. i. abire debeam. foz 
it is the potencial mode, which may always 


verbe: But of the potencial mode, and ofthe 
vſe ok the ſame in all tenſes, reade examples 
in Linacre, in his firſt booke , De emendata 
ſtructura, ſiue de octo partibd; 
Abi quò lubet. Go whicher thou lulleth. 
Abi 9 Go thy way to walke 
Deambulatum, The firſt ſupine; whyche 
is vſed alwapes in the active-(igntlication, 
and is engliſhed lyke che inſinitiue mode ol 
che actiue vbyce:Ind whenlocuer n 
2 0 


* 


the action of wzitinge already,begunne and 


lube hunc abire hinc aliquò. Bid ꝛ com 


' Quoego hinc abeam: Whither ould J 


de expoũded by poſſum oz debeo, oꝛ fomlike 
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of the iuſtnitine of the artive voyce, cometh 
after any verbe oz other woꝛd, betokenings 
going oꝛ mouing to a Placezid wall be yore 
the firſt ſupine. | 
Abiiſthic,iſtorſum,, quon is.Gothis way, f 
ga that waye,go whither ſo euer thou wile: 
Recte dicit, cenſeo, Me ſapth 02 ſpeaketh 
well, J ſay euen the lam. 
Dij te eradicent, qui me iſthinc exteadisy 
the Gods take a vengeance on thee: oz,ſeny | 
the anevillende;whichdortthzuft me oute BN 
from your companpe: Eradicare pꝛopetly is 
to plucke vp by the rootes, and by tranſlati⸗ 
on it is reterred to the utter veffruetion of s 
nye thing. 
Tu tibi iſtas poſthac comprimito nanbb, 
Yold in,kepe downe,o2 tame thou thoſe h&- 
des of thine from hence fozth ; Comprimits 
is the imperatiue mode, x the pꝛeſent tence. / 
Fox Linatre in b firſt boke De emẽ. ſtruck⸗ 
Uerye wel pꝛoueth, v the imperatiue mode 
hath no futer tence. Firſt foꝛ þ the Strekes 
hath no kuture tence in this mode: ſecõdari⸗ 
ly fox the voices of the imperatiue mode en · 
ding in do, tote, & tor, map be ioyned wyth 
aduerbes of the future time. Thirdlye fox þ 
the ſame voyces into, tote, tor, beene foun- 
ded ioyne d wyth other voyces of the ſame 
mee all dene 
coufcile 
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51 
3 


Propertius. Ant ſres dura: negaʒ ſin es non 


gura;venito:Ver. 'Fytre dumredeozbreuis 
eſt vis, paſce capellas, Et potum paſtas age 
Tytire, & inter agendũ, Occurſare ca pro, 
poxnu ſetit ille, eaueto. 

Quid iſla eredis fatturũ, niſi eum n quantũ 
95 dant tibi opis ſeruas, caſtigas, mones? 
bat thinkeſt thou that he wil do, excepie 
thou awaite, chaſtiſeʒ aud rebuke him wyth 


all the helpe y the Gods may geue thee (as 


who ſhould lap) with al the helpe that thou 
mapeſt baue af p P. Gods Seruas. it obſeruas. 
Ega iſtuc cura bo wil ſee oꝛ loke to thats 
oꝛ, I wil pꝛouide fo? that. 

Hic tibiadſeruandus eſt, Thou muftlape 
good Aunite on him here, oz thou hadſt nede 
ta take good heede on tbis fellow here. 


Mthi am minus minu«g obtem apple De 


is now enerye daye leſſe g lee ruled by me, 
Eeqmd deiillo; quod dudũ tecum egi, egiſti: 
Haſt thou done any thing in the matter, oz 
which J was in hand with the ere while 
NAgere cũ aliquo de re aliqua, Is to talłe 


with a man (as we ſayin Engliſh) to be in 


haud with him £0302 concerning any thinge 
to be done. Of eequid it is ſhewed alode. 
Reperiſti tibi quod placeat, an non dum e⸗ 
— thou found any thyngetotby 
. | mind, 
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wipvesr ne, pet neither nie 
Frugi es. Thou art an honeſt felowe. 167 
Aliude ex alio incidit, Ont thinge aryſeth of 
an other;oz one thinge cometh in. oꝛ comery 
vuto minde by reaſonof an other. 
Peſſima hæc eſt meretrix. Chis is a perl 
fous naughty queane. | 
Video inceptet fagi ons, J ſee whathe 
beginneth to do, oz Apercepue whereabout 
e goeth,o2 J ſee whata;pzanke be ts about 
to play: Joan. Calphur-noteth, that Incipe "2 
re and Inceptare be referred to great bold e 
bar dy enterpꝛiſes:as in Eun. Quid inceptas 
Thraſos Mhat iutkd pan to euterpꝛiſe now 
Thꝛaſo ?:? 
Huic dub arũ argentiamille dederat; mu⸗ 
uu, He had lent vnto this man xvi, poũden 
e one marke of ready monepe Drachma Js x34 ca 
a Greeke woꝛde; Ft it was i cextaine coine ol 
monep in Athens, all j p countrep,ofegaly 
the'ſame value, as was in Rome the coyne | 
of ſiluer p.was there called Denarius, whit | Des | 
che after the: ſuppu tacion and rekeninge of 1 
Budzu$in;þhis woke inticuled De aſley18 
agroteſterling 02 ſomwhat moꝛe:ſo v recks 
uing drachmũ at p value of a grote ſterling 
mille qrachmarũ, a thouſdd grotes ſterling 
make the juſt ſumme of xvi.li.xiii.s:iiii 8. 
Neurmuthles adoleſcentula huic arraboig AYYA 


an.” * . =” N 


| 
? 
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pro illo argento, * let a n ok bis; 
being'a very vg thing, koz a pledge oꝛ gage 
vnto this manne fo? that ſumme ol moneys 
Arraboni. i. pignori. Here in this place, but 
Arrabo, nis, & arra, ræ, pꝛoperlyeis theme 
neyt p; is geuen in earneſt at anpe bargaine 
making fo the aſſurance and ratifying of al 
touenantes and conditions of theſame.- 


Bſt unc nd vxoremttaam, Me is now with 


thy wyfe,ad oz apud. 
Dubid ne id eſtꝭ is þ any matter of doubt? 
+ Ego ſic putaui, Sothought J. 
Oxid nunc facere covitas 20 en are don 
nm aduiſed and minded to do? 1 
Dicam, ſi redimat magni meſſel ein ea lu⸗ 
era wil ſay vnto him, þ if he Hould bye it, 
there were great gapnes 02 winhingo in it, 


A that great money might be gotten by it. 


Erras, thou art decepued, 02 thou ate out of 
the. way- Auna 

re Nenetbere nunc tibi ego ref posdel, 
il now make aulwere vnte thee, on the 
behalfe; o2 inthe name & perſon ok Menede⸗ 
mus, oʒas though I were Menedemus. 
Optata loquere; Thou ſpeakeſt ibytul woze 
des, oꝛ as N mould haue the. Optata the at⸗ 
tulatiue plural. neutre gender; iſ lubſtan⸗ 
tively, oz els vnverſtanding verba; 

Non opus eſt, It nedeth not, oꝛ _ 15 


povient. 


__ eſt; ꝙ tam grauiter crepuerunt foredd 
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is the — that 5 vozes hanemade 
lach gfeat-ccreking? 
"C1 Daoof the 4. att in the firſt Scene. 
Nil me animus mus fallit, It J be not deceſued 
in mine owne mind. 

.* Qui®valt fbi hæc o oratio? Whoymeent 
theſe wozdes. 

"Drxi equidẽ, vbi mihi oſtendiſti, ilch cf ef 
eſſe, Aſſone as euer thou ſhewedſt him vn 
me, Alno fraight waycs pit was euen he. 

- Atvtifatiscontemplatus modò ſis. ſ. vide, 


But le that thou haue wel loked vpon him, 


v2 wel inarked him oꝛ viewed bim neuer thx 


tefſe vt muxye be vnderſtande in luche maner 
clauſes fo; ne non ſo þ the ſence be this, e 
wareleFthon haſte not wel viewed oz mar⸗ 
ked him", fo: this place of Terfce the woꝛds 


are ſpoken of Soſtrata toy nurſe, doubting 
that it were the ſelf2 ſame ryng. 
Abi iàm nunc intro, ath́ illa ſi jam lauerit, 


mihi nuncia, Go in at ones; and if ſhe haue 


| — 5 55 0 Te les be 
X many 


—— 
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pr 


{betokeneth SepeRtare, t pray ry — 
ten with double pp, koz a differ ite ta be bad 
betwixte it, opperior the paſſive of 1 
Which is to couet. 


Te vult, videas quid velit, elit.hee ſegketh.her, 
ſee what he would hae. 


leſcio quidtriſtiseſt He is oo ,uhacfoeue 
e matter Is. 


Non temereeſt, It is not forvought, 


* a 
1 0 * 
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10 dixerit, In faith ſhe bd al her great cars 
eſt faſhion, wil anone lape verye trifles,as 
Who ſhould lap, things ok no walght nor im⸗ 
en worth tbe hearing. 

e ipſũ quæro, J ſeke fo2 you & no mi els? 
Loquere quid velis, Dape what thou wouls 
det haue. 

Hoc te oro, ne quid credas me aducrſuse edis 
An tuum facerc elſe au LE This Jhar barte- 


bold, as to do anye —— contrary to pour 
commaundement. 


Vin me iſtuc tibi cr edere?Woulveſt thou 
haue me to beleue thee in that: 
Neſcio quid peccati portat cpur atiog 
This purgation oz excuſe makinge, impoꝛ⸗ 
teth, argueth, oz pꝛoueth ſom ollẽce oz fault 
done whatſoeuer it is. Scio 


'"Nziſta magno iam conatu, magnas nu | 


— un — 9 
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Scio quid feceris, I know what thou batt 
Sic factum eſt; It was euen ſo. (doen. 

Damno auctus eſt, Oe hath one {bzewds' 


| true moe then he had. 


Hic erat anus Corinthia, haudi impura, 
bete was an old woman of Cozinth a good 
honeſt creature. 

O lIupiter, tantam ineſſe animo inſcitia : ſ. 
oportuit vel decuit, D Jupiter, chold any bo 
dy baue bẽ ſo foliſh: oz ſpold ſo great foliſh 
nes reſt in any bodies mid, oꝛ ſhouldeſt thou 


baue had no mode knowledge thẽ ſo: Foz ine nie ö 


ſcitia pꝛoperlpe is lacke oꝛ default of knom- 
ledge as inſciùs is he þ kuoweth not a thing 

di peccaui, inſciens feci, It I did ae 
did it vuware a vnknowing. 

Id equidem;ctiam ſi tu neges certò ſcig be- 
vilyc that Jknowe fo? a furety,though thou 
wouldeſt ſap nay to it. 

Scio te inſcientẽ, atq; imprudentẽty dicere- 
ac facere omnia, J know that thou ſaieſt ⁊ 
doeſt al things vnwitting, oz un knowing, e 
vn ware, oꝛ vnaduiſed. 
Multa peccata in hac re oſtendis, Thou che⸗ 
weit many offences in this one matter. 
Si met imperit exequi volmſle;,interepth__ 
oportuit.ſ. fia. I thou hadſt bene diſpoſed 
mided, oz willig to haue erecutev & don my 
tõmaundemente, ſhe muſte haue ben flaine. 

X 14, 14 


— 


ov or 


1domitto,That Jlet paſſmdmee. 


Gun dach abs te perſpectũ eſt? How well 
ftcoliveredþ matcerz02 feenvnreoits 


Quid voluiſti? What was oy minde 3 0 
— — didſt chon intend;ʒ 

Credo id cogitaſti, I beleue thou thoughte 
the lame, oꝛ I thinke thou div ſventend. 
„Quid cũ ulis agas,quineg ius, neq; bonum 
d quũ ſciunt?what ſhoulda body medle 
w luch, as know neither right ne honeſt fas. 


id cũ illis agas,qui melius,peits, profit; 

bit mull v videt, niſi plobet? what ſhould 
one medle with ſuch, as be it better, oz be it 
wozſe, may it hurte a mi o2 do him good, ſee 
no? regard nothing, but what chẽſelues liſt. 
Te obſecro, quãtò tuus eſt animꝰ natu gras 
uior, tãtò ſit Ig noſcẽtior, A beſcech you fox 
Gods ſake,that the moze graue, ſage, g diſ- 
crete, Þ pour wiledome is by real n of pour 
age, ſo much the moze reabp the ſame maye 
be to foꝛgiue and pardoen. 


Mex ſtultitiæ jullitia tua fit aliquid præſi· 


dij, Let pour goodnes oꝛ reaſonablenes bee 


ſome refuge 02 ſuccour vntomy fooliſhnes. 


Scilicet, equidem iſthuc factum ignoſcä, 
Des mary, I wil foꝛgeue oꝛ par don Y deede 


of thine. Foz (as afoze is ſaide) in the worde 
iſtuc is pzoperlp included uum. 


1 }. Maledo cet fe mea facilitas multa,mp gens 


ton t reaſon;equity,0? good tonſciente: 
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efſnes,o2 mpfauonrablefaſhionmifeachedh 
the many things. as who ſhould ſap,getethe 
che occaſton to doe ill in many thinges, ; 
Iſthuc quiequid eſt, qua occeptũ eft cau- 
ſa, loquere, ewe fo2 what raue, oi what 
e | occaſion this thing began, what ſo euer it is 
Vt ſtultæ et miſeræ om nez ſumus religio 
n- | ſx. As all wos peuiſhe and ſielpy poꝛe women 
e | befullofſaperſticion. 
z De — detraho. J pulled of 
arpng from myfinger. -. --.-: 
NeexpyisÞartisefletde noſtris bonds that 5 
d be ſhould not be wout lom part of our goods 
it Iſthuc recte:ſ factum ſtabs te,vel feciſti 
ee Therin thou vinſt well. 0 | 
iN Confervaſtite atq; lum Thouhafbſaxed — 
a⸗ both thy (cife aud him to. | 
02 Vnde habes: How cameft <ou dy it, 02 
( wbere hat thaͤu gotten ite 
ir { Lauatiſddu m it, ſeruandum m 3/dedit an- 
pe | Pulum.Wibple hee went to wache hel gaue 
I me his tingede e pe. 9154 722 
vm Non aduort! prims,ſed poſt 5 aſpexti illn 
ce | cöcbg ndr tone ndherde to hun dz Amar 
g. | ted bim not 30 5 örlt, but after 5 Jloked vp 
i, | bim gaze better, J Knew him none: 
de | AdtC eveui A wbipped foo2th to thee oz JI 
tune leading oz laipping forth tothe a great © 
a For exilirehoreimporteth both iopkul⸗ 
=. neſſe 
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rr £3,220 
Quid nune ſuſpicare, aut inuenis 0 Hos 


1 


7 Hr Suſ pleor, caris. is to deeme, conitot.ſut mile, 
q; miſtruſt and it is vſed in latin auethogt as 
well in the good parte, as in che euili. 

Si potelt reperiri. Zf be may be founde. 

| Plas {ph video, quam volo: e mode oꝛ bet 
ter hope, than J would by my gavd wpl:. 

Noſter eſt, ſi na eſt, He is oi our five : o be 
is our owne man, if it be om: 

Vit ne ille, cui tu decderas? Itihe alpue. 
vnto whome than didſt deliuer its 
Quid renunciauit feciſſe? ſ ſæanhat byough 
he wozde againe that be han one:: 

Renunciault ſe feciſſe — be 
bought woꝛde a againg that be er N _ 
FIcommanndey- : 

Nomen mulieris codes quit 0 ien dat 
tur. hem what is the name of ee 
that che may be ſoughtoutz cit 3. 

Sequere me intro hicComednateer me 
this way. 2 OMG 1 troubg 12”. 
Vtprxter 8 Ser Bom muobe others 
wiſe it is chaunced than Mildes aopthooght 
foz vt is here admirãtaas it inſbe lat 

ö Qui timui male, ne nunc animaitta:e 


ro, vt olim: how ſhꝛewdiy Was Aaßeardslell 


What doeſt thau coniect oz els ſinde af hym? 


„ e @ am mn - tet ns oa am oak a ee -—— 9 


hat you woulde bee ag harde barten 


de:C 


HEAVTON. 
as you were a greate while agone⸗ 
Non licet hominẽ eſſe ſæ pes ita vt vult,G 


2 — 
— — — — 


res non init. A man oft times map not be as 
be mold himſelk, il5 thing wil not ſuffer him 


Nun ita tempus, eſt, vt cupiam. Suche 


is the time nowe,that J would fayne. 
Olim nitiltninus cupiebi. Ones J was ag 


litletayne ox dellrous of it as of anythinge. 


In the lecond Scene. 
4 Haüd multùm à me aherit infortunium. 
A halt not be farre from a ſhꝛewde turne, oꝛ 
I Qol@6 nere to haue a ſhꝛewde curne. - 
In anguſtum oppidò nune meæ coguntur 
copizs All the helpe that Yhaue is now dyi⸗ 
nen to a very narrow ſtreite, as who ſhoulde 
ben! an hard poinct v3 chift. Oppidò. 1. valg g 
t copiarum. iu the plurall number 
proper! ſignifieth anhoſteozanarmie; and 
by tranſlation it is taken and vſed'in Latine 
fpeaking,oz wzitinge, fo all the helpe oꝛ 90. 
wer that a man hath. 
Nis aliquid video, ne reſcif cat fenen Ep. 
rept J ſee oz kynde ſome meanes, that the old 


man map haue no knowledge of it. 
Quod ſperem de argento, "lia eſt, As fo) / 


me to truſt oꝛ to bope. to get any monyeztit is 
mvapne oz it may not auayle. 
Truumpho,ftlicet melatere,tefto abſcedere 


I am a conqueroure, it J maydep arte oz el⸗ 


Xiili capes 


5; þ 


M6 A 


f 
1 


+ - Cruciorbolum tantum mihi 


4 C44” 


| wr OE - 
tape with a wholeſkinne, 


i greptht eim 
 Tubits è faucibus. It greueth me rigbt ſoze, 
$ ſuch a good great mozſel, gobbet oz ane 

g ſoſodenly ſnatched out of my mouch fau- 
ces, pꝛoperlp be þ chekes, Bolus li. is a piece | 
02 a gobbet ot any thing: as bolus texræ, is a | 
clod of earth, bolus argẽti, a wedge e hiett 
of ſilrer Here is taken kz prxdazread þ pꝛo 
uerbe Bolus è faueibꝰ ereptus, in chjil. Eraſt 
Quid agamzaut quid cõminiſcar: what mal 
J do, oz 1 what may I deuiſe and imagine? 
Agam and comniniſcar be of thepotential 
mode, of the whiche mode ä —— 
lib. i. de emend.ſtru csg. 

Ratio de integro in eee mult 
be fapn to begiunempreckeniag 9 
all new againe. inte! 
Nihil tim difficile, quin 1 
gati poſſit. Thete is nothinge at ſo greate 
diflicultie, o; ſo harde ta be done, but by lee+ 
king it may be kound out. Ot the ſignilicatid 
of inueſtigoand veſtigo, it is ſhewed afoꝛe. 
Qd fi hoc sic incipia nunc: wbat it A nom 
begin the matter in this wile $ oz what if 4 
now begin to take this waye in the matter? 
Si ʒic incipiam, nihil eſt: ſi ic, tantũdẽ egero 
If A beginne thus, it is to no purpoſe: 0) ) yt 

mape not auapleuk chase (hall bzinge it to 


Ipke 
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like effect, as who ſhould ſap all ſhakkdooite 
Euge optima habeo rationem. wel Gapde4- 
— * — palling;goodway 
Retrahi hercle opinor, ad me illud fagitniy 
atzentitamen. In faiths(Jtrow/A wil pet 
I. fo all this pull backe to tbe again, oꝛ coftuet 


uto my fingers agatne that upper molke þ 
would ſo fayne be gone. 


| In the third Scene. 
Nulla mihi res poſthac poteſt eto 
nire tanta, quæ mihi ægritudinem afferat. 
It is not poſſible fs2 any thing to tome inmp 
way uo frũ hence fozth ſo great, I 
greeue my harte, oꝛ cauſe mis tu be ſad. 
Tanta lætitia oborta eſt ſ mi : So great 
iape c gladnes is chaunced tome unto ma 
Dedo patri me nunc yt frugalior ſim 
vult. I yelde my lelke now vntomy katherroz 
J put my ſelfe now in mp fathers Ard 
bee moze houeſi mau, and of better rule than 
be would haue me to be. Frugalior is the cũ⸗ 
paratiue, and Friigal:{bmns, the ſuperlatine 
of frugi and not frugalis, whiche is no pure 
good no bluall latin wozd, as may be takem | 
of Quintilian.li.1.1nſtit orat.but in the ſteve 7 * 
oz place of Frugalis the Latine Aucthourg 
ble frugi. of all genders and vndeclined. And 
frugi pꝛoperly lignifieth him that is tempes 4 7 
ate and meaſurable in his diete, oz manner 


a 7+ 


— 


rr 


del OVT OF 
of ting of his dodye, and ſometimes inaps 
zarayls and other-ſemblable thinges, as in 
ploapneroncratyſimillication luxarioſus, ia 
„* 7 wied apud Seneca; faith. Luxwuriofo fru. 
golitus prena eſt . Unto a riototts-perſon ſo 
me lining: oz good rult is a great paine. And 
apud Qaintil. hotzuth a declamktið de due 
obus filijs, frugi , luxridſotʒ at᷑ two ſunnes 
the one fobze and al goon rule in lining, and 
the other riottous and of ill rule. Frugalitas 
in greke is called sophrosyni, and frugi ho- 
mines be called in greke chrisimor that is ve 
tiles, ſobrij, & neceſſarij. Pꝛolitable, ſobze, 
and neceſlarie Cicero. li. 3. Tuſ quæſt. Dfþ. 
ſigniſtcation of theſe two woꝛdes frugaltas, 
e frugi ſaith thur:; Sed quia nec qui propter 
metũ piefichũi rel inquit, quod eſt ignauiæ. 
vecqui proptot auaritizclamdepofith non 
; exits, quod ſt iniuſtitie, nec qui propter 
temeritatẽ, mal&tẽ geſtiti qu eſt ſtultitiæ 
ringt appelliert ſoletʒ eas tres ietutesʒ for 
titudin em i uſti ti & prudentim, frugali⸗ 
tas plex eſi ergo frugi homint bonũ, et 
virtũte preditũ intelligimꝰ Cunis contrariũi 
eſt neq̃, xuius ſignificatio vna eſt, quòd ſit li 
bidinis intemperans, altera, quodad nihil 
bonus ſit, ſed planè malus. But foꝛ becauſe 
that neither hre, whiche foꝛ feare fozſakethe 
higgarrifo, which to do is a point a _— 
N nelle 


et. A hs. Za 
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nelle oꝛ cowarvneſſe no her that to aitarice 
oz couetous deſire and lone of goodes,mony 
oz anye other thingez beinge. pꝛiuelye any 
without one Witneſſe pꝛeſent, put and layde 
in his tuſtodye to kepe; doth not re ſtoꝛe, bur 
witholde, when it is required and aſked a» 
gapnt, which is vntrue and vnrigbteous des 
linge: ne pet he that foꝝ temeritye o2 wylful 
raſheneſſe aud lacke of diſcrecion, hathe had 
euil luke und miſaduenture 03 iniſkoztene in 
his matters oz} affayzev(Cſpecially in batcapl) 
whichis a token and the pꝛopertir of foolithe 
neſſs, becauſe thatis.fixrht-perſpneis tom⸗ 
monly oz,vſually called in latin frugi There 
foxe this latine woꝛot᷑ frugalitasʒ in ſigniſica 
tion conteynethe and betokenethe as muchy 
as allthoſt thte vertues i that is to weete, 
barnnelle, righteoutatg; oꝝ true and vpꝛighie 
dealinge, and alſo pꝛudente v2 much knows 
lege and experience oftbinges. Doitfelo) 
weth : chat wbe n we ſaye in latine Frugrhow f 
mo uti᷑ underſtands thereby a good and ho //< 
nelle man, andenduerd withe manboodg anz 
vertue .. And the contrarpe of the ſum̃t la: 
tine woonde frugi „is. nequam the whiche 1 
worhddachuam hath two ſignifications „in 
the ond Cguttcationatis a manne that is le 
cher düſt and ol miſſelpuynge of hys bauye. 
2 other ſpgnifycation Nequam 
5 


0 vr or 


U hethatls good loꝛ nothing, buteuen a ves 
| Tynanghtpvnthnifte. Columel Ir i. Huſdem 
' agilitatis homo frugi,melius quàmnequam 
faciet · Ik there be two men of lemblable and 
equal agilitie oz wildines and befferpnge of 
theymſelues, an hontſt felowe ſhall no anye 
thinge that he is let vnto, better then ſhal an 
vatiniftie felowe oꝝ a naughey packe. 
Nihil me fefell wa udthing decetied 
. Quantum audio huias ver bes A tert as 
E heare by bis weꝛdes here. 
Iſthuc tibi E edi er 
Aam glad that thinhathchaunced butoyou 
after your-owne-annde.: .. | 
„ Audiſtia? obſecro, Hafterjoubeard 113 
piap thee? 32183 30 25107 735 "119 7 mr 
Quid ni, qui vic un affuerim f tetum 
Whatels;tharhanormmitinual Uy bens gerſẽ c 
r with chee : gn: 2. nion 
Cditequꝭ᷑ audiſti 1 
— Unta whomeshaſte thou harde anpe 
BH thing to haue chaunced fo:greaclp:to his pan 
o hene communes, fa æque commodes 
the cñuparatiue degree fo; the peſitiue. 
„ame chj ament, vt egununc ndo don mee 
; apte cauſſa Ito qui hdius-. Gopſodone 
ea belpe me, J am glad and reine dom not 
tlpfo2 mine own.cauſe.asfog ch 
Bum ego ſcio eſſe quouis hunote dig. 
JT knowe - 
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Y knowe'þ he is wertung de havin all hol 
nur and pꝛice.. 
Date mihi viciſſim, Let me have rden 
againe. 
Amici quoq; res eſt videnda, in tuto vt . 
tocetur, A man multTlee vnto the mattex i 
allayꝛes ot his frendsʒ as wel las bünſelker 
that it be ſet in ſafety, and if good cale⸗ 
Siccine mihi intexloqueris? 'Doefk thou in 
ſuch wpſebzeake my tale at gor doelt lo inter · 
rupt mp communication. 
Deorũ vitam adepti ſumus ſuns, Me be euentn 
heauen, oz (as we ſapinfeltinge) wee bai a⸗ 
poſtles liues, oz ſaintes liues. c. 
Fruſtra operi hanc,opinor, ſumo, Iwene N 
A ſpend this labour in value. | | 
Loquere audio, Sap on J here wel enough 
0 FJ harken ts the. 
Hoc non ages, Thou wilt not take heede to 
tbis, oꝛ in any other ſignification of 280, gi 
chou ſbalt not do this tbing. 
Si nunc à nobis abis, I thou deparce 92 goe 
away from vs now. 
Ccelabitur itidẽ, vt ccœœlatũi adlwũe eſt it ſhall 
be kept ſecret eu? ſo as it hath ben hitherto, 
Iſthuc nihil eſt meis nuptijs maęis aduors 
ſum, There is nothing Þ chal make moꝛe as 


gainſt mp marſage than this that thou lallk, 
Aduorſum fo) aducrſum, 
9 


ovr o F 
ellabo] xtrem?withwhat face 
aA ſpeake vntomy father? 


Nc 
Janes quid degm. 3 Doeſt thou perceine 
at J lay: 


. Quid ni ſ.tenam, Mbat els? 


what paetexe (bal F lap: 
Nola mentiare, wil not that thou make 
anpixe. Nolo mautmre fog vt mentiare: it is 

7 echplis coniunttionis. 
pertegita vt res ſeſe habet narrato, ſhewe 


— — — 


che matter zuen plaßne fo as it is in deede. 


Bonã att́ iuſtã rem oppidò imperas & fas 


ctu facilem, Thou baddeſt nice to do a good 
and a reaſonable thing # eaſy to be doen. 
Satin ſanus es & ſ obrius? Arte thou well in 
tby wit, and wel; aduiſed* 
Tu qui idem illumpla ne > prodis. Thou doeſt 
euen plainly oꝛ vtterly betray him. 

Qui ille poterit eſſe in tuto, dic mihi? How 


may he pollibly be inſafctye,ſhew me? Qui 
ro quo modo. 

HO equidem cofilio palmi do, In faith J 

giue pꝛicke e pꝛice vato this deuiſe 02 coun⸗ 

ſaile. Of the pzouerbs Palmam terre, pale 

mm tribuerezitis ſhewed afoze, 
Hic me magnifice effero, qui vim tantã in 

me & poteſſatem habeam tantæ aſtutiæ in 


this 


5 


7 ' Quin dica? quam cauſam afferam? What 8 l 
gare: @ what ercuſe ſpall I makes oz 


mh 2 in, mid i ».4 ann A iu vom 2» eo woa oo 


_—_ 


oe 3s 
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within me.ſogreat.mighte and habilicye fo 
wozke ſo great aſubtileye...- | 
Vera ditendo eos ambos fallam, J wil bee 


guile them both by telling the crouth, z. 


At enim ſpẽ iſt hoc pacto rut ſumnuptiarũ 
omxnẽ eripis, Mary but by thismeanes thou 


takeſta w _ againe al hope of mariage. -- - 
Tu fortaſſè quidme fiat pernipendis. dh illi 
cõſulas, Thou percaſe doeſt litle paſſe, what 
become of mee, ſo p thou mayeſt make ſome 
ſhift koꝛ him, oꝛ heipe bim. Of quid me fiat, 
with other like maner of ſpeakings, it is che 
wed afo2e.. 3 

Ta ntum ſat habesꝛ a re than contenten of 


fatiffyed wyth that alone: 


Quid tam quzſo ?That then I pray you's 
Si hoc pater reſciuerit, Jfmp father Gas 
baue eel ended of this, 
Quid ſi redeo ad illos ? What and if I goe 
backe againe to them? 


(uid ſi cgelum tuat? What and if the ſxæye * 


kal : Reap ok this pꝛouerbe in chil. Eral. 
Metuo quid agam, J feare what J may do. 
Metuis:quaſi nõ ca poteſtas fit tua, quo ye- 
hs in tẽpore vt te exoluas. Doſt thou feare? 
as though it lap not in thine owne power to 
deliuer thy ſelfe whan thou diſpoſed. 
Rem facias palam,Utter bzeake open, 1 
8 ln dil⸗ 


this Jaduance mp ſelfe rolaellp, tbat A hüne 


My vr 0E 


db tbemümter eh out with it. 
2: 2% IJnthe fourth Scene. 
Me pr hucinduxerunt, Fayzewoy 


des baue perſwaved me to o this: oz, fayꝛe pꝛo 


miſe s bꝛought me in mind to come hither, 
Foz the latine wozve maye be taken in both 
thoſe ſentes 

Qudòd ſi is nùnc medeceperit,ſepe obſecris 
me vt veniã, fruſtrà veniet, That ifhe ſhall 
nowe beguile mee, manyea time{bereafter, 


cher he ſhall come in vaine. 
Cum me venturũ dixero, & conſtituero, 


cum iscert5 renunciarit, Mh J ſhal haue | 


laid that J wil come, & ſhal haue appointed 
whan, and whan he ſhall haue bzought ſure 
woꝛd againe. 


Cum ſpe pendebit animi, ac non, veniam, 
He being in hope ſhal hang perplexe, and J 
wy] not come at all. 

Syrus mihi tergo poenas,pedet, ©Nus (hal 
abie on the bare eſkin fo2 my cauſe, oꝛ I ſhall 
cquſe Spꝛus bare rybbes to ſmart fox it. 
Satis ſcite promittit tibi ee maketh mete⸗ 
ly pꝛoper pꝛomiſes 

Atqui tu hũc iocari credis aciet, niſi caueo 


but thinkeſt thou that he ſpeaketh in bourd, 


nap, he wil do it in dede, except I take bede. 


—— — 


Dormiunt, eg o pol iſtos commouebo theſe 
fellowes 


K * 
. 


though he pꝛay me neuer ſofapze to com thi 


tels wes liepe,butin fayth A wil raiſe hows 
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Audition homo iſte modo quam villam des 
moſtrauit proximã eſſe huic fundo ad dex 
tram? Diddeſt thou heare whi this fellow 
ſpeewed me erewhile of a maner plate, that 


is adioynant and lyeth next vnto this grofid 


bert, un the right band: 


Currendo percurre, Runne euerye foote 4 


„„ 


great pace. N 
Die me hic oppidò inuitü uitd efſe,at "RD A 
Sap that J am heremuchagainſt my will, 
and that F am ſo a and e pe bere. F 


other d deceine N tome. 
Qua mittis iſtunc quęſo? iube maneat;whþ 


ther art thou ſending bin tere A pray there 
cammaunde him to tarrpe ſtill! 

Eſt paratum argentum, atq; iam dabitur. l. 
tibi The money is ready. halde deliverey 
dnto co fr boy. {tt 

Vt jubet num ego inſto⸗ As thou wilt,fox 
du —— 


Ait tz, choſe thee, do 3 
tall on there, oꝛ make anyadoefor it: 
Tran ſeunduũ eſt nunc tibi ad illum, Thou 
mut nom go ouer to him: og tohis haule. 
Tua põpa et traduct᷑darſt, thũu muſt take, 
tduey oz bꝛing oner thither with ther al thy 
Traine.Dapg peels 5 maner of glozions 


02 (8 


pon 


cw. OVT: OF 
ox folemne oltettacion62Hhew,and d as wel 
in pꝛoſperity o ina triumphe, as allo m au. 
nerſity, as in funerals. Laur. Val. Hb. & ele. 
59; Quam rem agis ſrelus? That . 
thoa, o what thing goeltth on abdure;thow 
naughty fellovp? 

/ Argentum cudo, ꝙ tibi dem: J um tops 
ning monep, that JI may = * — 
Dignũ me putas, quem illudas- delk thon 
chinke me ＋.— meete man forthe to mocke? 

Non eſt temere, It is not foxnought,. - 


Frm ne tecum hic res mihi eſt? Mal thou 
aiſo anp thing to do with me here? 
{F ub tibi reddo, I giue you that p; is ou: 8, 
Quid eſt rei? What is the matter-:: 
Qmuneis eos traduc ad vos prop ere ferãt 
quæ ſecum liieattulerunt, Takt ann eons 
ueigh them al to pour houleatones/auy let 
them take, bea ve. oꝛ carye al ſuch a8 
they b1d6chthicher: with them. 
Sperabit ſenex ſumꝑtũ ſibi ede 
ru abitu, The old m chalbe in hope; y his 
tharges ſhalbe diminiſhed, leſſed m mat 
Itter by the going away ok thele kolkes : 
+2 Næ ille, haud ſcit, hoc paulum lucri, quane 
tum ei damni apportet, In kaythfull lictle 
maotteth he, ho w great lolle and hindzaunte 
this litle ſmal gaines o2 tauinge Wall canſe 
unte haue;0p;to ſulleſne,” 5 75 
Tu 


wy 


. 
* 
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— ſe han: 15. 9 
Pa ee 
e e nit 
on ebe ill thafice ol Penedemus: dee 
rhe ünguͤlet nomnbtr vicem, and vice, and nd ( 


mber it hath al caſes; 


190 , 


moze: in the plural no 

ame Ftainartans:vet{tie'and koꝛme vices 

of the U UNA e axe 
es und pet is Pfö pooralttor fmhthig 

ag Wee wee {apy in lating Vim Kh Intu- 

Re2Weelh vor bie elt 5 fr . 12 

foug bee e Fi heult, 

himſelſr In the arme gi ra bh e- 

\Plancus,whete he fabrh{ Viceroy 

nie mòrat, & eicatriceʒ 1 er HIER 


6f the bittaples h noe} 
tottere rh o ee e 
9 er tnt he Sometimes vis 


kauen Pro pins, & incohhn6Me tor 
ee un mifchaantes difpleaſize(s 
150 20 carin. Viees 95 
Kae Pian Soiſſetimts Pro p 
tichlbzfof daungbt and ioperdze Ver; 
tem 7 115 vices Dana u. 


. 
ner Pre 13co kor ehr place oz ferbe Vos 
xtVtarvice cotis, acutuim reddere qu fel 


rum nwaletexcors 5pla ſeeandi, wil be fr 
ii. ſteede 


es ONE OE OY 


tg ones whictebath powers 


men 11 5 pogz het it f ath na ſuch . 
property p it E alla! 10 gangtas. 


contra. Ra: 9 Touche 19 55 rence be⸗ 
dcm 


7 a mille 


of zqune, 
1 «hay N 33. i: 
mag gnO C de | 


by erio fuit ei filiusz Hee hath 


: langed(o; pale zhis ſoune., f | 
> 17 ui, is to 93-800 thereol WAH: 
eli x erium. . pr 334 TS "it; 7 1 
1 e e hes goon ts, Foz thele 
Roo irs ler LIC If 
erũ vbijvi fb e e 
tich janos! 1 eri modu, o urs; 
. Fan yt-abe ripen But Woabe ſhal 
S 3 ll be dailpe at ſo greate 
Seeed lite to be uo meaſurgnoz, 


e wil withe that bis ſoune were gong, 

29700 im againe, Antonius Nebr. In phis 

te, which he intitler Lexicon iuris cis 

Us, ſheweth and wont Cotidicg cotidis 

ae oulkbe wzitten with c. and not with 

b, in appolition iz read, not anlye ſet a. 

020 7 beginning with vomels, but al⸗ 

ſo Wyth woꝛdes begiuajuge with almoſt gi 
onlanantes : a pud Plautum, Terentium, 


i ki 10 n ober on appeareth, - 


ani R0V tw lh ach dl ces ak acc e _ coo©X© ow 3mm Add oo oI.,IXAKA-'" dv i MM" 
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HEAVT ON. pr. 
*.Syrinroptinie eccuwm,Loeſhert is Sys 
meruaylons wel, oz 69 welas tan be. 

¶ Ceſlo hũc adoriri? Am I llacke oyam Jaot . Ao 
— | quiet to ſet on bini? Adoriri is to tom vp a 
" | mäcpoety, as though a wayt were lad afoze 
* nbi jamdudùm exoptabã dari. Ide 


aw — — —ů—— 


- | firedtohauethee mete with mea good while 
i | aFone: oz Iwould verye faine haue had thre 
I meete with me u good whyle ſince; of ume 
2 of lamduqum it is ſhewed afo2e. - | 
4 - Videre egiſſe iam neſcio quid cum ;Nlo;: 
* | We thinker thou haſt ben inhanvWith bum 
8 about ſomething whatſoener it ie 
J Dictum ac factum reddidi. J diſpatched! fe +- 


: with a woꝛde, 811 in the turm nge ok an bande 

1 (as whothouldſape) J did no rather mone 
the matter noꝛ ſpeake of it; but it was done 

5 byandby.Albeit.Eraſ.inhil.Jnferpreceth 

2 and expoundeth this pꝛouer be to ſigmfye all 

maner diligence and labour neceſſary to the 

0 

« 

i] 


doyng oz bꝛinginge to paſſe of any thing. 
F oꝛ he ſapth that dictum ac factum is a pp 
verbiall ſpeakinge, by wbiche is ſignifies 
that we haue not omitted oꝛ lette paſſe anpe 
thing belonginge to the furtherance, oz per- 
1 fourmannce of any matter oꝛ vulines': And 
his example he byingeth in this plate ok Ce⸗ 

rence, which in that ſence may be engleſped 
thus: I haue done as 7 as is polſible⸗ 

if 


. OV; TT 0 R 424 
t as maꝝ bee dent in the mazter, A ates 
ſayth, D&Qum:ag faftum to bea ng Aden 
ſpeakinge 7 betokeniugrelexity.gud (pede - 
poings2 Jilpatehing 1 a bana 
And. act wig ola eſt mu Erl Ji, 
factum, inuenerit aliquis cauſam, 1 . 
rem eijciat oppido „This Glicexie i is alone 
woman Some wil not fapl; but at once with 
tbe turning of on hand, to kunde ſawe quarel 
o2 other to dziue her out ol the towne. And in 
the lirſt ſcene of the lift? acte, in the lame co⸗ 
medie. Pietum factum huc abijt Cliti Pho. 
and by commeth thyther Clitiphg.. 
Bona ne fideꝛ ſ.feciſti. Didſtthou it fapthes 
fully;ſubſtanciallye,truſtilye, 02 earneſſtipe 2 
Non poſſumpati, quin caput tibidemulcei 
J cannot foꝛbea re, but J muſtneedes ſfroke 


thy heade.The ſelke ſame thing map beſapde | 


alſo by facerethus No poll um facere, qui (1 
caputtibi demulcei, And without eyther of 
of both thus. Nõ poſſum quin caput demuls 
coã · Faciũ honitibialiquid pro) 1 85 zac! lu- 
E. J wil Stems good turne ne koꝛtbis 5 


| thou halt done and that with all mp bart. 
Si ſcias qui ſcite in mentem vereric, If thou 


kneweſt how pꝛoperly it came in ind myndt 
| Val,s gloriare eueniſſe ex (ententia? Juaunt 
Soeſt | glosp,crakr, 62 make thine auaunte. 5 
bat unten as thou woularlt: q 


Non 


, a= 4 e exe aut an hen 4 * an 


| 


%  HEAV TON: 172 
Non herelè vero. Verum pee in faiths 
Jap trouth. Hercle verò, be aduerbes of cds 
fit minge and atouchinge,, : .. 

Auſculta quod ſupercſt fallaciz. Pere that / 
is behynd moze of this ſubtilt tie 0 falſhhood. 
Seſe ipſe dicet tuam vidiſſe filiam, eius ſibi / 
complacitam formam poltquam aſpexerit 
Pimſelfe wil ſhewe you, that hee hath ſeeng, 
your daughter, and thatſher beauty oz fauoz 
liked him well, when he lawe her. | 
Dicet ſe filiam tuam gupere vxorem. Me 
» {| wyllGewe pon, that hee woulde fayne baue 
pour daughter to his wife. 
2 Equidem prorſus njhilz intelligo In fapth 
2 | FJ vnderftando? perceiue nothing at all. 
2 | . Vah tardus ez Tuſbthou art a gull felow 
ie to vnderſtand oz to perceiue athlnge. 
e | Argctum dabitur el ad nuptias aurum, atly , 
n {| veſtem qui comparet, We ſhall haue monye A 
of | geuen him to bis mariage, wherewithto bye n 
l- | clothe of golde and ether apparaile. Aurum 
u- bere is taken fo} cloth of golde, and ſo it is ta 


» A nn e 


ben in divers places of Titus Liuius, and 
F namely in the concions of Cato and Lucie 
du Galerius. Lib. 32. ab vrbe condita. And Jos 
te | achimus Perionius noteth the lame. 


Non ego perpetuo, dicebã, vt illi dares, fed 
vtſimulares. f te daturũ, 3 ſaid not that thou 


ſbeuldeſt geue it vnto bim fo; euer, but that 
$2483 Y iii thou 


ehontouldelt au ſhew a countinanee, a 


Non mea eſt ſimulatio. J can no ſkili of 
ſuche fayninge, oz Jcan not make no ſhewe 
no ſuch countenaunces. | 

Ita ta iſtliæc tua miſceto, ne me eadmiſce- 
a8. PBꝛing in oꝛ meddle of thin own matters 
in ſueh wile y thou bꝛing not me in amonges 
it. Egonꝰ cui daturus non ſim, vt ei deſpon- 
deam? ſ.filiam. Should J betrouth oꝛ make 
ſure my daughter vnto him, whome Jwyll 
not let oz ſuffer to haue her? There is eclp- 
ſis of oportet, decet oz couenit., 

Scite poterat fieri. It might ſo haue bene 
done pꝛoperlpe. LIN 


Ego hoe, quia dudum tu tantoperCiuſſes 


ras, eò cæpi. I begannethatfozbecaule that 
thon hadſt bidden me ſo greatly 02 ſo inſtant 
Iye ere while. 

Egquidèm iſthue xqui bonique facio. Tru- 
Iy I am nothing diſcontenteb thertb.Acqui- 
bonique facere , 2qutbonique colulere ; x4 
qui con falere;& boni conſulere. Be elegae 
manner of latine iſpeakinges, betokeninge 
the lame that we ſaye in engliſh, to take wel 


Madcims volo te dare operam vt fiat; verũ 
ina wia A will in any wile that thou doethe: 
8 {aboz 


„ 


make as though thou wouldeſt geue it him. 


= the and in good gree. Exaumples bee 
* euery where innumerable. „ „ n 


% HEAVTON. 17 2 
labbitre and diligence, that it may bee done, 
but pet after an other wayhe. 

Hud quod tibidixi'deargentogquod iſte 
debet Bacchidi. That that J peakel to you ol 
the mony which this man oweth to Bacchis 
Argentum reddendum eſt illi. He muſt ha- 
ue bis mony againe, oz his mony muſk be pap 
6d vnto him agatne. 

- Neque tu ſcilicet es nunc Slugles uid 
mea? ſ.refert. And in faithe thou | altenot 
nom baue any refuge to that ſaytngecwbych 
ſome men vſe)what haue Ito do therewpth 
02 what perteineth the matter to me? 

Num mihi datum eſt argentumꝰ Mas 8 
monpe deliuered bnto me? oe 

Nam ille oppignerare filiam meã me in- 
vito potuit ? Might he lape my daughter in 
pledge, oꝛto gage whether J would oz not? 

Verum illud dieunt. That is a true ſaying 
ok men. Verum is a noune here in this place 
Ius ſummũ ſæ 
rigout 07 che extremitie of the lawe. oi of a 
maus right, is oktentimes the 1 iniu⸗ 
rie and wrong that may be. 

-- Haud faciam. J will not do it. , 
Alijs ſi licet, tibi non licet. thou aber me 
may, pet thou mailt not, oꝛ N itbe4eful 
fo 1a leis not leful has Hu == 


e ſumma iniuria eſt. Che K 


OV -T OF 
tant. Almen think you to be one * 5 
liue welthelye. and be ol great ſubſtaunce. 
Quin egomet iamad eum deferam.ſ.argen- 
tum Marge A my ſells wilgoe. beare it but 
bum by and by. 

Imo filium be potius 0 — he argenth, 
Nayarather bid pour ſonne to beare. it. 
Quia enim in hunc tranſſata eſt suſpicio. 
Marpe becauſe that che ſuſpicion of the mats 
| ter is laide to him. 

© Videbitur.magis vereſim mile eſſe. Athall. 
appeare oz ſeme to be mozetrulyke. | 

Facilius conficiam quod vols. J ſpaꝭ l the 
cooner and with moge eaſe hing to _ that 
that A woulve, 1115 0 

Ipſe adeò adeſt, abi, ffi argentum.Þe is 
_ here now himſelfe,coe thy Wapesz : aud 
hinge Jouthe the monde 

In the fire Scene. 

C Nullaeſttam facilis ess quin kifficilis Gt, 


GC ——— 3 


quam inuitus facias. Thereis nathing loea⸗ 
fie oꝛ light to be done, but chat it is harpe il a 


" LY 


mñ do it by compulſſon, op againſt bys wpll,, 


Ve hzcyeambulatio quam-non.laborioſa, 
me ad languotem ded. Euen the lame lits 
+ tle watking being nothing painfull,o2 being 
achinge.ofnolaboure, yet hath made me all 
** wearpandfayut, Ve! in this place, is not a 


ov 
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HE AN-TO N 174 
pallagen partiu., Ter. in Eun. Velrem 
ſemper agebatgratias,Cnen the kpng 
bimſclfer did cuer geue me thankes. 
ec quiequàm magis nunc metuo, qua ne/ 
denug miſer aliquò extrudar hinc And 3 fe⸗ 
are nothinge moze now, than that Ichalbee 
ſhifted oz dziuen fro hence ſome els whither 
Vt te omnes dij cum iſtoc inuento,cũ uque 
incepto perdiunt. All the Gods take a ben. 
geance vpon the with this chp deuiſe, and bee | 
ginning Perdiuntpro perdant, with others 
Iyke much vſen in old ports; Vt pro vtinam 
Tahereof it is largely ſhewen akoze. 
Huiuſmodi mihi res ſemper comminiſce- 
re, vbi me excarni fices. Thau doeſtalwanes 
joe and invent ſuch 557 ina, to togs 
ent and vere me withhal. V bi. l in quibus. 
I tu higc quodignus gs: Get the hence to p 
deuil, the wozdes found tl thus Oo hence whis 
ther thou art woꝛthy to go, (as who oulde 
ſap) whither thou haſte deſernep-to goe, and 
becauſe they be vſed g (poken alwapes in ins 
dignacion, tbey map be aptly;aud wel ergly⸗ 


ſhed as akoze, fo that is aur moſt vled nd. 


ner of (peaking 1 in engliche. 

Quam penè tua me perdidit roteruitgig 
How nere thy ſaucineſſe had vndone me, o: 
bowe thy malopertnes had almoſte vtterlpe 


A 


cal aaa Ok proteruus, protexyl my &.. 


* 0 
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OVT OD» 
> #2 proteruia, procax, p rocacitag,petufangy 
þctilantia.reade Lau, Val. li. A leg. cd. 168 

Vellem herele fartuint, Infeith! woulvs 
ir hab dene fo: 

Ne me iſthuc ex te pus cle gaudeo 
ꝗᷓ argentũ haberesz quod datu tus iam fui. 

In kaythe J am glad that J haue heard that 
woꝛd of thy mouth. bekoze thou haddeſt recei 
ued the mony;which Iwasready and about 
to delfuer now by and by ! It may be ſaid ex 
teaudiſle;a tt zudiſſe, g defteavdifle,as the- 
weth Lau. Val.lib.3.cleg,rap{66;+ 
Jam non ſum lratus, Now A am not angry 
2 Scin*vbi'nunc it tibi tuà Bacchis, Doeſt 
thou know oz rant chou kel where nowe ts 
fynve thy beſt beloue Bacchis ? 
Bono amo es. Be of pod WE | | 
Ludis fortaſſè me. Percaſe thoii mockeft 
0? bourdeſt with me. | 

*Ipſareexperibere.Thoii winnen f 
, fcinveryevede: It is alreabye ſhewed, that 
in olde time verbes ok the fourth roningatis 
faeuxmed their kuture tenſes of ti fe {nvicattue 

mode in bo and bor. 
Næ ego fortunatus ſum ede Truly A 
am afoxcunate felow, 02 trulp Ki hane good 
\  Fhaunceand foztune 
_ mote Syre.D @y2118 A lottethe with 
er Deamo i. valde amo forth i 
- 50 ti⸗ 


8 e r 


dolition de: in compoſition cometintes beto⸗ de ä 
keneth increaſing, albeit, moſt oy ae os ns. 
__ diminution 02 pꝛiuacion. 
eaun dato an loto,Be rulen tent & TE 
—_ ite of a man atſometime> F Lc ; 
in uch maneeſpeakinge&,is:taken and uſen 
9 Pro d& piocres:Oblecundare; 9 554 
obtemperare obſequi, & omnia ad altes Ko 
rius velut nathan facere.. 15 ity 
+; Caug.qu) (r@adminaaſics'Be@arerhar 
qhoungk no maruapling at cha matter. 
od impexabit to, bac ber that bn 
M commayyy thee t do doit en. 
Loquiter panes las Japlitties 01 fyeake: but 
wy Wo2Des. 520 Gag 3119 
5 Auch ſeuenth Scene. 10 61309 
0 Vhi Cliphtvimceſt/Whecyis Clit 
pho now* 1993 £3] £39 
Ectum my ;nquegbere Jam Gyechon,. 
Quidrei et Arg dixtthuic? Halt thou Hewes 
him here what che matter i: 
Drei plærathy omnia. ler. haue fold hint 5 
moſt part of al 
— — hoc argontizae $7 Lad eue 
this monexe, and go begxe it vnto bim. 


in eee why vortthou 23 
mene Weng 


2714 


— OVYTOF41:' 
Sequere Hieweoous Con? after methis | 
mah at ars zd partes; dee | 
Tu hic nos dum eiimus intern, . C 
ThotrHaltecaryeherefs; bs <iFthe Maile 
whilezttdive cvme roth: Wee 
Nihikeſt Meſuod mpremut qutin: Ther 
why canto Jy forvs cs; peer chere any lor 
pate. 60 Biinp zg, 51812. 
Minas Adi iam detem habet a me filis,: a 
Py vaiightey bath therrndwaltendy of me | 
s ſtedlinge Mina in Athens & ; 
Ara che come ot Greece ebere about wasay | | 
muche in ſumme as Libra in the Cittpe of 
Nome und Iubra Nonna 2 with { 

F 

i 


our pound ſterlin ug. 
+ Decem mins mentis elle nune due 7" 
eodatas;Tepoundes Treckty: now as ge? as 865 
uen oꝛ payed foꝛ table. ooh 
Haſce pro otnamentis con entura ales 
KF; decem nũti. After them mute ge! 6 
ther tenne poundes kor her ippat ell. 
Porr hc talenta · detis ãppoſcent dub, 
And theſe two will require lüdes u abb. x abbus 
thatokeHundech poundes tu her martage- 
Doexdotis pꝛoperly 1. that is gruc 
wyth any woman, o; that che bꝛingeth with 
ber miriage, and by tranſlation it 18 taten 
dur aut gikte ok nature ox otherwiſe : as Nu 
icexultice,and fozcicupe; with other ver⸗ 
an tues 


"SG es 5 aw eos e am. 4*® - 
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'Go 


&c. Oktalentum it is ſhewed Akoz e 15 


ha illæ erantitiones, This was al 


10 qürebam Chreme, J lau 


HEAVTON. 0 ys. 
tues be called Dotes animi:bequbp, fregrh; Lol 
ſtature, bee Dotes' corporis: > dotes in geni ij. 


Note that here is ſet hec fo) bpb 0 

the neuter gender for the kemmmne. Foz 1 b 
afoze went alterz decẽ minæ Do Terkte gs 
ke in Eunucho;fpeaking de aneillis FE 18 


dis. Continus Hc adornitive uet, 


adornant, anon the mapdens ate ieh [thin 7 
ges ready that ſhe might wahr 
Idem in Phor, Hæc illæ rant Werne pro 


þ goings 
fnand ont:Auvthe ſame t nofeth both Pons: 
tor mpaſſeCalphur. 1291 22 La t 05 


Mihi nunc relictis omni 


ys gaodes rotten with gest laden. HL 
Labore inuenta i. parta, vel parata: 
Multò omaium nùne me PE Tag 
facth puto eſſe gnate, cum te itellig q reſi⸗ 
piſle;proxeſi puifle,Y chinkethy ſelfe berths. 
wedcthe molt koꝛtunate aud happpe dt al me 4 
nowe that J ſee thee my ſonne teturned and 
come aguine to goodne. 
- V-terrat 1 How greatly is hevecoputd.ng 
how farre is he out cf thewape? -**,-; * 


>» OFT OP: 
vou, and us manels Gn, 2 
Cedo, quid vis? Tell me, what woulveſt 
thou haue ?02 ſhew me what is thy will. 
Quiq tu hominis es? Mhat a fellow arte 
»: thou: Dfluch maner latine ſpeakingesitis 
noted akoze. | 
25 ne oblitus inter nos quid ſit ict 
aſt thou now ſins foxgort? what was ſaid 
8 1 
Ea res nuncagitur i ripſa, Euen very thats 
we go o about u now. 1 6 
rraui J was beguiled 0) veceſued, | 
) Sic res acta eſt, It was euen tight ſa. 
Quanta de ſpedecidi ? Dut of howe greate 
trans fallen: 
ſt profectõ, It is euen that ſurely;: 
1 Fals gaui ſus fom.miſer,'J was glad [ts 
for nothing; vuhappysbody-that. Zam. 
Quiiduis' iam malo q huncamitterecF] will 
now ſuffer. any miſa duenturt in the wozlve, | 
rather then leeſe him here, oz haue him noe | 
fro me. Quiduis 1am malo. ſ.facere ac pat. 
Quid nùne renunciem abs te reſponſum? 
. Hal J beare wozd againenowe, that 
bau haſt aunſweredt 
e ſentiat me ſenſiſſe, atq́; ægré ferat, Leal 
that be. eſpye me to haue perceiued p matter 
and ſo be diſcontented 
_ imum illiinduſges,You make fo much 
| of him 


1 
* 
2 ö 
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'® HEAVTON, »7. 
ofhim;02 you coker bim to mucb oz you ſuf 


. en eo wurß to wakes PREP 
I haue his owne minve: 1 
p Inceptum eſt, perfice lot u 20; 


1 the matter ts alreadyr on 
ome thꝛough d 


iſe te de nuptjs. .mecum, 


Pics 


ok 2 8 bene in banp with me koz az about 


Sap that 


the märpage. 
7 Dic,quidgemnd?? Ty ſl; what ther oe: N 
pie te facturuth elle tnt ma 9 4 
Do thinges, 


Dic ee mihi. Day voy 


tonne in lawe lyketh me wel 1 
Iſthuc volueram, That was my deſire, 

- | Gn W e chen may el 
| Netu 2 Gtutaber, oh 
il | fapt 1 1 7 one 0; ene have thy, fl 
e. Water Ke; ate... 2 
de 1 Het 1 n | - 1 D TN ibis et es 
ti. thalt g 1 binge warelp, c bj 
j? 'playe þ wile; = 


* Ke is. +-4 
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le Tas, Aro 5 1 5 p 
= e with he l quicks i peter 
ping: Wahre Or hinge 


75 ator meus, monitor, . ptæmon- 
Niscer oeß mihi præſtat, This m g hel- 
1 and counſapler, and leader, pointer ok 


ht way is aboug me pz better tos Jin this 
a ꝙbint. P 


1 
b e hand. 


Mt 


e 


e he tbat goetb 


by 1e e and to ſhe in hin 
ho hou Part 
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tu fun, gauc ex, IPs 
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2 al thole ae m8 ue 
15 e e apd af my lte a 
loc 
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Ralle duft tod, wal other ſick 
Fase 10 "ep and dull fello 
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HEAVTON. vt 
the xootes.Stipesipitizisa logge, that is ky 


ſat faſt in the grounde. Plumbum, bis la⸗ 
tine foʒ lead : wherotplumeus, bed beum 


gthinge made of the mettel of leade, and by 
trauilation a man. og aun aber thing af the 
. — and condition vf ieadez that is to 
wit, heaupe, blunt, ann ulli, beruf ig tuken 
6 Jatine pꝛouerbe: Plumpbeo ingulare gladi⸗ T 
a, to cutte ones thꝛate with a wozu of lead, Tt 4 
that is to ſaye ata goe abante and to labour 
to duercome oꝛ conuince a man with avaine 
lights E lender res ſon 02 argumente. Che 
zauterbe Cicero doth vſ eee. 
n illum nil popeſt. . diei. Nochinge can be 
ſaid againſt bim. 202 

Exuperat eius 33 The for 
Is of him palleth alchis. 

e deos gratulando obtundere. Leaue 
ky — to dul the Goddes wyth geuing 
thanks to them foꝛ tby good chauute v2 fops 
tune Gratwlegdans-bath emoſignilicatios, * 
the one is ta make ian; ann to ſay oꝛ to teſti- 


tye in woꝛda chat thou art glad ot the goon 
tontune od happy choice either of ang other 
man o eis a chine qwne ſelfe . And i x this 
figyilication Gratulor wpLhaue after him * 
datins caſe. af the patty,foz whole cauſe ſuch 
iopinge m teſtieation of gladnes isis 
* it · bee) thp ſelte 9 els aße ther 


53 a 
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OVT Or od) 
- hodygzas Gratulor tibi, tam gratioftisfis | '; 
 apudprincipem. Jami glad that you bee in 
ſuch bixb fauoꝛ with your pꝛince . Gratulor 
mihi, cui hoc ſæculo tam literato naſci con 
tigerit, Jam glad onmpne owne behalfe, p 
it was my chaunceco;be{bozne in this time, 
when letters ſo wel flouriſhed. TIA her note, 
that gratulor beſtdes the ſaide datiue caſe, 
map baue after him alſo, of the thinge that 
vou alledge, wherefoze you ſay that you be 
glad, an accuſatiue without a pꝛepoſttion, oꝛ 
an atcuſatiue with the pꝛepoſition ob, oꝛ Us 
an ablatiue with p pzepoſition de:as, I am 
glad that you haue þ office: Gratulor tibi i- 
ſtu magiſtratũ, o; Gratulor tibi ob ĩſtũ ma- 
giſtratum, oꝛ ela gratulor tibi de iſto mags 
ſtratu. So Gratulor tibi nouum iſtum ho- 
norem, o ob nduum iſtum honorem, oꝛ de 
nouo iſto honore, I am glad on poure be- 
halfe, ofthis pour new pꝛomotion . Albeit þ 
Poets ſometimes leaue out the datiue caſe, 
eſpecially whT it is apzonoune: as Ouid.in 

piſt;· Gratulor Occhaliam titulis accedere 
noſtris, where the vatiue is N ed 
wich mays bee tibi, mihi, oz nobis, ego me 
nunc denity natum Gratulor: Mpert is 
| underſtanned mihi. Sometimes alſo in 
- -Dzacot rs, the datiue is not expreſſed;but os 

Inifted and ms, Quint inpaſe, 
, : Ca 
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eadauer. Gratulemur ia, quod nulla ciuitas 
fame laboret. whereis bnderſtanded nobis. 
And by reaſon of ſuch omiſſion of the vatine 
caſe ſome grammarians haue thought gra» 
tulari idem eſſe quod gaudere. to iope td re» | 
ioyſe 05 to be glad, alledging foz their autho⸗ 
ritpe p examples aboue wꝛittẽ:but Lan. Val 
Ii. q. ele, ca. 42. doth nut allow them, wel cd» 
ſidering. that gratulacion may be, wher not 
only no toye oꝛ gladnes is, but alſo entiet 4 
barty ſozrowe, as a man may ſape 02 teſtifte 
that he is glad of the pzomocion of another 
. man(whiche is in latin Gratulari alicui no- 
uam dignitatẽ ) and pet in his hart be righte 
ſope fo} the lame. Gratulor is allo tan 
ſometime fo2 gratias agere, to geue thankess 
but that is in mater neuer, but thegoddes 
immonztall. So that in this ſigniſica tion it is 
the ſame that ſupplicare, tu Þzaye du to doe 
our deuocions to the gods. Tit. Li. Trium. 
phantes in capitoliũ aſcendẽt. Ioui optimo 
Maximo, ceterisque dijs gratulatum. Such , | 
perſons as triumphed in olde time i citty 
of Rome vled to aſcend oꝛ goe vn into the ta⸗ 
pitol caſtle oz tower of h city, to Cette detions 
thanks, vnto the moſt good and moſt mighty 
Jupiter, and vuto the other gods So tha 


en vnto God, _ to his ſaynctes F602 
. ili | 


Gratulari deo & ſuperis. is to geur benmnmes 0 


a. 
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anie benefit,felicirie;oz happp — 
uad. Au ſois gratulandò taken here in this 


plarevf Torenco, and there (s buderſlanven 
eis nempe dijs. 


43 Definieobtundere; niſbillos exe tuo ingenis 
iudicas. vtnihilcredas intelligere, niſi idem 
dictum eſt centies. Leaut dullinge them, ex⸗ 
tepte thou eſtteme and iudge theim of thine 
owne mopertie, that is, that chou tbinkeſte 
them to perceiue ox vnderſtand nothing, but 
tt the lame haue bene ſpoken, repeced, 02 res 
hrarfvan hundzed times. 
© Quidrififti? Wherfoze did? thon laugh! 
-3Serniventrei in mentem Syri calliditates 
AJtemembzed, o; Atbougbt vpö the fubtil 0 
wenne my ſeruaunt Syʒyus 
:Jrancy Yea o indede. 
. ;Vultus quoque hominum fingit ſcelus. the 
vngracious barlottcan faſhion. 02 tranſpoſe 
alfa'the countenances and lokts of men. 
Scelus foz f celeſtusper emphaſin,aut potiug 
auxefin.as is ſhe med afoze. J. Riniusin his 
155 caſtigations vpon Teren : noteth theſe woz« 
dez in this place, and eppoundeth the ſame in 
fuche wiſe, chat be taketh the ſenſe and mea⸗ 
ning ol them to be this, Vultus quoque ho- 
mmũ fingit ſcelus, The vngracious fellowe 
geen tranſpoſe 02 faſhion þ countenances 
Fenn * * make bz cauſe 21 
. : boke 


92 09 


MINIS. SSCYCOC 


aà good countenance,no2 pet ſometimes hold 


and vexed, and afeard of puniſhment. And ol 


in this! K it beſt Anett 0 ie hin ON 
nefte folowinge;whiche bene theſe. Gratus , 
quod fe adſimulat lætum, id dicis? That mp / 
ſonne maketh a cofitinance as hte were glad 
ſpeake pon ok that? And fingere vultum, in 
the ſelfe ſame ſenſe bſeth Czxi rf. I. bel. Gal. 
where he fayth thus. Hi neque vultum fin- 
gere, neq́; interdum lachrumas tenerepote- _ 
rant. Cheſe men could neither kame 02 make 


02 fozbeare weping(as who ſhould lay) they 
could not hide not diſſemble their f are, but 
that there appeared in their fares # coũtinã⸗ 
ces euidente notes and tokens, that in their 
myndes and hartes they were fore croubley 


the ſame cometh a pꝛouerbial ſpeaking: ec by 
tuni ſibi quiſque fingit, Cuerp mã fndker 5 
cas who ſboulde ſave) as tauſet dt his owne⸗ 
foꝛtune be it good oz bad, as who could fap- 

y that be good 02 vertusus 9) fear ned, f 52 
te anpe honeſte craft oz dctupation ang 
haue — Fortune , and ſhall bee: fuſte ind 
Z iii „iherebr 


in it be 02 baue anp learning, 
am 3 bee flagitious andfullof 
niſchiete, hall not live well, but in milerpe, 
wherof they map always thank themſelues 
3s tauſers oftheir owne foztune, | 
Idem iſthuc mihi venit in mentẽ. Iremẽ⸗ 
bzed;03 thought bd euenß ſelfe ſame thing. 
Magis, fi magis mo ris, putes ita rem elle 
Thou wouldeſt much moze 'thinke it tobe ſo, 
if thou didſt better knoweſthe matter. 
Ain tu? Sapeſt thou ſo? 
Z Hocprius ſcire expeto. This A deſire to 
knowe firſte. 
Mira narras. thou telleſt a merueilous tale. | 
/Mira, the accuſatiue plural, neuter gender, 
put ſubſtantiuelye. 
Quid eſt, quod ampliùs ſimuletur what 
is there that is fapned moze than this $ 
Eſt mihi retro,vitimis in ædibus conclaue 
quoddam. J haue a certaine parlour bebind 
o2 in the backeſide in the furmoſt parte of al 
my houle, W | 
L ectus veſtimentis ſtratus eſt. There bee 
clothes laide upon the bed. 
L :- - Sad poſtquim hoc eſt factum? bat 
E Wban vas that done? 
_— 79 t Clitipho, Bacchis confecuta hf 
ind. hl Kher goech Clitipho, s after gorth 
a ac⸗ 


. 
: : 
r 
* 4 ” 4 
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NN” WW CO = HP 


_naſimul.it is the figure pleonaſmus,of wht 


Bacchis at the hard heeles ol him. Coſequi 
is to folow, as we vſe to ſap iu engliſh' cheks ci 
bycheke,o2 at the hard heeles. ec. 
Vbi abiece int, operuere oſtium. Ag fone / 
as they were gotten in, they cloſed o2 ſwutte 
to the doze. 
Cliniz hæc fieriſvidebats DydClinia ſee 

all this done? 

Quid niꝛ mecum vni ſimul what els? e 
ten together with me. Quid ni. ſ.viderit ve. Þ 40 


che it is hewed afoze. 

Decem dierum vix mihi eſt familia. Þy / 
boutholde may ſcarcely endure oz holde ten 
dayes longer (as who ſhould ſay)J ſhall not 
be able to continue bouſholdinge oz kepinge 

of an houſe ten dapes longer. 

Ille operam amicodatſuo, e attendethe 
bpon his friende. 

An dubiũ. i. tibihaſt tbou any doubt of chat 
Quenquam animo tam comi eſſe, aut leni 
putas? Thinkeſt thou any man to be of ſo fa:⸗ 

— oz ſo gentle an hart: Hic hæc comis Co v 

& hoc come. is he that is gentie and kamily⸗ P. 

ar and nothinge ſtacelyke oz high mynded a 

ſtraunge. Hic hæc lenis, hoc lene. is he that I 

is not rough 02 ſharpe,no} ſone mou ten 

er but is gentle and ſoonecdtentedopplea« ⸗ 

ſed, and is ful of ſufte rauce, a a 


FL VT Of 
Go verb! Facilits even GOA 
the loner be deceive. 

Merito mihi nance ego ſuccen feo : J am * 
gry with mp ſelke now,not without a cauſe. 
Quotes dedere, vbi poſsm preſentiſcere, 
niſi eſſem lapis Dow many things haue thet 
done, wherby Jmight haue perceiued it it I 

had not bene a very ſtone. 
An neilladinultum ferent? Shall thep 
eſcape with it vnpuniſheds © © 
Non tu te cohtbes? Wilt thou not refrain 
0 kepe thy ſelfe in: 
_ *Nontutereſpicis? Doelk thou nothinge, 
regarde thy ſelfes | 
Non ego tibi exe mpli ſatis ſum: Am not 
I example g govvenough foreper* ©- © 
Præ iracundia non ſum apud me. Jam 
but of my witte for anger. 
Tene iſt huc loqui ſcillicet, decet, conue· 
nit, vel oportet, Such a wooꝛde to tome out 
of thy mouth? 
Non id flagitium eſt te alijs eonfilien 


ed 


dare, foris ſapere, tibi nonpoſſeauxiliarier? 
Ts not this a very naughty thing, thar thon 
eanſtgeetecolnſaile vato otbers, aud to bee 
wiſe motyer mens matters, and not to be a⸗ 
bletohalyev? cauſe thyne owne telke? 
dete kiſe rem ſentiat. So doe. that he 
nappettreig Fandiſeele thee ts be aaa 50 
ac 


— 


him to pouertpy and nede oz beggery of this 
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Fae vt audeat tibi credere omnia. So vor 
he map commit and ſhew vnto the alehings 


Credere alieuf in this ſignificationistacom C v: 


mit vnto anpe man all fecretes and U en 
hpde notbing from bim 

ac ne quam ahiam quærat copiam So do 

that he may not fetkefozany other helpe. 

Fac ne tedeſerat: D0 do that ve map not 
foxfake thee. 

Imò abeat potits'm! multc quouis Fentium 
gu hic per flagitium, ad inopiamredigat 
patrem. Rar mary let him goe krom hence 
to þ woꝛlos end, much rather then he ſhoulp 
here thꝛoughe his miſthiefe and öngracious 
faſhion ok liuinge, vndoe his father, + bringe 


woꝛde gentiuwz howit is added vnto diners 
sduet bes, it is largely declared afoze. 
Si illi pergã ſuppeditare ſuꝑtus, mihi illæc 


vere ad raſtros res rediet . Jf I ſhould getue 
him as much monpe, as be would ſpend that 

would ſurely bꝛinge me to the rake and the 
ſpade:as who ſhould ſay, it would vndoe mee 
and make me a verpe begger in dede; und it 
ty 0 in latin. Res with ad rxaſt- 


; Pace a and to delue fob my lung eee 


tare 1b ſumptrbus : Pays other lle oO 


-OVT or 


fapde in latin Sappediareilumptns ne 
this later is moze vſed, 5 111 
Quot incommoditates in hac re AE VAT 
niſi caues? Pow manyeincomodities of dil 
pleaſures ſhalt thou haue in this thinge, ex 
cepte thou beware 02 take heve: al be it. lo. 
Riumzzinhis caſtigacionsreadeth,Quotin 
commodatibi in hac re capies. &c. 
Difficilẽ oſtendis te eſſe, ignoſces tum poſt 
Thou ſhewelt thy ſelle, hard, ſoe, oꝛ heup to 
 wardeshim,yet thou wilt foꝛgene ow pardon 
him at laſte. Poſt. i. poſtẽa. and it is here an 
aduerb and not a pzepoſitio,fo2 it gouerneth 
no caſe,wherof alſo it is annoted afoze. 
. Neſcis quam doleam , Thou kuoweſt not 
bow ſozye Jam. 
Quidobticuiſti? why doeſt not thou peabe⸗ 
Df the proper ignificationof Obticiog it is 
thewed akoze. 

Ita dico, So 7 ſaye 

Nle quid vereare. Benet afearde, 07 feare 
nothinge. 
Nil diuknos mouct. We care nothing fo? 


an 1 — 
A en ro re noſtra ego e eſſe decres 


cdu f me vn ſaluũeſſe, & —4 
& fi- 
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& flium, &hou mul nerdes ſo ape, if 


6 . "ag 
*. 
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wilt haue ba tee my g ayer 
mp ſonne. ere ef * re ot cd Get en 
leb zeugma;whit (5 whia birbe 02am ads > eng 


iectiuetst revuced and referred unte diners 
nominatiue caſes v2 ſubſtantiues, t it! ; 
wweete, vnto the nominatiue oz fu e 5 
fs next vnto it expzefſely i vnto al th#others 
by vnderſtanding 07 fepeting : Ego & tu vis 
urs J and thou line, wher vjujs is reduced # 
referred vnto two nominattue caſes, that is 
to wete ego, and tu, And with the next, that 
is tu. it accozderh in nomber and perfor ex⸗ 
pꝛellelp, and with the further that is ego, bx 
önderſtanding chus: Ego. l. viuo, & t tu Yiu, 
So cceli mouęendi ſunt & terra. 
Where mouendi g ſunt accopdinge with p 
next, that is coli exꝑeſſely that is to laye, 5 
vet be in nomber and perſon, and the adiec⸗ 
tiue t in Yew gender, & nomder. And wpth ß 
a, they both actoꝛdĩg not, but by 
duderciing s, Cel mouendi ſunt, & 
| terra. ſ. mouẽda eſt. Do Vir. Hic r arma, 
hic currus fuit, where che leuten ozstign 5 
x thus du bi 1 oh Hic illas arma. Eine / | 
: rat, Hic cuirus fuit, &c,A gatfie, Eg. 2 VXs. "Y 
| ormea eſt docta. The perlt ſp! deni bis. 
Ego. . ſun doctus & vxor mea g, 
02 ls, Ego ſum tas, &vxor.Geltwladta. 
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Pet this notwithſtandinge.if there be avye 
tis, the ver be z pe 115 8 
we 95 ace 


be az 9 


d 
not cut . aruit 1 b the unc⸗ 
5 thus. Tae, rl ” 1 EE are- 
Eliot, | Pareres,| but by bn det ML pare 

here nofe.that zeugma, may be thace Nagy 
ayes. Firlt in perſon as Ego &gu ys 
Herondarilpe in gender, as Rex & regina 
elt irata:Thitdlye in number, as Cic, Nikil 

te hic munitiſſimus habendi ſenatus locus, 
nihil horũ ora, vultus mquerunt?, Patz 
ttis malt ſtrong place, tha che parltament 
is keptc in, and the faces o2 countenaunces 
oz lookes of theſe men being p2eſent and be 
| bes e,moued the 7 170 atalz 
her, that there 11 5 ee kindes of 
zeuaina., O One called in greeke protozeuse 
vast * Wen ver be oꝛ che adiective is ſet 
3 ze: as Dormio ego& tu. a 
called meſozeugma, wbich is 
| when 


. 


ö 
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be m the ndie ctius is ſecinebe 
go dormio & tus The thirde ia 


Middeſtzag 


called Hypozeugma,and that is where che 


derbe is put in theuveras F ge & tu dormit. 
ut whe a verbe oz an adiectine is reduced 


and — — them 4.— * — 


nes ſt, eru phy Name maurer 
reth foure things: Firſtdiners lubſtatiues, 
as Rex & regina: Secoudaxily a coniuncti⸗ 
an as: & Thirdlya ber be oꝛ au adiectiue, as 
wata ſt; dae the ſame verbe-p2.adiee 
ctiue da agree expꝛeſſely i the next yominas 
_ MN ſubſtätige, as Rex &Tegina eſt irata 
Where nate theconiunction may be eyther 
ardiunctine,a di inte an expletiue, 
it — n in ſteede of a con⸗ 


en 9 | 


Iu 4 3 * 1 . \ 3 
a a 4 * 
be rat 1 I 94 ö 1 % 
t,t ut. 4 7 "3 3 9 
3 . * * Fe, ; 
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ntodiuexgnominacive caſes oz ſublitines 
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or or- 


E 


may cleane vaſh bis * ry *. 1 
aw runnetd at rouers in riot and wanton⸗ 
nelle. Diffluere pꝛoperly is to tunne abzove 
in diuers plates as water voth. and by trans 
N ſtatid it is to be riottous c wild, running at 
ry large, noching tefreſhing himſelfe.Sembla 
"bipe retundere pꝛoperlye is ta make dul, oꝛ 
blunte us in a knife, when the point oꝛ edge 
ofit'ts turned And the ſame by tranſlation 
is to abate, to bꝛing downe, and (as wee vſe 
much to ſape no we) to daſhe, to blanke, and 
to appale, Luxurias riæ, luxus, xus xui. 
i taken fo riot; nor — —— 


on 5 ee hat — 
we un deten. Sas bop 
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tuditatiue mode. Fox Vt neſciat in this ma; 
ner ſpeakynge, is the ſame that barbarous, 
rude, and bnlearned perſons faythiis,quod 
neſciet, But the latine phyaſe is otherwyfe, 

Therekoze in this maner ſpeakinge wyth ils - 
thers like, it is neceſſary to put the penn 


future ok indicatiiemode, And this is al 


uoted in the litle booke, De corrupti ſermo- 
nis emẽdatione. And this exãple of Terẽte 
is there bzoughte in. Quo ſe vertat, id eſt, 
QO d ſe vertere debeat, Iti is the daa | 
mode. 0 
Mitte me, Let me go, oz let me alone. 
Sine me in _ re geteremihi Hoe, Suffer 


rite, my to haves mine own minde & . 
Itane vis: Milt thou lo; Dz 5 that thy 
mynde: = 

VVxorem accerſat, Let him ſe ve fo his 
wyfe; i: 11 
Dictis confu tabitu r,. De ſhalbe connfivesh 

2 blanker with wo2 woꝛdes 02 reaſons. Confu- £5 
to tas, is co auoyde a man in luch wyſe,that . 
bee can nothinge more eee lane ko 

* -hymlelke.- „ 


Eum ſi vino,ades exornati 4: 


We 


a, vtdum viuat, meminckit fene 
I lives J wil ſo berave . ode 
Aa 2 7 


OVT OF 
d trimme him, that as long as be lyueth be 
ſhall euer remember me, oz thincke on mee. 
MN vu Depexus, xa, xu, cũmeth ok depecto, which 
s diligenter pecto, tu kembe diligently, O- 
uid, l. 3. faſt, Interea liber 1 crinibus 
in dos Vicit, & Eoodiues ab orbe venit, 
Per metaphori,vel potius ironiã, It is tas 
ke c᷑ vſed in the ill part. So that depexus, 
whicb is pꝛoperly wel kembed, and hauing 
a buſhe well decked, is taken foz the contra⸗ 
xy, that is ill arapde and ill hanvled. 
Sibi me pro ridiculo, ac delectamẽto putat, 
He reputeth me os his laughing ſtocke, and 
as one to make him ſpozte and paſtime. 
Non auderet hæc facere viduæ muheri,que 
in me fecit, Hee durſt not haue doen vnto a 
wydow, 02 a lone woman that be hath doen 
againſt me. Vidua, dux, Is a lone woman 
and a wydowe, whoſe hulbande is deceaſed: 
and becauſe women ſeſpectally ſuch as haue 
no huſbande to helpe and defend them from 
tniuries and wzonges)fo2 the moſte parte be 
nothing ſet by, but had in contempt, and re⸗ 
puted as abiectes and vile perſons,which no 
manne careth fo} noz feareth co delude and 
mot Obs 10 he vleth here that compa⸗ 
and e 
1 he ſeconde Scene, 
Arian de me ciecit auimum, pee bath a 
ca 
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raſt his minde away from me. 


Quodnam ob facinus? Foz what act, deede 


oꝛ treſpaſle$ 
Quid ego tãtũ ſceleris admiſi miſer ? Mhat 


fo greate # haynous trelpaſſe haue I perpe⸗ 


trate oz done vnhappp body that J am: 
Vuleo id faciunt, They do it commonly 


(as who ſhould ſap) euer bodye vſech to doEẽ 


this thing that I haue doen, 


Scio tibi eſſe hoc grauius multo,ac durivs, / 


I know that this thing i is to the much moze 
greudus and hard, 
Ego haud minus ægrè patior, I take. the 


matter euen as nreuoully, 


Neſciognec rationem capio, I know it not. 


noꝛ J percefue no2 vnderſtande not the rea⸗ 
ſon ok it. 
Tibi benè ex animo volo, would the wel 
with al my hart. 

Hic patrem aſtare aicbas ? Stode my fas 
ther here, ſapeſt thou? 
Quid me incuſas? Thy blameſt thou, mee? 


oz why lapeſt thou fault oꝛ blame in me 


Quicquid ego huius feci, ttbiprofpexi, & 


ſtultitix tux » What ſo euer haue doen in 
this matter, J did it to helpe thee ets fon- 


lichnes. Proſpicere is talokeopfi fee vit 
and to pꝛouide 02 ſhift 15 8 x 


"Te vidi animo eſſe omiſſo, J law = | 


aa ll it. 


16. 


„ 


OVT OF 


Omiſlo. i. negligẽti. Do in Acelp, At enim 
metuas, ne ab re ſint omiſſiores paulò, Ma- 
ry but percaſe thou wilt keare & caſt perils, 
that they ſhoulde be negligente about their 
owne pꝛolit and about gettz ng money to ſus 
ſte yne them oz to liue by, 
Vidi te, ſuauia in preſentia quæ eſſent pri- 
ma habere, neg conſulere in lõgitudinem̃. 
I ſawe oz marked thee to ſet moſte by thoſe 
thinges, which be lweete, plealante, and des 
lectable fo2 the while, and not to pꝛouide fox 
any ſpace o2 long time to come. 


— — 


tye,ncede,o2 penurpe, noꝛ pet mighteſt leeſe 
this that thou hall. A 
Eis commiſi & credidi, I haue committed 
and put al tbe matter to them. 
Ibi tuæ ſtultitię ſemper erit præſidium, 
There ſbalbe alwayes a refuge and place of 
ALukcout fo? thy foolifhnes, 

- Diſperij,ſceleſtus quantas turbas conſcmi 
in ſeiens ? Jam bndgen vngracious felowe 
chat am , howe greate troublous buſines 
Jie Ibehred vuweting? | 


* a 7 


Awereouitof 5 wozld, oz J mould gladly be 


the to be of a negligent o2 rechelelle minde. 


Enfdri cupio, I Wot faine die, oz J would. 


2 


5 du 


bout ok mp lyfe. 

Priũs quæſo, diſce quid ſit viuere, vbi ſcies, 
b ſi diſplicebit vita, tum iſthoc vtitor, I pꝛay * 
| firſte learne, what it is to live in deede, and 
akter that thou ſhalte knowe it, than if good 
| lyke ſhall miſſelike thee,thanvſe this faſhion 
that thou voceſfnow. Viuere, is here tak? foꝛ v 
I ſecundũ virtutem viuere. To liue aftcr the 
rule of vertue. And Vita here is taken ko a- V 
| ctus & mores, as who ſhould lay the lpfe ac» 
; tive, mozall,and vertuous.Do in Phormio. 
| Quern egoin vita vidi optimum. Whemr 

I baue ſecne maruci{ous good, honeſte, and 
vertuous of liuinge. 

Quæ iſta eſt prauitas,queue amentia, what — 
naughty faſhion is this, oꝛ what madncſle?2 
Quod peccaui ego, id obeſt huic. That that 

IJ haue offended hurteth him here. 

Ne te admiſce,medle not thou in the matter. 1 
Ne an aduerbe of foꝛbidding may be ioyned 
with ver bes of p imparatiue mode, oꝛ of the 
ſubiunctiue mode indifferentlye. Non in the 0 
ſame ſigniſication is ioyned with ber bes of 
the ſubiunctiue mode e and not of the 
imperatiue mode. 

Nemo te accuſat. N 0 matt ruin 

meth,o2 appeacheth the. oꝛ no piggy tl diupke 


8 


. ne tb on thee. ne tne: hs -F a > 1 2 J { E 
— _ : | 
Nec tu aram tibi neque, F parat 


a | IE . 


VT or 


Neither take'ſainctuarye fo2 the matter, ne 
pet pꝛouide, get 02 make any ſpokeſman,pe« 
0 ;-ficioner,02 interceſſour foz thee . Pararis foz 
»p <4" voParaueris per {yncopen. and it is the future 


peratiue mode. 
Nihil ſuccenſeo tibi. Jam nothing augry 
with thee. 
Rogaſſe vellem, vnde mihi peterem cibum 
I would had aſked ol him, where J ſhouly 
require my meate and dzinke. 
| Nos abalienauit. Mee hath geuen bs ouer 
82 he bath caſt vs ot, oz he hath fozbidden vs 
his houſe. | 
Irrides in re tanta. neque , mequicquam 
conſilio adiuuas? Doeſt thou mocke 02 ieſte 
in ſo great a matter, noz helpeſt me nothing 
at al with thy counſaple + 
Egodicam quod mihi in mentem, tu diju- 
dica. I wpl lay that is in my mpnde, and thi 
iudge thou. In mentem, ſ.venit. o els in me 
tem. ſ.eſt. foꝭ in in mente eſt, per antiptôſin, 
albeit, in the margine of Baſills inpꝛinting 
It is noted, as founpe read in ſome cxampla⸗ 
ies; ngt in mentem but in mente eſt. 
IAnnuegta eſt caùſa, qua te expellerent, there 
was — kounde, whereby they mighte 
Niue op thꝛuſke the ont, 
Eſt verih mile. It is lyke ſo. 


An 


tenſe of; the ſubiunctiue mode ſet fo2 the im 


putas? Ooeltthou ſuppole o 2thinke,| thathe 
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An tu ob hoc peccatum eſſe illum iratü. 


is angry toz this offente: 

Non arbitror. J thinke not. 

Nuncaliud ſpecta, Now marke an other 
thinge , oz yet moze over conſider an other 
thing. Foz I thinke nunc here to be takẽ for 
Ia which very oft and many times is taken 
fo2 Præterea inſuper,ad hxc,Furthermoze 
belides all this. ec. 

Matres oẽs filus in peccato adiutrices ſos _ 
lent eſſe, All mothers vſe oꝛ beene wont to 
help their fons, wh they haue don anp fault 

Matres filijs auxilio in paterna iniuria ſo- 
lent eſſe , Mothers are wonte to helpe their 
childzen,whan their fathers do them wzong 
o2 be vnreaſonable. 

Id non fit. That is not done. 

Suſpicionẽ iſtã ex illis quære. Demaund 
of them e enquire the cauſe of this ſuſpicion 
Rem profer pali. Utter the matter plainly, 

Si non eſt verum; ad miſericordiã ambos 
adduces citò, It it be not true, thou Maler a- 
none moue and bzing them both to pitye any 


compaſſton, wr 

Ree ſuades. Thou W me goodgoun 
faile. „ 
Sat rectè hoc mihi in nit teueſßt this cam 


very well vnto my myude 02 emma, 
Aa ii: 


4 12 v p 
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OVT OE | 


FEum precatorem mihi paro, Pym wil Y 
get to be ſpokeſman, peticioncr, oz intercel- 
ſour foz me. | 
Seni noſtro fidei nihil habeo. I truſt our 
olde mã neuer a deale, oꝛ I haue no truſte oz 

alliaunce at all in the old man my maiſter 
In the thirde Scene. 
q ProfeQs,nift caues tu homogaliquid con 
ficies mali. vndoubtedly, except thou beware 
thou felowe, thou ſhalt wozke oz bzing vppe 
ſome miſchieke. 
Miror quomodo tam ineptum quidqui 
potuerit tibi venire in mentem, J meruapl 
hoh any ſo fooliſhe a thing could come vnta 
thy mynde. 

„ Pergim'mulier eſſe? Wilt thou be a woman 
"falls ag who ſhould ſaye, (Uylte thou neuer 
leaue thy womans condictons* 

Vllam ne ego rem vnquam volui, quin 

tu in ea re mihi aduerſator fueris? UWias J 
euer mynded 02 willinge to haue done anye 

| 8 x but that thou hatt reliſted e ben agail 

EW ie eth: Terence in the text, ſpeaking in ß 

6 verlon of Chꝛemes vnto Dollrata, beinge a 
woman, ſapth Adder ſatrix. 
Siragits, m, quid eſt quod peccẽ aut quã- 

ohren hoc faciã, neſcias. If I would nowe 

4 hoof the,what#t8:wherin J do amiſſc, oꝛ 

[i AIP: Ado this lame, thou coudlſt not tel 


In 


HEAVTON. 19 
In qua re nunc ti ett: reſtasſtul- 
te? In what thinge doeſt thou now withſtad 


me, 02 ſtriue ſtruggle againſt me, ſo bold⸗ 
pe, o ſo malopertly foolithe felowe: 


Imquus es, qui me tacere de re tanta po oſte 


ules. Thou art vniuſtoꝛ vnrealonable, 5 doſt 
require, oꝛ that wouldeſt haue me to hold my 
peace and . 4p nothing, in ſo greate a matter 
Nihilo minys ego hoc faciam tamen. Pet / 
neuertheleſſe J wil dotbis ſame. 
Non vides quantum mali ex ea re excites 
Doeſt thou not ſee how much miſchief thou 
arayſeſt therby. 


Subditum ſe.ſuſpicatur He miſtruſtech bim Su 


ſelke, that he was ſome changelinge.Subdi- 
tum.i.ſubdititii vel ſuppoſitum. Suppoſi- 
tus, ta, tum, a chaungelinge,02 a cbylde that 
was chaunged in the cradle, and layde there 
foꝛ p verye true childe. Iuuenalis. Tranſeo 
ſuppoſitos. J paſſe ouer and ſpeake nothing 
of chaungelinges, oz ſuche as were chaun. 
ged in their cradles, as we ſaye fo 
Of the lame ſigniſication is ſubdiiß 

here in this plate ſubdius. e 
Iſthuc inimicis ſiet. Suche chaunceromet to 
our enemies. 
= ne ronfitear © meum ngn eſſe fron, 
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Ot OVTOPF 
Quid metuis, What keareſt thou? 2 wher 
of art thou afearde* 2 f 
Conuinces facile ex te natum, nam tui ſimi⸗ 
lis eſt probè. Thou ſhalt ſone 02 eaſſye pꝛoue 
bim to hy of thyne owne bodpe boꝛne, koꝛ hee 
nbc very like vnto thee of condicions Diners 
„ Krammarians haue noted, that ſimilis whã 
it gouerneth a datiue caſe, betokeneth lyke 
in kauour, x when it gouernethe a genitiue, 
it betakeneth lyke ok maners and condicions 
Mhiche obſeruation here in this and other 
places, fo the moze part is true, but pet not 
euerp where. 
Illi nihil vit. j eſt relictum um, quin 1d itidem ſi fit 
tibi, hee bath no fault oz vice lefte , but that 

thou haſt euen the ſame alſo, 

Talem nulla niſi tu pararet filium m. 20 wo⸗ 
man alyue could baue bꝛougbt koꝛth ſuche a 
ſonne, but thou. Pere is 5 figure Zeugma. ok 
which it is diligently noted alitle afoze , and 
this (ame clauſe of Terence there recited. 
. In the fowerch ſcene . 
Tz 98 vnq vllũ fuit tẽpus, cùm ego voluptati 
tibi fuerim, obſecro eius vt memineris,Jfe- 
| _uertherewasanytifte,thit you had any de 
| 55 02 . in mee, I beſceche you fo 


any 


HEAVTON. no, 


and without any maner of helpe . Foz thit ” 

lignifieth pzoperiy1nops.. 

Peto parentes meos, vt commonſtres mihi. 

A deſire you that poue wyll ſhewe vnto mee 

my parents oʒ my father and mother. 

Ne iſthuc animũ inducas tuũ. neuer think þ 

Hoccine quæſiſti obſecro? ? Daſt thou aſked 

ſuch a queſtion of me J pꝛay thee? 

Caue poſthac fi me amas, vnqui iſthuc ver 

bu ex te audiã. Beware if tbou loue me, 5 I 

neuer heare that woꝛde of thy mouth again. 

Caue mores poſthac in te eſſe iſtos ſentiam 

Beware that J neuer ſee 02 perteiue to bee 

in thee againe from hence foꝛzth ſuch maners 

92 behauiour, as chou haſt vled. 

Si ſcire vis, egodicam. It thou bee wyllinge 

nn deſirous to knowe, J wil tel thee. 

Noſtrum te eſſe credito. Thinke thy ſelfe to 

be our owne ſonne. So it is tak? here in this 

place of Terence, but it may bee engliſhed in 

an other ſenſe, thus: Thinke thy ſelfe to bee 

our own: (as who ſhould ſap) our friend and | 

in our good fauoure. 
Non ſunt hæc parentis dicta, Thele be not 

meete wo2des of a father to his ſonne. 

Non, ſi ex capite ſis meo natũs, itidem vt ai- 

üt, Minerua eſſe ex Ioue, ea cauſa magis pay 

tiar flagitijs tuis me infame Hier. Althaus“ 


thou were bozne out of mp n _ 


aN. 


oN 


as they ſay that Pinerua was bozne oute of 
tbe head and bꝛayn of Jupiter, yet J wil not 
any thinge þ rather fo} that cauſe, ſuffer my 


ſelke to be in inkamye end obloquie of men,c2 


to incurre and renne in llaunder ok men, by 
reaſon of thy abhominable vices 02 naughty 
faſhions. Flagitijs.is ablatiuus cauſe. Miner 


«a ua. is the goddeſſe of wiſdome of artes @ [cif 


ces, x warres, & it is metaphozically taken 
ſome:imes foꝛ nature, fo2 witte, o2 fo2 anpe 
arte 02 ſcience. Thich thinges becauſe thep 
be higb giftes & only geuen by god, the poe⸗ 
tes fapne that Minerua was the daughter 


ok Jupiter, and deliuered oꝛ bozne out ofi,ys 


awne head o2 bzapne, WiherofLucianus the 
Greke poet hath a very pꝛety dialogue in dis 
alogis deorum ſuperum. 

Di }iſthzc projubeant, The Gods fozbyy 
v2 defend thoſe thinges. 
Eeoqd potero enitar ſedulo, I wyll do mp 


buſte labour as much as I chalbe able to do. 
Quæxris id quod habes, parẽtes: quod abeſt, 
non quætis, patti quo modo obſequare, & 


vt ſerues quod labore inuenerit. thou ſekeſt 
that that thou halte, that is to ſap parentes, 


| - oafat er and mother, but that that thou haſt 
not but larkeſt, thou ſekeſt not, that is to ſat 
Sow thou mapſt pleaſe thy kather, and howe 


PL Vene that hee hath * ; 
| is 


HEAVT ON, 191,” 
His labour. Inuegerit.i. parauerit, b ee 
Pudet dicere hoc præſente, Jamaſhamey 
k t to ſpeake it in the pꝛelente of this man. 
At te illud nullo modo facere puduit, but 
thou were neuer a whit at al aſhamed to do 
that. 
Eheu quam ego nunc totus diſy liceo wiki; 
Alas how ang ry J am th my ſelfe, oꝛ howe 
ſoy I am. Piſpliceo mihi, in latine ſpeakĩg 
is lometimes vſed in a muche lyke ſence, as 
we vſe to ſay in Engliſh, Jam halfe nought, 
as thus, I was wery of trauapling, oz, after 
my tourney, and was halfe nought  moze. / 
De via feſſus erã, mihiq; totus dif] plicebam. 
Quam pudet.ſ. me, Dow greatly aſhamed 
Jam. 


In the fifte Scene. 
| ¶Enimuerò nimis grauiter cruciat adolefs 
centuln,nimiſy inhuman@,Trulpehe ver- 
eth the pooze ponge man to ſoze; and to vn⸗ 
kindlye o2 vngentlpe. 

EReo vt pacem coneihem. ſ. inter eos, A 
tome fo2th to make peateo2 attonement be⸗ 
twene them. 

\ Cur non accerſi .uletfiliam; f. tal g 
Aby dscſt thou not bid oz commaunde we 
daughter to be ſent foz% 9 
Mi victeoblecrone: kakias. Sw 


2 p2apl for Gods ſake do not la. 


ovr OE. 


4 Pater obſecro mihiignoſcas, Father, J bes 
feeche pon fo2 Gods ſake, fozgeue oz pardon 
mee. 
Da veniam.ſ. mihi, Foꝛgiue o2 pardon me. 
Sine te exorẽ, Let me intreat pou. Exorare 
eſt orando impetrare, to obtaine th pꝛaying. 
Sciens non facia, J wil not do it wittingly. 
Id nos non ſin nemus, J wil not ſuffer it. 
Nos fo2 ego, is much vſed modeſtiæ cauſa, 
but vos fo tu, mape not be vſevz ne honoris 
uidèem gratia. 
9 me viuũ vis pater, ignoſce ſ. mihi, Father 
if you loue hp le, e, foxceue 02 pardon mee. 
Ne tã 6ffirma te, Bee not ſo ſtiffe, oꝛ be not 
ſo curſte harted, Foz þ is offirmare animũ, 
al be it, it is vſed ſometimes in 5 good part. | 
Ea lege hoc faciam, J wil do the thinge vpõ 
this condition, 
Omnia faciam, impera, J will vo al things 
that you ſhal thinke good, commaund mee. 
Omnia faciam. {.quz tu cenſes equum eſſe 
vt faciam, fo that went next afoze. 
Ad me recipio, J vndertake it. 
# Hzc dum in ciptas grauia ſunt, dumque 
ignores, vbi cognör is, facilia. Al theſe thin⸗ 
nes bee harde;till a man hath begunne oz is 
trod in theim, and 6s long as be knoweth 
after that P is ones acquaine _|_ 
they be li [of A 
E Rufam | 


© 
Fro 
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Rufam ne illi virginem, cæſiã, ſparſo ore, 
adunco naſo,ducam*Shal Amary þ redde 
headed, gray eyed,platterfaced,# baukenos 
ſed wench, Cæſius, a, ũ, & glaucus, ca, cũ, Ts C; 
blew o2 grap,as the ſkye is, when it hath li- .5 © 
tle ſpeckes of grepe cloudes in a ape daye, 
as it were a plumket colour. Df the names 
of colours Read Aul. Ge. l. 2. noct attic. Ca. 
26, Sparſo ore i latgo, lato amplo, Large, 
bz0ad, and (as we vle to ſapin ſcoꝛne oꝛ de- 
riſid)platterfaced Adunco naſo. i. incuruo. 
croking oꝛ bowing inward, like as the bil ot 
an egle, oꝛ of an hauke, and ſuche wee cal in 
ſco2ne oꝛ deriſion baukenoles. 
Eia vt 5 ea, Eigh what a minion it is. 
Quando quidem ducenda eſt, egomet ha 
beo propemodùm quam volo, Sens that J 
mult neeves marpe one, J my ſelfe haue in 
maner founde her that I wil haue. 
Nunc laudo te gnate, Now J conne the 
thanke ſonne. 4 
Perplacet ſ. mihi. Jam very wel contented, 2 
02 it pleaſeth me very well. 
Hoc nunc reſtat, This now remapneth. 
Syro ignoſcasvolo, quæ mea cauſa fecit, J 
woulde haue you to pardon Spꝛus ofthoſe 
thinges that hee bath doen fo2 my cauſe, oz 
| fo2 mp ſake.Syro 1gnoſcas.1.ca oy 
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